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@ Istruzioni Di Montaggio
< Assembly Instructions

< Instruction De Montage
e Montageanleitunﬂ

& Instrucciones De Montaje
« Montage-Instructies

@ Instrucao De Montagem
 Navod K Montazi

<« Monteringsvejeldning
@ 0dny1e¢ Zuvappoloynong
& Kokkupanemise Juhised
o Asennusohje

@ Szerelési Utasitas

< Surinkimo Instrukcijos
« Montazas Instrukcijas
@ Monteringsveiledning
 Instrukcje Montazu

@ PykosopcTBo Mo MoHTaxy
« Pokyny Na Montaz

«» Navodila Za Montazo
<« Montageinstruktionpa
Forfragan

@ WHcTpykuma 3a MoHTax
<« Upute Za Montazu

@ Montaj Talimatlari
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OPTIONAL

< SE PRESENTE
(vedi imballaggio).
< IF PRESENT (see
packaging).

@ S| INCLUSE (voir
I'emballage).

< WENN
VORHANDEN (siehe
Verpackung).

© S| ESTUVIERA
PRESENTE (véase
embalaje).

o INDIEN
AANWEZIG (zie
verpakking).

< SE PRESENTE (ver a

embalagem).
® JE-LIPRITOMNA
(viz obal).

@ SAFREMT ER
FORSYNET DERMED
(se emballagen).
< EAN YTTAPXEI
(avatpé€te 0N
OUOKevaoia).

@ MIKALI
VARUSTEENA (katso
laatikon).

« KISZERELES
SZERINT (lésd a
csomagoldson)

@ KUI OLEMAS (vt
pakendit).

@ JEIYRA (zr.
paketq).

@ JA IR (skatit
iepakojumu).

@ JEKK PREZENTI
(ara |-pakkett).

@ DERSOM

SLIK FINNES (se
emballasjen).

< JEZEL]
WYSTEPUJE (patrz
opakowanie). e

a

2200 W max.
100 W min.

EC/IM ECTb (cm. ynakosky)

« AKJE K DISPOZICII (pozri obal).

o CE JEVKOMPLETU (glejte embalaZzo).
<« | FOREKOMMANDE FALL (se
forpackningen). @ AKO E HAJIMYEH
(BuTe onakoskata) e» NEKI MODELI
(vidi ambalazu).

@ DACA ESTE PREZENTA (vezi ambalajul).

@ MEVCUT ISE (Bkz. Ambalaj).

o AKWO MPUCYTHA (aus. naker).
@ UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)
(BMawu naket)

@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
© Kuiva Imurointi

« Stofzuigen

@ Stovsuging

« Torrdammsugning
@ Tor-Rensning

@ oT1eYVo Kabapiopa
@ Usisavanje prasine
©» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu
@ Kuru vakumlama
@ Zasysanie pylow
@ Cyxas y6opka

@ Sausu hetirumu
suksana

«»Sausy nesvarumy
siurbimas
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@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
© Kuiva Imurointi

« Stofzuigen

@ Stovsuging

« Torrdammsugning
< Tor-Rensning

@ oT1EYVO Kabapiopa
@ Usisavanje prasine
©» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@ Kuru vakumlama
@ Zasysanie pytow
@ Cyxas yb6opka

@ Sausu netirumu
suksana

@Sausy nesvarumy
siurbimas

@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
© Kuiva Imurointi

o Stofzuigen

@ Stgvsuging

e Torrdammsugning
< Tor-Rensning

@ oT1EYVO Kabapiopa
@ Usisavanje prasine
©» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@ Kuru vakumlama
@ Zasysanie pytow
@ Cyxas y6opka

@ Sausu netirumu
suksana

@Sausy nesvarumy
siurbimas

optional
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@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
@ Kuiva Imurointi

o Stofzuigen

@ Stgvsuging

e Torrdammsugning
< Tor-Rensning

@ oT1EYVO Kabapiopa
@ Usisavanje prasine
©» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@ Kuru vakumlama
@ Zasysanie pytow
@ Cyxas y6opka

@ Sausu netirumu
suksana

@Sausy nesvarumy
siurbimas
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@ Aspirazione liquidi
@ Liquid suction

@ Aspiration liquides
< NaB3-saugen

© Aspiracion de liquidos
@ Aspiragao de liquidos
@ Markaimurointi

« Wateropzuigen

@ Vannsuging

< Vatsugning

@ Vad-rensning

© vypo kabapiopa

< Usisavanje tekucine
©» Sesanje tekocin

& Vysavani kapalin.

@ Islak vakumlama

@ Zasysanie cieczy

< BnaxHas y6opka

@ Skidruma suksana
@ Skysciy siurbimas

S >
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@ In base al modello si possono
verificare delle differenze nella
fornitura (vedi imballaggio). e
Depending on the model, the-
re are differences in the scopes
of delivery (see packaging). @
Suivant le modele, la fourniture
peut varier (voir 'emballage). @
Je nach Modell gibt es Unter-
schiede im Lieferumfang (siehe
Verpackung). @ Segun el mo-
delos, hay diferencias en el con-
tenido suministrado (véase em-
balaje). @ Consoante o modelo,
existem diferencas no volume de
fornecimento (ver embalagem).
@ Mallien varustetaso vaihtelee,
katso kuvaus laatikon kyljesta
(katso laatikon). e» Afhankelijk
van het model zijn er verschil-
len in de leveringspakketten
(zie verpakking). @ Alt etter
modell kan det vaere ulike leve-
ringsomfang (se emballasjen). e»
Leveransomfanget varierar allt
efter modell (se forpackningen).
@ Afhaengigt af modellen er der
forskelle i leveringen (se embal-
lagen). @ Xto mapadotéo UAIKO
unapyouv  Slagopéc  avdahoya
pe TO PovTélo (avatpé€te otn
ouokevaoia). @ Ovisno o mode-
lu postoje razlike u sadrzaju ispo-
ruke (vidi ambalazu). @ Glede na
model prihaja do razlik v obsegu
dobave (glejte embalazo). & V
zavislosti na modelu se liSi obsah
dodavky (viz obal). @ Modele
baglh olarak teslimat kapsaminda
farklar olabilir (Bkz. Ambalaj). @
W zaleznosci od modelu istnieja
roznice w zakresie dostawy (pa-
trz opakowanie). @ B paHHOM



PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuumn JaHO onmncaHne npubopa C MakcMasibHOM
KomnneKktauuen. Komnnekrayma OTANYaeTca B 3aBUCMMOCTUA OT MOZENU
(cm. ynakoBky). @ Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteklu suceja modela (skatit
iepakojumu). @ Priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio, komplektacija gali
skirtis (pamatyti pakuotes).

@ In functie de model pachetele de livrare pot diferi (vezi ambalajul). e»
A szallitasi terjedelem modellenként eltérd (lasd a csomagoldson). € Podla
modelu existuju rozdiely v rozsahu dodavky (pozri obal). @ B obema Ha
[AOCTaBKa MMa PasfivKn B 3aBUCUMOCT OT MoJena (BMXKTe onakoBKaTa). € U
zavisnosti od modela postoje razlike u sadrzaju isporuke (Buau naker).
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@ Filtro lavabile

@ Washable filter

o Filtre lavable

@ Waschbarer Filter

o Filtro lavable

@ Filtro lavavel

@ Filtro

«» Filterelement Stofzuigen
o Filter Stovsuging

e Filter Torrdammsugning
@ Filter Ter-Rensning

@ Oiktpo okOvN¢ oTeyvo kabapiopa
< Filter Usisavanje prasine
o Filter Sesanje prahu

@ Filtr Vysavani prachu

@ Filtre Kuru vakumlama

@ Filtr wielokrotnego uzytku
@ Morwwmnca punbtp

« Mazgajams filtrs
<Plaunamas filtras




LT J s Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

vedi fig. (A)(B)(C)
* = optional:
imballaggio).

(1)
(2)
(3)

SE PRESENTE (vedi

Testata motore

Maniglia per il trasporto

Presa per elettroutensili sino a
2200 W, 100 W minimo.
(modelli con presa)

(4) Interruttore generale
(5) {

(6)
(7)

Interruttore (|)ON/(0O)OFF

(modelli con presa)

Galleggiante

Tubo flex

(8) Impugnatura

(9) Adattatore per elettroutensili
(modelli con presa)

(10) Lancia diritta

(11) Bocchetta rettangolare piccola*

(12) Pennello*

(13) Tubo prolunga

(14) Spazzola combinata
(pavimenti/accessorio

tappeti)*

(15) Spazzola combinata
(per polvere/ liquidi)*

(16) Corpo porta accessori

(17) accessorio pavimenti (per
polvere/ liquidi)*

(18) accessorio pavimenti (per
polvere)

(19) accessorio pavimenti (per
liquidi)

(20) Filtro in carta da applicare
direttamente sul bocchettone
di aspirazione

(21) Filtro (aspirazione polvere)*

(22) Disco sostegno filtro

(23) Filtro (aspirazione polvere)

(24) Filtro per liquidi (aspirazione
liquidi)

(25) Filtro (aspirazione polvere)*

(26) Ganci per la chiusura testata/

fusto

per

(27) Cavo elettrico
(28) Fusto
(29) Bocchettone di aspirazione

UTILIZZO PREVISTO

+ Questo apparecchio & adatto anche
per uso collettivo, per esempio, negli
alberghi, nelle scuole, negli ospedali,
nelle fabbriche, nei negozi, negli uffici
e nei residence.

« Puo essere usato come aspiratore per
liquidi e aspiratore a secco.

« La non osservanza delle suddette
condizioni provoca il decadimento
della garanzia.

Simboli

ATTENZIONE! Prestare attenzio-
ne per motivi di sicurezza.
IMPORTANT

BLOCCATO
APERTO

®

OPTIONAL: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRE-
SENTE): € una protezione sup-
plementare dell'isolamento elet-
trico.

@0 ®®®

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A1. | componenti I'imballaggio pos-
sono costituire potenziali pericoli
(es. sacco in plastica) riporli quindi
fuori della portata dei bambini e al-
tre persone o animali non coscienti
delle loro azioni.

A2.Gli utilizzatori devono essere
adeguatamente istruiti all'uso di



questo apparecchio.

A3.0gni utilizzo diverso da quelli
indicati sul presente manuale puo
costituire pericolo pertanto deve
essere evitato.

A4 Utilizzare la presa utensile pre-
sente sull'apparecchio (solo per gli
apparecchi dotati di presa utensile)
solo per gli scopi specificati nel ma-
nuale istruzione

A5 Prima di svuotare il fusto, spe-
gnere l'apparecchio e staccare la
spina dalla presa di corrente.

A6.Controllare I'apparecchio prima
di ogni utilizzo.

A7.Quando l'apparecchio & in fun-
zione, evitare di mettere l'orifizio di
aspirazione vicino a parti delicate
del corpo come occhi, bocca, orec-
chie.

A8.'apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini di eta non inferio-
re a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 menta-
li, o prive di esperienza o della ne-
cessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni
relative all'uso sicuro dellapparec-
chio e alla comprensione dei peri-
coli ad esso inerenti.

La pulizia e la manutenzione desti-
nata ad essere effettuata dall’utiliz-
zatore non deve essere effettuata
da bambini senza sorveglianza.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

A10. Prima dell'uso l'apparecchio
deve essere montato correttamen-
te in ogni sua parte.

A11. Accertarsi che la presa sia con-
forme alla spina dell'apparecchio.
A12. Non afferrare mai la spina
del cavo elettrico con le mani ba-

gnate.

A13. Accertarsi che il valore di
tensione indicato sul blocco mo-
tore corrisponda a quello della
fonte di energia cui si intende
collegare I'apparecchio.

A14. Non aspirare sostanze in-
fiammabili (es. cenere del cami-
no e fuliggine), esplosive, tossi-
che o pericolose per la salute.

A15. Non lasciare incustodito I'ap-
parecchio funzionante.

A16. Togliere sempre la spina dalla
presa di corrente prima di effettua-
re qualsiasi intervento sull'apparec-
chio o quando rimane incostudito o
alla portata di bambini o di persone
non coscienti dei loro atti.

A17. Non tirare mai o alzare l'appa-
recchio utilizzando il cavo elettrico.

A18. Non immergere l'apparecchio
in acqua per la pulizia né lavarlo
con getti d'acqua.

A19. In ambienti umidi (ad es. il
bagno) I'apparecchio deve esse-
re collegato solo a prese di cor-
rente fornite di interruttore dif-
ferenziale. Per eventuali dubbi
rivolgersi ad un elettricista.

A\20. Controllarescrupolosamen-
te se cavo, spina o parti dell’ap-
parecchio risultano danneggiate
ed in tal caso non utilizzare as-
solutamente |'apparecchio ma
rivolgersi al Servizio Assistenza
per la sua riparazione.

A21. Se il cavo di alimentazione
e danneggiato deve essere sosti-
tuito dal costruttore oppure dal
servizio assistenza, oppure da
personale qualificato al fine di
evitare situazioni di pericolo.

A22. Nel caso vengano utilizzate
prolunghe elettriche assicurarsi
che queste appoggino su superfi-
Ci asciutte e protette da eventuali
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spruzzi d'acqua.

A23. Prima di aspirare i liquidi, ve-
rificare la funzionalita del galleg-
giante. Quando si aspirano liquidi,
quando il fusto & pieno, l'apertura
di aspirazione viene chiusa da un
galleggiante e si interrompere il
processo di aspirazione. Spegne-
re l'apparecchio, staccare la spina
e svuotare il fusto. Assicurarsi re-
golarmente che il galleggiante (di-
spositivo di limitazione del livello
dell'acqua) sia pulito e senza segni
di danneggiamento.

A24. In caso di ribaltamento si rac-
comanda di rialzare l'apparecchio
prima di spegnerlo.

A25. Spegnere immediatamente
I'apparecchio in caso di fuoriuscita
di liquido o schiuma.

A26. Non usare l'apparecchio per
aspirare acqua da recipienti, la-
vandini, vasche, ecc.

A\27. Non usare solventi e deter-
genti aggressivi.

A28. Manutenzioni e riparazioni
devono essere effettuate sempre
da personale specializzato; le parti
che eventualmente si guastassero
vanno sostituite solo con ricambi
originali.

A29. |l fabbricante declina ogni
responsabilita per danni causati a
persone, animali o cose in seguito
al mancato rispetto di queste istru-
zioni o se I'apparecchio viene usato
in modo irragionevole.

UTILIZZO

« Assicurarsi che l'interruttore sia in
posizione (0) OFF e collegare I'ap-
parecchio ad una presa di corrente
idonea.

« La macchina deve essere sempre
mantenuta su una base orizzonta-
le, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso vedi
fig. (H)(L)(M)(N)(P).

Non lavorare mai senza aver
montato i filtri,.

- Utilizzare gli accessori piu adatti per
l'uso richiesto (E)(F).

« Posizionare l'interruttore su (|) ON
per accendere I'apparecchio.

« Quando la funzione e terminata,
mettere l'interruttore su (0) OFF e
staccare la spina dalla presa di corre-
te.

« Lutilizzo dell'apparecchio in conco-
mitanza con polveri particolarmente
fini (dimensione minore di 0,3 um)
richiede I'adozione di specifici filtri
forniti in opzione (Hepa).

Modelli con presa

vedi fig. (G)
Per attivare la funzione presa
elettroutensile e necessario

posizionare l'interruttore (4) su ()
ON e linterruttore (5) su (0)OFF.
Con utensile inserito, l'aspiratore si
accende all'accensione dell'utensile.
Il tubo di aspirazione collegato

aspira  direttamente  polvere,
trucioli.
A Sulla presa elettroutensili si ha

tensione anche con interruttore (4)
e (5) in posizione (|)ON. Non adatto
a ceneri calde.

CURA E MANUTENZIONE

vedi fig. (Q)(R)
L'apparecchio non richiede manuten-
zione.
A Scollegare l'apparecchio dalla
rete elettrica , staccando la spina
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dalla presa elettrica, prima di effet-
tuare qualsiasi intervento di manu-
tenzione e pulizia.

« Pulire la parte esterna della macchina
con uno straccio asciutto.

« Spostare l'apparecchio solo afferran-
do la maniglia di trasporto che si tro-
va sulla testa del motore.

« Conservare l'apparecchio e gli acces-
sori in un luogo asciutto e sicuro, fuo-
ri dalla portata dei bambini.

PULIZIA DEL FILTRO
vedi fig. (Q)

APrima di procedere con qualsiasi opera-
zione di pulizia 0 manutenzione, stacca-
re sempre la spina dalla presa.

1- Smontare il filtro (25) o (23)(24)

2- Scuotere il filtro (25) 0 (23)(24)

3- Lavare il filtro (25)

4- Lasciare asciugare il filtro (25) , molto
bene, prima di rimontarlo.

ADopo l'operazione di pulizia del filtro,
verificare lo stato di idoneita per un suc-
cessivo utilizzo. In caso di danneggia-
mento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati
sottoposti ad accurati collaudi e sono
coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alle normative
vigenti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acqui-
sto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti
soggette a normale usura, le parti in
gomma, spazzole di carbone, i filtri, gli
accessori e gli optional; i danni acciden-
tali, per trasporto, per incuria o inade-
guato trattamento, per uso ed installa-
zione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia

degli organi funzionanti, delle incro-
stazioni, dei filtri e ugelli in genere.
La macchina e destinata esclusiva-
mente ad un uso hobbystico e NON
PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso
da quello privato.

SMALTIMENTO
)gQuale proprietario di un apparec-
== Chio elettrico o elettronico, la leg-
ge (conformemente alla direttiva
2012/19/EU sui rifiuti da apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche e alle
legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto
tale direttiva) le vieta di smaltire que-
sto prodotto o i suoi accessori elettri-
ci / elettronici come rifiuto domesti-
co solido urbano e le impone invece
di smaltirlo negli appositi centri di
raccolta. E’ possibile smaltire il pro-
dotto direttamente dal distributore
mediante I'acquisto di un prodotto
nuovo, equivalente a quello da smal-
tire. Abbandonando il prodotto
nell'ambiente si potrebbero creare
gravi danni all'ambiente stesso e alla
salute umana.
[l simbolo in figura rappresenta il bi-
done dei rifiuti urbani ed é tassativa-
mente vietato riporre I'apparecchio
in questi contenitori. La non ottem-
peranza alle indicazioni della diret-
tiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi
dei vari Stati comunitari € sanziona-
bile amministrativamente.

livello pressione acustica: LpA =75 dB (A)



LEN J 12 Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY commercial use, forexamplein hotels,
INSTRUCTIONS schools, hospitals, factories, shops,
offi ces and rental bussinesses.. The
see fig. (A)(B)(C) appliance is intended for use as a wet
* = optional IF PRESENT (see packaging). ~ and dry vacuum cleaner.

« The appliance is intended for use as a

(1) Motor head wet and dry vacuum cleaner.
(2) Carrying handle « Failure to comply with the
(3) Socket for tools up to 2200 W, abovementioned conditions will lead

100 W min. (outlet models) to cancellation of the guarantee.

(4) Main switch
(5) ON/OFF Switch (outlet models)

(6) Afloat
(7) Flexible hose
(8) Handle
(9) Power tool adapter (outlet SYMBOLS
models)
(10) Straight lance CAUTION! It is important to be
(11) Smalldbl;ush; careful on safety grounds.
(12) Round brush*
(13) Tube IMPORTANT
(14) Double function brush) (floor/  (a) LOCKED
carpet accessory)*
(15) Double frnct(ijon brush (dry @ OPEN
suction/ liquid suction*
(16) Accessory holder IF PRESEI\!T
(17) Floor accessory /dry suction/ Double insulated (IF PRE-
liquid suction* SENT): supplementary insula-
(18) Floor accessory brush (dry tion is applied to the basic insu-
suction) lation to protect against electric
(19) Floor accessory (liquid suction) shock in the event of failure of
(20) Paper bag to fit directly on the the basic insulation.
sulctiog inlet
(21) Filter (dry suction)*
(22) Filter-retaining disc (SSII.E\II\:IEEXL WARNING

(23) Filter (dry suction)

(24) Liquid filter (liquid suction)
(25) Filter (dry suction)*

(26) Head on tank locks

/A Components used in packaging
(if plastic bags) can be dangerous
keep away from children and ani-

(27) Electrical power cord mals.

(28)Tank | A Operators shall be adequa-
(29) Suction inlet tely instructed on the use of these
INTENDED USE machines.

A The use of this machine for

« This appliance is suitable for anything not specified in this ma-
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nual may be dangerous and must
be avoided.

A Only use the socket outlet on the
appliance for purposes specified in
the instruction manual. (note: this is
only for appliances provided with
socket outlet).

A\ Before emptying the tank, switch
off the machine and disconnect the
plug from the power outlet.

AAlways check the appliance before
use.

A The suction nozzle should be
kept away from the body, especially
delicate areas such as eyes, ears and
mouth.

A This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and by persons with redu-
ced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe
way and if they understand the ha-
zards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children unless they are older than
8 and supervised. Children shall not
play with the appliance.

AThe equipment should be cor-
rectly assembled before use.

A Ensure that power sockets used
are correct for the machine.

Never grasp the power cord
with wet hands.

ACheck that voltage indicated on
the rating plate is the same as
the supply voltage.

AThese machines are not suitable
for vacuuming health endange-
ring dusts or inflammable/ex-
plosive substances (like ash and
soot).

A Never leave the equipment unat-
tended whilst in use.

/A Never carry out any maintenan-
ce on the machine without first di-
sconnecting from the mains supply
or when it is left unattended or rea-
chable by children or disables..

A The power cord should not be
used to pull or lift the machine.

The machine should never be
immersed and never use water jet
against the appliance to clean it.

When using the machine in
wet rooms (e.g. in the bathroom)
only connect it to sockets which
are connected in series with a
ground fault circuit interrupter.
In case of doubt, consult an elec-
trician.

A Periodically examine the po-
wer cord and machine for dama-
ge. If any damage is found, do
not use the appliance but contact
your service centre for repair.

A If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manu-
facturer, its service centres or si-
milarly qualified people in order
to avoid a hazard.

A If an extension cord is used, the
plug and socket must be of water-
tight construction.

A Before vacuuming liquids, check
the float functions correctly. When
vacuuming liquids, and when the
tank is full, a float closes the suction
opening, and the vacuum opera-
tion is interrupted. Then switch off
the machine, disconnect the plug
and empty the tank. Regularly cle-
an the water level limiting device
(float) and examine it for signs of
damages.

Alf the machine overturns, it would
be recommended to stand it up be-
fore switching off.

A If foam or liquid escape from the
appliance, switch off immediately..
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A The equipment should not be
used to vacuum water from con-
tainers lavatories, tubs, etc.

A Aggressive solvents or deter-
gents should not be used.

AService and repairs must be carri-
ed out by qualified personnel only.
Only use manufacturer original
spare parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held
responsible for any damage/injury
caused to persons, animals or pro-
perty caused by misuse of the ap-
pliance,

USE

« Be sure that switch is in off position
(0) OFF and connect the machine to
a suitable socket.

« The machine must be always kept
on horizontal bases, in a safe and
stable way.

« Insert the suitable filters for the
proper use. See fig. (H)(L)(M)(N)(P).

ANever use the appliance without
filters .

« Use the most suitable accessories
for the requested usage (E)(F).

« Put switch on (|) ON position in or-
der to start the machine.

« When job is over, switch off (0) OFF
and keep away the plug from the
socket.

- If the appliance is used with espe-
cially fine dust (size below 0.3 pm)
the filter supplied will require clea-
ning more frequently. For especial-
ly demanding applications, the use
of specific filters supplied as an op-
tional (Hepa) may be necessary.

Outlet Models

see fig. (G)

To activate the socket-electric tool
function, put switch (4) on (|)JON

and switch (5) on (0) OFF. When a
tool is connected the vacuum will
automatically start as the tool is
started. The suction hose will suck
directly dust and wood shavings.

Even when switches (4) and
(5) are (]) ON , the electric tool
socket is live. Not suitable for any
hot items.

CARE AND MAINTENANCE

see fig. (Q)

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be discon-
nected from its power source, by
removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or
maintenance

« Clean the exterior part of the
machine with a dry cloth.

« Move the appliance only by
catching the carrying handle loca-
ted on the motor head.

- Store the appliance and the acces-
sories in a dry safe place, out of the
reach of children.

FILTER CLEANING
(see fig. (Q))
A g

The machine shall be discon-
nected from its power source, by
removing the plug from the sock-
et-outlet, during cleaning or main-
tenance

1- Remove the filter (25) or (23)(24)

2- Shake the filter (25) or (23)(24)

3- wash tge filter (25)

4- Let the filter (25) drying very well
Jbefor reassemble it

Once the filter has been
cleaned, check whether it is suitable
for further use. If it has been dam-
aged or broken, replace it with an
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original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to
strict tests and are covered against
manufacturing defects in accordance
with applicable regulations. The war-
ranty is effective from the date of
purchase.

The following are not included in
the warranty: - Parts subject to nor-
mal wear. - Rubber parts, charcoal,
filters and the accessories and optio-
nal accessories. - Accidental dama-
ge, caused by transport, neglect or
inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing
- The warranty shall not cover any cle-
aning operations to which the opera-
tive components may be subjected,
such as clogged nozzles and filter
blocked due to limestones. This ma-
chine is intended to be used for do-
mestic and hobby work: the warranty
does not cover any other different
kind of use.

ﬁ DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or elec-
tronic equipment, the law (in accor-
dance with the EU Directive 2012/19/
EU on waste from electrical and elec-
tronic equipment and the national
laws of the EU Member States that
have implemented this Directive)
prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic
accessories as municipal solid wa-
ste and obliges you to make use of
the appropriate waste collection fa-

cilities.The product can be disposed
of by returning it to the distributor
when a new product is purchased.
The new product must be equivalent
to that being disposed of. Disposing
of the product in the environment
can cause great harm to the envi-
ronment itself and human health.
The symbol in the figure indicates
the urban waste containers and it is
strictly prohibited to dispose of the
equipment in these containers. Non-
compliance with the regulationtis
spulated in the Directive 2012/19/EU
and the decrees implemented in the
various EU Member States is admini-
stratively punishable.

sound pressure level : LpA =75 dB (A)



L FR ] 16 Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE
voir fig. (A)(B)(C)

* = en option: SI INCLUSE (voir 'emballa-
ge).

(1) Tete moteur

(2) Poignée de transport

(3) Branchement des outils jusqu’a’
2200 W, 100 W min. (modeles a
prises)

(4) Interrupteur général

(5) Interrupteur ON/OFF (modeles a
prises)

(6) Flotteur

(7) Tuyau flexible

(8) Poignee

(9) Adaptateur pour outils
électriques (modéles a prises)

(10) Suceur plat

(11) Petit suceur*

(12) Brosse ronde*

(13) Tuyau

(14) Brosse combinee (sol/raclette
pour moquette)*

(15) Brosse combinee (aspiration
poussiere/ liquides)*

(16) Support raclette

(17) Brosse sol (aspiration poussiere/
liquides)*

(18) Brosse sol (aspiration poussiere)

(19) Raclette sol (aspiration liquides)

(20) Sac papier a appliquer
directement sur le connecteur
d’aspiration

(21) Filtre (aspiration poussiere)*

(22) Anneau de fixation filtre

(23) Filtre (aspiration poussiere)

(24) Filtre mousse (aspiration des
liquides)

(25) Filtre (aspiration poussiere)*

(26) Crochets de fermeture tete/cuve

(27) Cable electrique

(28) Cuve

(29) Connecteur d’spiration

UTILISATION PREVUES

« Cet appareil est indiqué par un
emploi collectif, par exemple, dans
les auberges, les écoles, les hopitaux,
les usines, les magasins, les bureaux
et les résidences.

+ Cet appareil est destiné a aspirer les
salissures mouillées et seches.

« Le non respect des conditions
indiquées ci-dessus entraine la perte
de la garantie.

SYMBOLES
ATTENTION! Redoublez d'at-
tention pour des motifs de sécu-
rité.

IMPORTANT

(@) FERME

(&) OUVERT
=) SIINCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il
s' agit d'une protection supple-
mentaire pour l'isolation éléctri-
que

SECURITE
AVERTISSEMENTS

A Les composants de I'emballage
peuvent constituer des dangers
potentiels (exemple: le sac en pla-
stique) qui doivent étre maintenus
hors de portée des enfants et au-
tres personnes ou animaux non re-
sponsables de leurs actes.

A Les utilisateurs doivent étre
suffisamment formés pour utiliser
cet appareil.

A Toute utilisation autre que cel-
le indiquée sur le présent manuel
peut constituer un danger qui peut
donc étre évité.

A Nutilisez la poignée présente
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sur lI'appareil (uniquement pour les
appareils équipés d'une poignée)
que pour les utilisations précisées
dans le manuel d'instructions .

A Avant de vider le réservoir, étei-
gnez l'appareil et débranchez la fi-
che de la prise de courant.

A Vérifiez l'appareil avant chaque
utilisation.

Quand l'appareil est en fonction-
nement, il faut éviter de mettre l'o-
rifice d’aspiration prés d'une partie
délicate du corps comme les yeux,
la bouche ou les oreilles.

A Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans ou plus,
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles sont réduites ou des person-
nes manquant d’expérience et de
connaissances, a condition que ces
enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu’ils aient
pris connaissance des dangers en-
courus. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sauf s'ils sont agés de plus
de 8 ans et sous surveillance. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

A Avant l'utilisation, I'appareil doit
étre monté correctement dans son
ensemble.

A Vérifier que la prise murale soit
conforme a la fiche de I'appareil.

A Ne saisissez jamais la fiche
male avec les mains mouillées.
A Vérifier que la valeur de la
tension indiquée sur le bloc mo-
teur corresponde a la source
d’énergie a la quelle on entend

relier 'appareil.

Ne pas aspirer de substances
inflammables (comme la cendre

de la cheminée ou la suie), explo-
sives, toxiques ou nocives pour
la santé.

Ne pas laisser I'appareil en fon-
ctionnement sans surveillance.

A Enlever toujours la fiche de la
prise de courant avant d'effectuer
quelque intervention que ce soit
sur l'appareil, ou, quand celui-ci re-
ste sans surveillance ou a la portée
des enfants ou des personnes non
responsables de leurs actes.

Ne pas tirer ou soulever I'appa-
reil en utilisant le cable électrique.
A Ne pas immerger l'appareil dans
I'eau pour le nettoyage ni le laver

avec un jet d'eau.

A Si I'appareil doit fonctionner
dans des locaux humides (par
ex. dans une salle de bain) ne le
raccordez qu’a des prises femel-
les protégées par un disjoncteur
différentiel. En cas de doute,
consultez un électricien agréé.

A Contréler scrupuleusement
si le cable électrique, la fiche ou
des parties isolées de l'appareil
ne soient pas endommageées et
dans un tel cas ne pas utiliser
I'appareil mais s’adresser au Ser-
vice Apres Vente pour sa répara-
tion.

A Si le cable d'alimentation est
endommagsé, il doit étre rempla-
cé par le fabricant, son service
apres vente ou une personne de
qualification similaire afin d'évi-
ter un danger.

/A Dans le cas ou une rallonge élec-
trique viendrait a étre utilisée, il
faut s'assurer que cet ajout soit sur
des surfaces séches et protégé des
projections éventuealles d’eau.

A Avant d'aspirer les liquides, véri-
fiez le fonctionnement du flotteur.
Lorsque des liquides sont aspirés et
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que le bidons est plein, 'ouverture
de l'aspiration est fermée par un
flotteur et le processus d'aspiration
s'interrompt. Eteignez l'appareil,
débranchez-le et videz le bidon.
Assurez-vous régulierement que le
flotteur (dispositif de limitation du
niveau de l'eau) est propre et non
endommagé

En cas de renversement, il faut
recommander de relever l'appareil
avant de l'eteindre.

Eteindre immédiatement I'appa-
reil en cas d'’écoulement de liquide
ou de mousse.

Ne pas utiliser I'appareil pour
aspirer I'eau de récipients, éviers
bassins, etc.

Ne pas utiliser des solvants ou
des détergents agressifs.

A LUentretien et les réparations doi-
vent étre assurés par des personnes
spécialisées; les pieces qui éven-
tuellement sont endommagées se-
ront remplacées par des pieces de
rechange d’origine.

A Le fabricant décline toute re-
sponsabilité pour des dommages
causés aux personnes, animaux ou
choses par suite de manque de re-
spect de ces instructions ou si I'ap-
pareil a été utilisé d'une facon anor-
male.

UTILISATION

« S'assurer que l'interrupteur soit en
position (0) OFF et brancher I'ap-
pareil a une prise de courrant ap-
propriée.

L'appareil doit étre en position ho-
rizontale, sur un plan stable et sar.
Utiliser les filtres correspondants a
I'usage prévu. Voir fig. (H)(L)(M)(N)
(P).

A

Ne jamais utiliser l'appareil
sans avoir monté les filtres.

Monter les accessoires plus adaptés
a I" usage prévu fig. (E)(F).

Placer interrupteur sur (]) ON pour
allumer |" appareil.

Une fois terminé le travail placer
I'interrupteur sur (0) OFF et enlever
la prise de courant.

L'aspiration de poussieres particu-
lierement fines (inférieures a 0,3
pum) nécessite un nettoyage plus
fréquent du filtre en dotation. Pour
des conditions d'exercice difficiles,
I'adoption de filtres spéciaux, di-
sponibles en option, (Hepa) peut
s'avérer nécessaire.

Modeéles a prises
voir fig. (G)
Pour activer la fonction prise-électro-

outil, positionner linterrupteur
(4) sur (J)JON et linterrupteur (5)
sur (0)OFF. Laspirateur se met en
marche au branchement de votre
outil électro portatif. Le flexible
d‘aspiration collectera directement
la poussiere, les copeaux.

Sur la prise électro-outil,
la tension existe méme avec
I'interrupteur (4) et (5) en position
(JON. Ne convient pas pour
I'aspiration de cendres chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

voir fig. (Q)
Lappareil n'exige aucun entretien

particulier.
Débrancher I|'appareil avant
toute intervention de nettoyage et

d'entretien.

» Nettoyer la parte éxtérieure de

I'appareil avec un chiffon sec
Deplacer l'appareil seulement en
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utilisant la poigné de transport propre.

« Garder l'appareil et les accessoires
dans un endroit sec et sure, hors des
enfants .

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. (Q))

ADébrancher 'appareil avant toute inter-
vention de nettoyage et d'entretien.

1- Démonter le filtre (25) ou (23)(24)

2 -Secouer le filtre (25) ou (23)(24)

3- Laver lefiltre (25)

4- Laisser sécher attentivement le filtre (25)
avant de le remettre

A Aprésavoirnettoyélefiltre, vérifiezquiil

est en bon état. S'il est cassé ou endom-

magé, remplacez-le par un filtre d'ori-

gine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a
de nombreux essais et sont sous ga-
rantie pour tous les défauts de fabri-
cation conformément aux normes en
vigueur. La garantie s’applique 3 patir
de la date d’achat du produit. Sont
exclus de la garantie: Les parties
sujettes a normale usure; Les compo-
sants en gomme, les balais de char-
bons, les filtres, les accessoires et les
accessoires sont en option. - Les dom-
mages accidentels dus au transport, a
négligence et a une utilisation incor-
recte, provoqués par une mise en pla-
ce impropre ou incorrect. - La garantie
n‘envisage pas le nettoyage des orga-
nes de fonctionnement, des filtres et
buses obstrué des incrustations, es
bloquées a cause de résidus calcaires.
La machine n’est PAS destinée a une
utilisation PROFESSIONNELLE mais
privée: la garantie ne couvre pas les
utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION
« En tant que propriétaire d’'un ap-

pareil électrique ou électronique,
laloi (conformément a la directive EU
2012/19/EU sur les déchets des appa-
reils électriques et électroniques et
aux législations nationales des Etats
membres UE qui ont mis en ceuvre
cette directive) vous défend d’éli-
miner ce produit ou ses accessoires
électriques/électroniques comme
un déchet domestique solide urbain
et vous impose au contraire de I'éli-
miner dans les centres de collecte
prévus a cet effet. On peut éliminer
le produit directement du distribu-
teur moyennant l'achat d’'un nouve-
au produit, équivalent a celui que
I'on doit éliminer. Labandon du pro-
duit dans I'environnement pourrait
provoquer de graves dommages
a l'environnement et a la santé de
I'homme.
Le symbole sur la figure représente
le bidon des déchets urbains et il
est impérativement interdit de pla-
cer l'appareil dans ces conteneurs.
Le non respect des indications de la
directive 2012/19/EU et des décrets
de mise en ceuvre des différents
Etats communautaires peut étre san-
c’:cionné du point de vue administra-
tif.

Niveau de pression acoustique: LpA =75 dB (A)
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BESCHREIBUNG UND MONTAGE

S. ABB. (A)(B)(C)
* = Optional: WENN VORHANDEN (siehe
Verpackung).

(1) Motorkopf

(2) Transporthandgriff

(3) Steckdose fiir Elektrowerkzeug bis
2200 W, 100 W min. (Modelle mit
Steckdose)

(4) Hauptschalter

(5) EIN/AUS-Schalter (Modelle mit
Steckdose)*

(6) Schwimmers

(7) Saugschlauch

(8) Handgriff

(9) Adapter fiir Elektrogerate (Modelle
mit Steckdose)*

(10) Gerade Lanze*

(11) Polsterduese*

(12) Rundbiirste*

(13) Verlangerungsrohr*

(14) Kombibiirste (Boden/Zubehor
Teppichbirste)*

(15) Kombibiirste (flr Trockensaugen/
Flussigkeiten)*

(16) Allzweckduse

(17) Bdirste fiir Boden (fir
Trockensaugen/ Fllssigkeiten)*

(18) Bdirste fiir Boden (fir
Trockensaugen)

(19) Zubehor fiir Boden (fir
Flissigkeiten)

(20) Papierfilter nur zum (fir
Trockensaugen)

(21) Filter (fir Trockensaugen)*

(22) Stutzenscheibe fir Filter

(23) Filter (fiir Trockensaugen)

(24) Schwammfilter fiir FlUssigkeit (Naf3-
saugen)

(25) Filter (fr Trockensaugen)*

(26) Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen

(27) Geratekabel

(28) Behalter

(29) Saugstutzen

BESTIMMUNGSGEMASSER
BRAUCH

GE-

« Dieses Gerat ist auch fir die
kommerzielle Verwendung geeignet,
zum Beispiel in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Geschaften,
Buros und im Vermietgeschaft.

« Sie konnen dieses Gerat wie Nass und
Trockensauger benutzen.

+ Die Nichtbefolgung der
obengenannten Bedingungen hat den
Verfall der Garantie zur Folge.

SYMBOLE

@

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der
aus Sicherheitsgriinden zu beach-
tenist.

WICHTIG
VERRIEGELT
OFFEN

WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VOR-
HANDEN): sie ist einen zusatzlichen
Schutz der elektrischen Isolierung
dieses Produktes verlangt keine Er-
dung.

SICHERHEIT

@0 ®®®

WARNHINWEISE

A Verpackungsteile kdnnen gefahrlich
sein (z.B. die Plastikhuille) - daher uner-
reichbar fir Kinder, fiir andere Perso-
nen, die sich ihrer Handlungen nicht
bewut sind, oder fiir Tiere aufbewah-
ren.

A BedienersolliiberdenGebrauchdie-
ser Maschinen angemessen belehrt
werden.
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A Jeder Gebrauch des Gerates, der in
dieser Anleitung nicht beschrieben ist,
kann gefdhrlich sein und mul3 daher
vermieden werden.

A Benutzen Sie den Werkzeugan-
schluss am Gerat (nur flir Gerdte, die mit
Werkzeuganschluss ausgestattet sind)
nur flr die im Handbuch erlduterten
Zwecke.

A Bevor sie die Trommel ausleeren,
schalten sie das Gerat aus und ziehen
sie den Stecker aus der Steckdose.

A Kontrollieren Sie das Gerét vor je-
dem Gebrauch.

A Wenn das Gerat arbeitet, sorgfaltig
darauf achten, da die Saugdiise nicht
an eine empfindliche Korperstelle ge-
halten wird, wie Augen, Mund oder Oh-
ren.

A Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Gerats er-
halten und die Gefahren verstanden
haben. Reinigung und Pflege des Ge-
rats diirfen nicht von Kindern durchge-
flhrt werden, aul3er Sie sind dlter als 8
Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie
das Gerat und das Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren
auf. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

A Vor dem Gebrauch muB das Gerit
mit allen Teilen korrekt zusammenge-
setzt werden.

A Uberprifen Sie, ob Steckdose und
Gerdtestecker zusammenpassen.

A Netzstecker niemals mit feuchten
Handen anpacken.

A Das Gerat nur dann anschlieB8en,
wenn die auf dem Typenschild an-
gegebene Spannung mit der Netz-

spannung iibereinstimmt.

A Keine leicht entflammbaren (z.B.
Asche oder RuB3 aus dem Kamin), ex-
plosiven, giftigen oder gesundheits-
schadlichen Stoffe aufsaugen.

A Niemals das Gerat an der Anschlu3-
leitung ziehen oder hochheben.

A Vor jeder Wartung, Reinigung, dem
Filterwechsel und nach dem Gebrauch
das Gerat ausschalten und den Stecker
aus der Steckdose ziehen. Das Gerdt
nicht unbeaufsichtigt lassen, nicht in
der Reichweite von Kindern oder Per-
sonen lassen, die sich ihrer Handlungen
nicht bewuf3t sind.

A Das in Betrieb befindliche Gerét nie-
mals unbeaufsichtigt lassen.

A Das Gerdt zur Reinigung nicht in
Wasser tauchen oder mit einem Was-
serstrahl reinigen.

A Gerit in feuchten Raumen, z. B.
im Badezimmer, darf nur an Steck-
dosen mit vorgeschaltetem FI-
Schutzschalter anschlieBlet sein. Fiir
eventuelle Zweifel wenden Sie sich
an Elektroinstallateur.

A Sorgfiltig iiberpriifen, ob die
NetzanschluBleitung, das Gehau-
se oder andere Teile des Gerites
beschadigt sind; falls ja, das Gerit
keinesfalls benutzen und Reparatur
beim Kundendienst veranlassen.

A Wenn das Versorgungskabel be-
schadigt ist, muss es durch den Her-
steller, den Kundendienst oder qua-
lifiziertes Personal ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

A Falls elektrische Verlangerungen be-
nutzt werden, immer sicherstellen, dal3
diese auf trockenen Oberflachen liegen
und dass sie von moeglichen Spritz-
wasser geschutzt sind.

A Kontrollieren Sie vor dem Aufsaugen
von Flissigkeiten die Funktionstiich-
tigkeit des Schwimmers. Beim Absau-
gen von Flissigkeiten mit vollem Fass,
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wird die Absaugoffnung durch einen
Schwimmer geschlossen und der Ab-
saugvorgang unterbrochen. Schalten
Sie das Gerat dann aus, trennen Sie es
vom Stromnetz und entleeren Sie das
Fass. Uberpriifen Sie regelmafig, dass
der Schwimmer (Vorrichtung fur die
Begrenzung des Wasserstands) sauber
und ohne Anzeichen von Beschadigun-
genist.

A Falls das Gerdt umgekippt ist, Gerat
sofort ausschalten, Netzstecker ziehen
Iund erst dann das Gerat richtig aufstel-
en.

A Wenn Flussigkeit oder Schaum aus-
tritt, das Gerat sofort ausschalten und
den Netzstecker abziehen.

A Niemals das Gerit benutzen, um
Wasser aus Behaltern, Waschbe-
cken, Wannen, etc. zu saugen.

A Keine aggressiven Losungsmittel
oder Reinigungsmittel verwenden.

A Service und Reparaturen diirfen nur
durch qualifiziertes Personal ausge-
flhrt werden; Defekte Teile des Gerates
dirfen nur mit Originalteilen ersetzt
werden

A Der Hersteller ist nicht veranlwort-
lich fir jedweden Schaden an Personen
oder Gegenstanden, verursacht durch
falschen Gebrauch des Gerates oder
durch Nichtbeachten der in dieser An-
leitung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

Kontrollieren Sie, dass der Schalter
auf (0) OFF steht. Es wird empfohlen,
das Gerdt an einem Stromkreis mit FI-
Schutzschalter anzuschlie3en.

Das Gerat darf nicht auf Halterungen,
Sockeln oder dhnlichen Unterlagen
aber auf Horizontalflache, stetig und si-
cher gestellt werden.

Benutzen Sie das Gerat niemals ohne

die geeigneten Filter S. ABB. (H)(L)(M)
(N)(P).

/A Niemals arbeiten, ohne die Filter ein-

gebaut zu haben.

Benutzen Sie das Gerat niemals ohne
das geeignete Zubehor fig. (E)(F).
Schalten Sie den Schalter (4) auf (]) ON
um das Gerat einzuschalten.

Wenn Sie Ihre Arbeit beenden bzw. un-
terbrechen mochten, stellen Sie den
Schalter (4) auf die Position (0) OFF. Zie-
hen Sie den Stecker stets aus der Netz-
dose, wenn das Gerdt nicht benutzt
wird.

Die Verwendung des Gerates bei be-
sonders feinen Staubkdrnern (unter 0,3
um) erfordert eine haufigere Reinigung
des mitgelieferten Filters. Bei Verwen-
dungen in schwerwiegenden Fallen
kann sich der Einsatz von spezifischen
optional gelieferten Filtern als notwen-
dig erweisen (Hepa).

Modelle mit Steckdose
S.ABB. (G)

Um die Anschlussbuchse des Zusatzge-

A

rates mit Spannung zu versorgen, muss
der Schalter (4) auf ([) ON, der Schalter
(5) auf (0)OFF gestellt werden. Beim
angeschlossenem  Elektrowerkzeug
startet der Nasstrockensauger beim
Einschalten des Werkzeuges. Uber den
angeschlossenen Saugschlauch  wird
Staub, Spaene direkt abgesaugt.

Die Anschlussbuchse des Zusatz-
gerdates steht auch dann unter Span-
nung, wenn die Schalter (4) und (5) auf
())ON stehen. Nicht geeignet fiir heisse
Asche.

WARTUNG / REINIGUNG

S.ABB. (Q)
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Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerat vom Stromnetz ab-
trennen, bevor Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten durchgefiihrt werden.

« Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit einem trockenen Tuch

« Das Gerat darf nur an dem Kopfteil
angebrachten Handgriff transportiert
werden.

« Lagern Sie das Gerdt an einem trocke-
nen, frostsicheren, fir Kinder unzu-
ganglichen Ort.

FILTERREINIGUNG
(S.Abb. (Q))
A

Das Gerat vom Stromnetz ab-
trennen, bevor Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten durchgefiihrt werden.

1- Den Filter (25) oder (23)(24) abmon-
tieren

2- Den Feinfiltersack (23)(24) wechseln

3- Den Filter (25) waschen

4-  Vor dem Einsetzen den Filter gut
trocknen lassen.

ANach dem Reinigen des Filters tber-
prifen Sie, ob er noch fiir eine weitere
Benutzung geeignet ist. Bei Bescha-
digung oder Bruch ersetzen Sie ihn
durch einen Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen
Prifungen unterzogen. Die Garantie
deckt gemaB der herrschenden Vor-
schriften Fabrikationsfehler ab. Die Ga-
rantie gilt vom Verkaufsdatum an. Von
der Garantie ausgeschlossen sind:
- die sich bewegenden, der Abnutzung
unterliegenden Teile - Gummiteile, Koh-
lebirsten, Filter, Zubehdr und Optional-
Zubehorteile. - Zufdllige Schaden und
Schaden, die durch Transport. Nachlas-
sigkeit oder falsche Behandlung, falsche

und zweckentfremdete Benutzung und
Installation verursacht werden. - Die Ga-
rantie beinhaltet nicht das gg. erforderli-
che Reinigen der funktionstiichtigen Teile,
verstopfte Diisen und Filter, blockierte Dii-
sen durch Verkalkung. Das Gerdt ist haupt-
sachlich fur den Hobby Gebrauch gedacht
und NICHT FUR DAS PROFESSIONELLE AR-
BEITEN: die Garantie deckt nicht den Ge-
brauch ausserhalb des privaten Bereichs.

ﬁ ENTSORGUNG

= Das Gesetz (gemif der EU-Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektroni-
kaltgerate und der nationalen Gesetzge-
bungen der EU-Mitgliedsstaaten, die diese
Richtlinie umgesetzt haben) verbietet dem
Besitzer eines elektrischen oder elektroni-
schen Gerdtes , dieses Produkt oderdes-
sen elektrisches/elektronisches Zubehor
als gemeinen Hausmdll zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerat bei einer
entsprechenden Sammelstellen zu entsor-
gen.

Das Produkt kann auch direkt bei dem
Handler, bei dem man ein neues, dem zu
entsorgenden gleichwertiges Produkt er-
wirbt, entsorgt werden. Lasst man das Pro-
dukt einfach in der Umwelt zuriick, kdnnen
dadurch schwere Schaden an der Umwelt
selbst und der menschlichen Gesundheit
verursacht werden. Das abgebildete Sym-
bol stellt eine Tonne fiir Siedlungsabfalle
dar; es ist ausdriicklich untersagt, den Ap-
parat in diesen Behdltern zu entsorgen.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen der
Richtlinie 2012/19/EU und der ausfthren-
den Verordnungen der einzelnen EU-Staa-
ten kann verwaltungsrechtlich bestraft
werden.

Schalldruckpegel: LpA =75 dB (A)



L ES J 24 Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE

ver la fig. (A)(B)(C)
Opcional®* = SI ESTUVIERA PRESENTE (véase
embalaje).

(1)
(2)
3)

Cabezal motor

Maneja para el transporte

Toma corriente para

herramienta de hasta 2200 W,

100 W min. (modelos con toma)

Interruptor general

Interruptor ON/OFF (modelos

con toma)

Boya

Manguera flexible

(8) Empunadura

(9) Adaptador para herramientas
eléctricas (modelos con toma)

(10) Lanza directa

(11) Boquilla pequena

(12) Cepillo pequerio

(13) Tubo

(14) Cepillo combinado (pisos/
acessorios para alfombras)

(15) Cepillo combinado (aspirador de
polvo/ liquidos)*

(16) Cuerpo porta acessorios

(17) Cepillo pisos (aspirador de
polvo/ liquidos)*

(18) Cepillo pisos (aspirador de
polvo)

(19) Acessorios para pisos (aspirador
de liquidos)

(20) Bolsa de papel para colocar
directamente en el depdsito

(21) Filtro (aspirador de polvo) -
opcional*

(22) Disco suporte filtro

(23) Filtro (aspirador de polvo)

(24) Filtro para liquidos (aspirador de
liquidos)

(25) Filtro (aspirador de polvo) -
opcional*

(26) Ganchos para el cierre cabezal/

deposito

(4)
(5)

(6)
(7)

(27) Cable eléctrico con enchufe
(28) Deposito exterior
(29) Entrada de aspiracion

USO PREVISTO

- Este equipo es apto también para
uso colectivo, por ejemplo, en ho-
teles, colegios, horpitales, fabricas,
negocios, oficinas y residencias.

- El aparato ha sido disefiado para su
aplicacién como aspirador de liqui-
dos y de polvos.

- La inobservancia de dichas
condiciones provoca la caducidad de
la garantia.

SiMBOLOS
{ATENCION! Prestar atencion
por motivos de seguridad.

IMPORTANTE

SI ESTUVIERA PRESENTE (ver
embalaje)

O® ®

Doble aislamiento (S| ESTUVIE-
RA PRESENTE): es una proteccion
adicional aislamiento eléctrico.

SEGURIDAD.

@

ADVERTENCIAS GENERALES

A Los componentes del embalaje
pueden ser peligrosos, mantener
pues fuera del alcance de los nifos,
animales o cualquier persona no
consciente de sus actos.

Los usuarios deben estar ade-
cuadamente entrenado para utili-
zar este dispositivo

/A Evitar cualquier uso de la maqui-
na que no esté especificado en este
manual, ya que puede ser peligro-

so.
/A Utilizar la toma presente en el
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equipo (sélo para aquellos equipos
dotados de toma) solo para aquel-
los fines especificados em el ma-
nual de instrucciones.

A Antes de vaciar el contenedor,
apagar el aparato y desenchufar la
clavija de la toma de corriente.

A Comprobar el aparato antes de
cada utilizacion.

A Cuando el aparato esté en fun-
cionamiento, no acercar el tubo de
aspiracion a partes delicadas del
cuerpo (ojos, boca o orejas). Pue-
den ser danados.

/A Este aparato puede ser usado
por ninos a partir de 8 afos y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimien-
tos y la experiencia necesarios, si
han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de for-
ma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. Los
nifos no deben llevar a cabo la lim-
pieza ni el mantenimiento a menos
que tengan mas de 8 anos o sean
supervisados. No permita que los
ninos jueguen con el aparato.

A Antes de ponerlo en funciona-
miento, asegurarse de que todos
los componentes estan correcta-
mente montados.

Comprovar que la clavija se
adapta perfectamente al enchufe.

No asir nunca el enchufe con
las manos humedas.

A Comprovar que el voltaje in-
dicado en la parte superior del
cabezal es el mismo que propor-
ciona la toma de corriente.

A No aspirar sustancias inflama-
bles (por ejemplo cenizas de la
chimenea y hollin), explosivas,
toxicas o nocivas para la salud.

No dejar nunca el aparato en-

chufado ni en funcionamiento si no
se utiliza.

A Recordar siempre desconectar el
aparato antes de intentar cualquier
reparacion. No dejar el aparato en
funcionamiento sin vigilancia, pue-
de ser utilizado por nifos o perso-
nas no conscientes de su actos.

A No utilizar el cable eléctrico para
levantar o desenchufar el aparato.
A Para la limpieza, no sumergir
nunca el aparato en agua ni lavar
el mismo aparato con chorros de

agua.

A Conectar el aparato en recin-
tos o habitaciones humedas (por
ejemplo el cuarto de baiio) sélo
si las tomas de corriente estan
provistas de un interruptor dife-
rencial. En caso de duda consulte
a su electricista.

A Comprovar que el cable eléc-
trico, enchufe o cualquier otra
parte del aparato no estan dana-
dos. En caso de que lo estuviera,
no utilizarlo, y ponerse en con-
tacto con el Servicio Técnico para
su reparacion.

A Siel cable de alimentacion resul-
ta danado, debe ser sustitunido por
el fabricante, por el servicio técnico
o bien por personal cualificado con
el fin de evitar que se generen peli-
gros.

A Siempre que se utilicen extensio-
nes (alargos) para el cable eléctrico,
comprovar que estén siempre en
superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

A Antes de aspirar los liquidos,
comprobar que el flotador funcio-
ne correctamente. Cuando se aspi-
ran liquidos, cuando el tonel estha
lleno, la apertura de aspitracion es
cerrada por una boyay se interrum-
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pe el proceso de aspiraciéon. Apagar
el equipo, desenchufar y vaciar el
tonel. Asegurarse con regulacion
de que la boya (dispositivo de limi-
tacion del nivel de agua) esté lim-
pio y que no presenta danos.

En caso de que el aparto vuel-
que, levantarlo antes de desconec-
tar.

A En caso de que saliera liquido o
espuma, desconectar inmediata-
mente.

A Nunca debe utilizar el aparato
pararecoger agua de containers,
lavabos, tubos, etc.

No utilizar nunca disolventes
agresivos o detergentes.

A " Elmantenimientoy las reparacio-
nes deben ser realizadas por perso-
nal cualificado. Cualquier parte rota
o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

/A El fabricante no se hace respon-
sable de cualquier dafo causado a
personas, animales o cosas, por una
incorrecta utilizacién del aparato, o
bien por no respetar las indicacio-
nes especificadas en este manual.

Uso

« Asegurarse que el interruptor este
en posicion (0) OFF y conectar el
aparato en una toma de corriente
adecuada.

- El aparato debe ser posicionado so-
bre un plano horizontal de modo
estable y seguro.

« Colocar los filtros adecuados para
el uso previsto fig. (H)(L)(M)(N)(P).
A Nunca trabajar sin haber coloca-

do los filtros

« Montar los accesorios mas correc-
tos para el uso previsto fig. (E)(F).

« Posicionar el interruptor en (|) ON

para encender el aparato.

« Una vez terminado el trabajo posi-
cionar en (0) OFF y desconectar el
enchufe eléctrico de la conexion de
corriente.

« El uso del aparato simultdneamente
con polvos particularmente finos
(dimension menor a 0,3 um)
implica adoptar filtros especificos
suministrados a pedido (Hepa).

Modelos con toma
ver la fig. (G)

Para activar la funcion de toma eléctrica
para herramientas, situar el interruptor
(4) en posicion () ON y el interruptor
(5) en (0)OFF. Una vez enchufada la
herramienta a la corriente, la aspiradora
se pondra en funcionamiento cuando
se conecte el interruptor del brazo.
Automdticamente aspirara el polvo y
las serraduras.

A En la toma de herramientas
eléctricas, se dispone también de
tension con los interruptores (4) y (5) en
posicion (JJON. No es apto para cenizas
calientes.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTE-
NIMIENTO
ver la fig. (Q)

El aparato no necesita mantenimien-
to.

/A Desconectar el aparato de la red
eléctrica antes de realizar cualquier
tipo de intervencién de manteni-
miento y limpieza.

« Limpie el exterior de la maquina
con un pano seco.

« Mueva la maquina para agarrar el
asa de transporte.

- Mantener la maquina y los acceso-
rios en un lugar seco y seguro, fuera
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del alcance de los nifnos.

LIMPIEZA DE FILTRIS
(ver fig. (Q))

Desconectar el aparato de la red eléc-
trica antes de realizar cualquier tipo de in-
tervencion de mantenimiento y limpieza.

1- desmontar el filtro (25) o (23)(24)

2- agitar el filtro (25) o (23)(24)

3- lavar el filtro (25)

4- dejar secar el filtro (25) con cuidado, an-
tes de montarlo.

A Despuésdelaoperaciondelalimpieza

del filtro, comprueben el estrado de ido-

neidad para una sucesiva utilizacion. En

caso de averia o rotura, sustitiyanlo con

un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA
Nuestros aparatos han sido sometidos a
pruebas precisas y estan cubiertos por
una garantia por defecto de fabricacion
de acuerdo a las normas vigentes. La
garantia comienza desde la fecha de
compra.

La garantia no incluye: - Las partes suje-
tas a desgaste. - Piezas de goma, las
escobillas de carbén, filtros, accesorios
y accesorios opcionales. - Los dafos ac-
cidentales, causados por el transporte,
negligencia o tratamiento inadecuado
y consecuentes a un uso o una instala-
cion erréneos o impropios - La garantia
no contempla la eventual limpieza de
los 6rganos funcionantes, boquillas ob-
struidas, filtros bloqueados para los re-
siduos de caliza.

La maquina estd disefiada exclusiva-
mente para el uso hobbystico y NO
PROFESIONAL: garantia no cubrira el
uso diferente que el privado.

ELIMINACION
> Como propietario de un apara-

to eléctrico o electronico , la ley
(conforme a la directiva 2012/19/
EU sobre los residuos de equipos
eléctricos y electronicos y confor-
me a las legislaciones nacionales de
los estados miembros UE que han
puesto en practica dicha directiva)
le prohibe eliminar este producto o
sus accesorios eléctricos / electréni-
cos como residuo doméstico sélido
urbano y le impone eliminarlo en
los centros apropiados de recogida.
Puede también eliminar el produc-
to directamente en el estableci-
miento de su vendedor mediante la
compra de uno nuevo, equivalente
al que debe eliminar. Abandonar
el producto en el ambiente puede
crear graves danos al mismo am-
biente y a la salud.

El simbolo en la figura representa el
contenedor de los residuos urbanos
y esta absolutamente prohibido eli-
minar el aparato en estos contene-
dores. El incumplimiento de las in-
dicaciones de la directiva 2012/19/
EU y de los decretos ejecutivos de
los diferentes estados comunitarios
es sancionable administrativamen-
te.

Nivel de ruido: LpA =75 dB (A)



@ 28 Traducdo das instrucoes originais

DESCRICAO E MONTAGEM

ver a fig. (A)(B)(C)
* Opcional: SE PRESENTE (ver embalagem).

(1) Bloco do motor

(2) Alca para transporte

(3) Tomada para ferramenta de
poténcia maxima 2200 W, 100
W min. (modelos com tomada
de ar)

(4) Interruptor geral

(5) Interruptor ON/OFF (modelos
com tomada de ar)

(6) Bodia

(7) Mangueira fléxivel

(8) Punho

(9) Adaptador para ferramentas
eléctricas (modelos com
tomada de ar)

(10) Lanca direta

(11) Bocal pequeno

(12) Escova redonda

(13) Tubo

(14) Escova combinada (pisos/
acessorios para tapetes)*

(15) Escova combinada (para
liquidos/ poeiras)*

(16) Corpo porta acessorios

(17) Escova para pisos (acessorios
para liquidos/ poeiras)*

(18) Escova para pisos (acessorios
para poeiras)

(19) Acessoérios para pisos
(acessorios para liquidos)

(20) Saco de papel para ligar
directamente a entrada de
aspiracao

(21) Filtro (aspiracao de poeiras) -
opcional*

(22) Disco de sustentacao do filtro

(23) Filtro (aspiracao de poeiras)

(24) Filtro de agua (aspiracao de
liquidos)

(25) Filtro (aspiracao de poeiras) -
opcional*

(26) Fechos para fixagcao do bloco do
motor ao tanque

(27) Cabo elétrico com ficha

(28) Tanque

(29) Entrada de aspiragcdao no tanque

UTILIZACAO PREVISTA

- Este aparelho também é apto para
0 uso comercial, por exemplo, nos
hotéis, nas esolas, nos hospitais, nas
fabricas, nas lojas, nos escritérios e
nas casas residenciais.

« O aparelho foi desenhado para sua
aplicagao como aspirador de pé e
de liquido.

« A inobservancia as condicbes
anteriormente mencionadas acarreta
no decaimento da garantia.

SiMBOLOS

(A ATENCAO! Informacao
importante a ser tida em
consideragao por motivos de
segurancga.

=) IMPORTANTE
(a) BLOQUEADO
(s)) ABERTO

(@ Duplo isolamento (SE
PRESENTE): € uma protecao
suplementar de isolamento
elétrico.

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A  Os componentes de embalagem
(como os sacos descartaveis) sao
potencialmente perigosos. Nao de-
vem estar ao alcance de criancas,
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pessoas que nao tenham conscién-
cia dos seus atos e animais.

A O equipamento deve ser usa-
do somente para a finalidade que
especificamente foi projetado.
Outra utilizacao sera considera im-
prépria, consequentemente, peri-
gosa. O fabricante nao se respon-
sabiliza por nenhum dano causado
pelo uso impréprio, incorreto e irra-
cional.

A Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso
sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes relativas a utilizacao se-
gura do aparelho e se forem aler-
tadas para os perigos envolvidos. A
limpeza e a manutencao do utiliza-
dor nao podem ser efectuadas por
criangas, a nao ser que tenham ida-
de superior a 8 anos e sejam super-
visionadas. As crian¢as nao podem
brincar com o aparelho.

A Antes de sua utilizacdo, o apa-
relho devera ser montado correta-
mente.

A Quando o aparelho estiver em
funcionamento, o acessoério de
aspiracao devera estar afastado
de partes delicadas do corpo, tais
como: olhos, boca, ouvido, etc.

A Verifique se a tensdo da rede
elétrica € a mesma da etiqueta do
produto antes de liga-lo.

A Desligue o aspirador da tomada
sempre que fizer limpeza ou manu-
tencao;

A Nao mergulhe o equipamento
em 4gua para limpeza.

A No caso de tombar, é reco-
mendavel levantar a maquina antes
de desligar.

A Nao utilizar solventes ou deter-
gentes agressivos.

Nao utilizar o aparelho para aspi-
rar agua de recipientes tais como:
pias, lavatérios, banheiras, etc.

A Desligar imediatamente o apa-
relho em caso de vazamento de
liquido ou espuma.

Nunca puxe, arraste ou levante o
aparelho pelo cabo elétrico.

Nunca desligue o produto da to-
mada puxando o cabo elétrico. Use
o plugue.

Nunca pegar o plugue da toma-
da com as maos molhadas e os pés
descalcos.

Verificar regularmente o estado
de conservacao do cabo elétrico,
plugue e outras partes do aparel-
ho. Existindo componentes da-
nificados, nao utilizar o aparelho,
nao tente conserta-lo, dirija-se ao
servico autorizado Lavorwash para
efetuar a manutencdao do mesmo,
evitando assim risco de choque
elétrico;

A Se o cabo elétrico estiver danifi-
cado, deve ser substituido pelo fa-
bricante ou agente autorizado, ou
eletricista autorizado a fim de evitar
risco.

/A Nunca deixar o aparelho em fun-
cionamento sem vigilancia de uma
pessoa responsavel, principalmen-
te caso tenha criancas ao lado.

A Nunca aspirar ou utilizar o equi-
pamento proximo de substancias
inflamaveis, explosivas ou toxicas
(gasolina, alcool, querosene, di-
luentes, acetona, cinzas, material
em chamas ou em brasas).

A Antes de esvaziar o recipiente de
coleta, desligar o aparelho e tirar o
plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, veri-
fiqgue se a boia funciona perfeita-
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mente.

/A Nao aspirar poeiras finas, como
toner, gesso e cimento, podem en-
tupir os poros do filtro ou ir para o
motor, causando danos.

A Utilizando extensao elétrica, to-
mar as devidas precaucbes para
que a mesma esteja sempre sobre
superficie seca e que a tomada e
o plugue sejam a prova d'agua,
evitando assim o risco de choque
elétrico.

A Toda manutencdo ou conserto
devera ser feito através dos postos
de servicos autorizados, tendo a
certeza que o aparelho sera repa-
rado através de pessoal qualificado
(consultar Rede Nacional de Servico
Autorizado). Caso haja necessidade
de substituicdo de pecas, utilizar
somente pecas originais, evita da-
nos ao produto e riscos a quem o
manipula.

USE

- Verifique se o interruptor esta colo-
que em (0) OFF e ligar o equipa-
mento a uma tomada adequada.

« A maquina deve ser mantida numa
base horizontal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso
fig. (H)(L)(M)(N)(P).

Jamais operar sem antes haver
montado os filtros.

« Use os acessoérios adequados para
utilizacao como necessaria fig. (E)
(F).

- Coloque o interruptor em (|) ON
para ligar o aparelho.

+ Quando a funcao terminar, coloque
o interruptor em (0) OF e desligueo
aparelho, sempre tirar a ficha da to-
mada de corrente.

« A utilizacao do aparelho com poeira
particularmente  fina  (dimensao

inferior a 0,3 um) requer a adopgao
de filtros especificos fornecidos
opcionalmente (Hepa).

Modelos com tomada de ar
ver a fig. (G)

Para activar a funcdao tomada -
utensilio eléctrico é necessario
posicionar o interruptor (4) em (|)
ON e o interruptor (5) em (0)OFF.
Com aferramenta ligada na tomada
localizada no corpo do aspirador, o
mesmo se liga automaticamente
quando a ferramenta entra em
funcionamento. A mangueira
de aspiracad - conectada aspira
diretamente a poeira.

Na tomada utensilio eléctrico
ha tensao mesmo com os
interruptores (4) e (5) na posicao (|)
()ON. Nab aspira cinzas quentes.

CUIDADO E MANUTENCAO
ver a fig. (Q)

O aparelho nao requer manutencao.
Desconectar o aparelho da rede

eléctrica antes de realizar qualquer
intervencao de manutencao e lim-
peza.

« Limpe o exterior de aparelho com
um pano seco.

« Mova o aparelho apenas segurando
a alca.

« Manter o aparelho e acessoérios em
um local seco e seguro, fora do al-
cance das criangas.

LIMPEZA DO FILTRO (ver a fig.(Q))
AAntes de fazer a limpeza, ou manuten-
ééo, desligue sempre a o plug da toma-
a.
1- Retire o filtro (25) ou (23)(24) .
2- Agite o filtro (25) ou (23)(24)
3- Lave o filtro (25) .
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4- Deixe o filtro (25) secar antes da recolo-
cacao.

AApo6s a limpeza do filtro,verificar o esta-
do em que ficou 0 mesmo,ap0s sucessi-
vas.

Utilizagcbes.Em caso de danos ou ruptu-
ra,substituir por um filtro novo,original.

CONDIGOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram sub-
metidos a cuidadosas inspeccdes e tem
cobertura de garantia por defeitos de
fabricacao em conformidade a norma-
tiva vigente. Esta garantia é valida des-
de a data de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pe-
¢as e componentes moveis e sujeitos a
desgaste - Pecas de borracha, escovas
de carvao, acessorios e acessoérios op-
tional. - Danos acidentais ou de trans-

que aprovaram tal directiva) proibe de
eliminar este produto ou os seus aces-
sorios eléctricos/electronicos como
residuo doméstico solido urbano, mas
o mesmo deve ser eliminado nos
apropriados centros de recolha. O
produto pode ser directamente elimi-
nado pelo distribuidor se for adquiri-
do um novo aparelho equivalente
aquele que deve ser eliminado. O
abandono do produto no meio am-
biente podera criar graves danos ao
ambiente e a saude.

O simbolo na figura representa um
contentor de lixo para residuos urba-
nos e portanto é expressamente proi-
bido pér o aparelho nestes conten-
tores. A inobservancia das indicacoes
relativas a directiva 2012/19/EU e aos
decretos dos varios Estados comuni-
tarios é sanciondvel administrativa ou

porte, danos provocados por incuria, judicialmente.

por uma utilizagcao e/ou por uma insta-
lacao erradas, incorrectas, indevidas.- A
garantia também nao cobre a limpeza
eventualmente necessdria de pecas e
componentes em condicoes de utiliza-
¢ao, como filtros e bicos entupidos, ma-
quinas bloqueadas por causa de forma-
¢ao de calcario.

A maquina & somente para uso domes-
tico e NAO E' PARA USO PROFISSIONAL:
A GARANTIA NAO COBRE UM USO DI-
FERENTE DO USO DOMESTICO E PARTI-
CULAR.

DESCARTE

ﬁComo proprietario de um aparelho
== €léctrico ou electrénico, a lei (em

conformidade com a directiva
2012/19/EU relativa aos residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos
e em conformidade com as legislacoes
nacionais dos Estados-Membros UE

Nivel da pressao acustica: LpA =75 dB (A)



KUVAUS JA KOKOONPANO

( katso sivu . (A)(B)(C) B

*optional = lisdvaruste* = MIKALI
VARUSTEENA (katso laatikon).

(1) Moottorin ylin osa

(2) Kahva liikkenne

(3) Pistorasia tyokaluille (max. 2200
W)

(pistorasiamallit)

(4) Paakytkin

(5) Kytin ON/OFF (pistorasiamallit)

(6) Varmista kellukkeen

(7) Joustava imuletku

(8) Kahva

(9) Adapteri sahkolaitteille
(pistorasiamallit)

(10) Suora suutin

(11) Pieni suutin

(12) Pyorea harja

(13) Ruostomattomat imuputket

(14) Yhdistelmaharja (lattiat/
mattojen varten)*

(15) Yhdistelmaharja (lattiat/
lisalaitteet imuri/ nesteet
varten)*

(16) Lisaosien

(17) Lisavaruste harja* (lattiat/
lisalaitteet imuri/ nesteet
varten)*

(18) Lisavaruste harja

(lattiat/lisalaitteet imuri varten)

(19) lisalaitteet (lattiat/lisalaitteet
nesteita varten)

(20) Paperipussi kinnitetaan suoraan
imuletkun sailion sisapuolella
olevaan

(21) Suodatin (imuri) - lisavaruste*

(22) Suodatin tuki

(23) Suodatin (imuri)

(24) Vaahtosuodatin (nesteet)

(25) Suodatin (imuri) - lisavaruste*

(26) Paan/sailion sulkemiskoukut

(27) Sahkojohto ja pistotulppa

(28) Sailio

(29) Imuyhde

Kayttotarkoitus

« Tama laite sopii my0s yhteista kayttoa,
esimerkiksi  hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaita, toimistoja ja
asuntoja.

. Laitetta voidaan kadyttdaa seka
nesteiden ettd kuivien materiaalien
imuun

+ Ylla olevien ehtojen noudattamatta
jattdminen saa aikaan takuun
raukeamisen.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tirkead ohje joka on
turvallisuussyista otettava huo-
mioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT
AUKI

MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY  (mikali
varusteena): on lisdsuojaa sah-
koista eristysta

@0 ®®®

LAITTEEN TURVAOHJEET

A 01 Pakkauskomponentit saat-
tavat aiheuttaa potentiaalisen vaa-
ran (esim. muovipussi). Sen vuoksi
niitd ei saa jattaa lasten, muiden
henkildiden tai eldinten ulottuville,
jotka eivat ole tietoisia toimistaan.

A 02 Kayttdjille on riittavasti
koulutettu kayttamaan laitteita.

A 03 Muu kaytto, jota ei mainita
tassa ohjeessa voi olla vaarallista ja
sita pitaa valttaa.

A 04 Kayta laitteessa olevaa tyo-
kalun pistoketta (ainoastaan lait-
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teille jotka on varustettu tyokalun
pistokkeella) ainoastaan kasikirjas-
sa eriteltyihin tarkoituksiin (sivu 3).
05 Ennen sdilion tyhjentamis-
ta, sammuta laite ja irrota pistoke
seinasta.
A 06 Tarkista laite ennen jokais-
ta kayttokertaa.
A 07 Kun kone on toiminnassa,
ole varovainen ettei imuputkea
vieda liian lahelle herkkia kehon
alueita, kuten silmia, suuta tai kor-
via.
A 08 Laitetta voivat kdyttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintaky-
ky on rajoittunut tai joilla ei ole ko-
kemusta tai tietoa laitteen kaytos-
ta, jos heita on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama val-
vonta ja jos he ymmartavat laittee-
seen liittyvat vaarat. Lasten ei pida

A 21

[6iden ulottuville.

A 17 Al koskaan ved3 tai nosta

laitetta sahkojohdosta.

18 Ala upota laitetta veteen
puhdistusta varten, alaka pese sita
vesiruiskulla.

19 Kosteissa tiloissa (esim.
kylpyhuoneessa) laite on kyt-
kettdva differentiaalireleella va-
rustettuun pistorasiaan. Jos et
ole varma toimenpiteestd, ota
yhteyttd sahkoasentajaan.

20 Tarkista huolella kaape-

lin, pistokkeen tai koneeseen
kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta
ja ota yhteyttd palveluhuoltoon
saadaksesi vian korjattua.
Jos virtakaapelissa il-
menee vaurioita, valmistajan,
palvelukeskuksen tai patevan
henkilokunnan tulee vaihtaa se,
vaarojen valttamiseksi.

leikkia laitteella. A 22 Mikali jatkojohtoja kayte-
A 10 Ennen kayttoa, laite taytyy ~ tdan varmista, ettd ne asettuvat

koota oikein kaikilta osiltaan. kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeil-
A 11 Tarkista, etta sahkopistora- ta suojassa oleville pinnoille.

sia sopii koneen pistokkeeseen.

A 12 Ala koske pistokkeeseen
marin kasin.

A 13 Tarkista, ettd moottoris-
sa ilmoitettu volttimaara on yh-
teensopiva kaytettavan sahko-
jannitteen kanssa.

A 14 Ala ime syttyvia (esim.
takan tuhkaa ja nokea), rdjdh-
dysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.
A 15 Al jata toimivaa laitetta il-
man valvontaa.

A 16 Irrota pistoke aina pistora-
siasta ennen minka tahansa lait-
teeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole
valvonnan alaisena tai kun se jaa
lasten tai kykenemattomien henki-

23 Ennen nesteiden imua var-
mista kellukkeen toiminta.Nesteita
imettdessa, kun sdilio on taynna,
imemisaukko sulkeutuu kohon
avulla ja imuprosessi keskeytyy.
Sammuta laite, irroita pistoke ja
tyhjenna sailio. Tarkasta saannol-
lisesti ettd koho (veden tason ra-
joitinlaite) on puhdas ja ettei siina
ilmene vaurioitumisen merkkeja.

A 24 Jos laite paasee kaatumaan,

nosta se pystyasentoon ennen vir-
ran katkaisemista.

A 25 Jos nestettd tai vaahtoa

vuotaa koneesta, katkaise virta va-
littomasti laitteesta.

A 26 Ala kdyta laitetta veden
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imuun sadiliosta, lavuaarista, kyl-
pyammeesta jne.

A 27 Ala kdyta liuottimia tai voi-
makkaita pesuaineita.

A 28 Ainoastaan ammattitai-
toinen henkilokunta voi suorittaa
huolto- ja korjaustyot. Vahingoittu-
neet koneen osat voidaan korvata
pelkastaan alkuperaisilla varaosilla.

29 Valmistaja ei ole vastuussa
mistdan vahingosta, joka on aiheu-
tunut henkildille tai esineille vaa-
rasta koneen kaytosta tai taman
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonnis-
ta.

Kaytto

« Varmista, etta kytkin on (0) OFF ja
kytke laite pistorasiaan sopiva.

« Kone on sdilytettava horisontaali-
nen perusta, turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi
(katso sivu ver a fig. (H)(L)(M)(N)(P).

Ala koskaan tyoskentele ilman
asennetusta suodattimesta.

- Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat
kaytettavaksi tarpeen fig. (E)(F).

« Aseta kytkin (|) kytkedksesi laitteen
paalle.

« Kun toiminto on valmis, laita kytkin
(0) virta ja irrota seinasta aikavalilla.
vaakasuora, on vakaa ja turvallinen.

« Asetasuodatinsoveltuu kaytettavaksi.

. Laitteen kdyttd erityisen hienojen
polyjen kassa (koko alle 0,3 pm)
vaatii tarkoitustenmukaisten
suodattimien kayttoa, jotka
toimitetaan lisdvarusteina (Hepa -
koodi 5.212.0037).

Pistorasiamallit

katso sivu(G)
Aktivoidaksesi laitteen
pistorasiatoiminnon, kytkin (4) on

asetettava (|JON- kohtaan ja kytkin
(5) (O)OFF -kohtaan. Kun laite on
liitetty, imuri kytkeytyy paalle laitteen
paallekytkeytymisen yhteydessa.
Liitetty imuputki imee polya ja lastuja
suoraan.

A Sahkolaitteiden pistorasiassa on
virta myos kun kytkimet (4) ja (5) ovat
(|)ON- asennossa. Ei sovellu kuumalle
tuhkalle.

HUOLTO PUHDISTUS

katso sivu (Q)

Laite ei vaadi huoltoa.

A Kytke laite irti sdhkoverkosta
ennen minka tahansa huolto- tai
puhdistustoimenpiteen suoritta-
mista.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuival-
la liinalla.

- Siirra ajoneuvoa vain tarttumalla
kantokahva sijaitsee moottorin
paan.

- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa,
turvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS

(katso sivu (Q))

AKytke laite irti sahkoverkosta en-
nen minka tahansa huolto- tai
puhdistustoimenpiteen suoritta-
mista.

1- Poistakaa suodatin (25) tai (23)(24)

2- Ravistaa suodatin (25) tai (23)(24)

3-Suodatin pestaan (25)

4-Antakaa (25) suodattimen kuivua
ennen sen uudelleen sijoittamista

A Suodattimen  puhdistusope-
raation jalkeen, tarkastakaa koneen
sopivuus seuraavaa kayttoa varten.
Vaurion tai rikkoutumisen sattuessa,
vaihtakaa se alkuperaisella suodatti-
mella.
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TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on
testattu huolellisesti ja niille anne-
taan takuu valmistusvikoja vastaan
voimassa olevan lain mukaan. Takuu
on voimassa ostopaivasta alkaen.
Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia
osia - kumi osat, hiiliharjat kivihiili,
suodattimet, ja lisavarusteet, ja op-
tional lisdvarusteet. - Satunnaisia
vaurioita ja vaurioita, jotka ovat ai-
heutuneet kuljetuksessa, huolimat-
tomuudesta tai vaarasta kasittelysta,
vaarasta ja tarkoituksen vastaisesta
kdytosta ja asennuksesta, - Takuu
ei sisdlla toimivien osien mahdolli-
sesti tarpeellista puhdistusta, suo-
dattimet tukkiutunee, tukkiutuneet
suuttimet, kalkin muodostumisen
vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikayttoon El
AMMATTIKAYTTOON. takuu ei kata
mitdan muuta kayttoa.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin 2012/19/

EU mukaan, sahko- tai elektro-
= nhisten laitteiden jatteista ja
EU:n jasenvaltioiden kansallisten
lainsdaadantojen mukaisesti, jotka
ovat panneet direktiivin taytantoon)
kieltada sahkoisen tai elektronisen
laitteen omistajaa, taman tuotteen
tai sen sahkoisten- tai elektronisten
laitteiden havittamisen kotitalouksi-
en kiinteind yhdyskuntajatteina ja
kehoittaa sen sijaan niiden havitta-
mista niille tarkoitetuissa keruukes-
kuksissa. Valmistaja voi havittaa
suoraan havitettavan tuotteen jos
hankittava uusi tuote on samanar-
voinen havitettavan tuotteen kans-
sa. Jos tuote jatetaan ymparistoon,

se saattaa aiheuttaa vakavia vaurioi-
ta itse ymparistolle ja ihmisten terve-
ydelle. Tunnuksen kuva edustaa yh-
dyskuntajatteiden jateastiaa ja on
ehdottomasti kiellettya laittaa laitet-
ta naihin jateastioihin. Jos direktiivin
yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden ase-
tusten taytantdéonpanoa 2012/19/EU
ei noudateta, tasta on seurauksena
hallinnollisia seuraamuksia.

Asnen paineen taso : LpA =75 dB (A)
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BESCHRIJVING EN MONTAGE
zie blz. (A)(B)(C)

¥ = optie: INDIEN AANWEZIG (zie

verpakking).

(1) Bovenkant motor

(2) Hanteer voor het vervoer

(3) Stopcontact voor machines
(modellen met aansluiting)

(4) Hoofdschakelaar

(5) Aan/uit schakelaar (modellen met
aansluiting)

(6) De vlotter

(7) Slang

(8) Handgreep

(9) Adapter voor elektrisch
gereedschap (modellen met
aansluiting)

(10) Rechter zuigkop

(11) Klein mondstuk*

(12) Ronde borstel*

(13) Verlengbuis

(14) Combinatieborstel
(vloeren/Accessoires voor tapijten)*

(15) Combinatieborstel (voor stofzuigen/

waterzuigen)*

(16) Adaptor

(17) Accessoires voor stofzuigen/
waterzuigen*

(18) Accessoires voor stofzuigen

(19) Accessoires voor waterzuigen

(20) Papieren stofzak past rechtstreeks
op de ketelingang

(21) Filterelement (stofzuigen)*

(22) Ondersteuningsschijf filter

(23) Fllterelement (stofzuigen)

(24) Filtermanchet (waterzuigen)

(25) Filterelement (stofzuigen)*

(26) Klemmen voor sluiting bovenkant/
trommel

(27) Eelectrische kabel

(28) Tank

(29) Tankingang

GEBRUIKSBESTEMMING

- Dit apparaat is ook geschikt voor
collectief gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scuole, ziekenhuizen, fabrieken,
winkels, kantoorgebouwenen
residences.

« Het apparaat is bestemd voor gebruik
als zuiger voor nat en droog zuigen.

« Als de hierboven  genoemde
voorwaarden niet in acht genomen
worden dan vervalt de garantie.

SYMBOLEN

ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwe-
gingen goed opletten.

BELANGRUK
INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aan-
wezig): aanvullende isolatie wordt
toegepast op de fundamentele iso-
latie tegen elektrische schokken te
beschermen in geval van mislukking
van de basisisolatie.

VEILIGHEID
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A De onderdelen van  het
verpakkingsmateriaal kunnen
potenti€le gevaren met zich mee
brengen (bijv. de plastic zak), deze
moeten dus buiten het bereik van
kinderen en andere personen of dieren
opgeborgen worden die zich niet
bewust zijn van hun handelingen.

A Operator moeten voldoende worden
geinformeerd over het gebruik van
deze machines.

A Het gebruik voor doeleinden
die afwijken van die in deze
gebruiksaanwijzing staan kan gevaar
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opleveren en dient dus vermeden te
worden.

A Maak gebruik van het werktuig
stopcontact (vitsluitend voor
apparaten voorzien van een werktuig
stopcontact) voor de doeleinden die
in de instructiehandleiding beschreven
staan.

A Alvorens de romp te legen het
apparaat eerst uitzetten en de stekker
uit het stekker uit het stopcontact
halen.

A Zich ervan verzekeren dat het
stopcontact geschikt is voor de stekker
van het apparaat.

A Als het apparaat in werking is
voorkomen dat de zuigmond in de
buurt van tere lichaamsdelen komt,
zoals ogen, mond, oren.

ADit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of weinig ervaring en kennis, mits
zij toezicht of instructie hebben
ontvangen aangaande veilig gebruik
van het apparaat, en zij de gevaren
van het gebruik begrijpen. Reiniging
en onderhoud mogen alleen door
kinderen worden uitgevoerd die ouder
zijn dan 8 en alleen onder toezicht.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

A Voor het gebruik moet het apparaat,
alle delen ervan, correct gemonteerd
worden.

A Zich ervan verzekeren dat het
stopcontact geschikt is voor de stekker
van het apparaat.

A De stekker van het netsnoer nooit
met natte handen vastpakken.

A Zich ervan verzekeren dat de
spanningswaarde die op het
apparaat staat overeenstemt met
die van de energiebron waar u het
apparaat op wilt aansluiten.

A Zuig geen licht ontvlambare
(bijv. as of roet uit de open haard),

explosieve, giftige stoffen of
stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd

achter terwijl het nog in werking is.

Voorafgaand aan  onderhoud,
schoonmaken, filter en na gebruik en
haal de stekker of het apparaat niet
onbeheerd worden achtergelaten,
kan niet in het bereik van kinderen of
personen die zich niet bewust zijn van
hun acties.

A Trek nooit aan het elektrisch snoer!

A Dompel het toestel niet onder in water
om het te reinigen; het is eveneens niet
toegestaan het toestel af te spuiten.

A Sluit het apparaat in een vochtige
ruimte (bijvoorbeeld een badkamer)
alleen aan op een stopcontact
met een aardlekschakelaar in de
stroomkring. Raadpleeg in geval van
twijfel een vakman voor elektrische
montage..

A Controleer steeds of het elektrisch
snoer of de stekker niet beschadigd
is. Indien U een beschadiging vast
stelt, is het absoluut niet toegestaan
het toestel verder te gebruiken;
raadpleeg onmiddelijk de bevoegde
hersteldienst.

A Laat de beschadigde voedingskabel
door de fabrikant of de assistentie of
gekwalificeerd pesoneel vervangen
om gevaren te voorkomen.

A Indien er verlengsnoeren gebruikt
worden zich ervan verzekeren dat
deze over droge oppervlakken lopen
en beschermd zijn tegen eventuele
waterspatten. Het gebruik van
verlengstukken, verbindingstukken en
adaptors die niet conform de van kracht
zijnde normen zijn is niet toegestaan.

A Alvorens vloeistoffen op te zuigen
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controleren of de vlotter goed
functioneert. Als u vloeistoffen
opzuigt wordt, bij volle tank, de
aspiratieopening afgesloten door een
dobber en wordt het aspiratieproces
onderbroken. Schakel het apparaat
uit, verwijder de stekker uit het
stopcontct en leeg de tank. Verzeker
u er regelmatig van dat de dobber
(waterpeil beperkingssysteem) schoon
is en geen beschadigingen vertoont.

A Wanneer het toestel is omgevallen,
wordt aangeraden om het eerst uit te
schakelen alvorens het terug rechtop te
plaatsen.

A Schakel het toestel onmiddelijk
uit indien er water of schuim uit het
toestel lekt.

Gebruik het apparaat niet om
water uit bakken, emmers, wasbakken
of badkuipen enz. op te zuigen.

A Gebruik  geen agressieve
oplosmiddelen of  schuimende
produkten.

Onderhoud en herstellingen
mogen enkel door een bevoegde
hersteldienst ~ worden  uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel
vervangen worden door originele
wisselstukken.

Defabrikantkan nietaansprakelijk
worden gesteld voor materiéle of
stoffelijke schade voortvloeiend uit
foutief gebruik of het niet naleven van
de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

« Controleer of de schakelaar op de stand
(0) OFF staat en sluit het apparaat aan
op een geschikt stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en
stabiele manier op een horizontale
ondergrond neergezet worden.

« Doe de filters die geschikt zijn voor het
gebruik waar het apparaat voor bestemd

is erin. Zie blz. (H)(L)(M)(N)(P).

Nooit met het apparaat werken als
de filters die geschikt zijn voor het doel
waar u het apparaat voor wilt gebruiken
niet gemonteerd zijn.

« Monteer de hulpstukken die het meest
geschikt zijn voor het doel waarvoor u
het apparaat wilt gebruiken. Zie blz. (E)
(F).

« De machine aanzetten m.b.v. de (J)JON-
schakelaar, die zich op het motordeksel
bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het
apparaat uitzetten en het snoer uit het
stopcontact halen (0) OFF.

« Voor het gebruik van het apparaat bij
bijzonder fijne stofdeeltjes (kleiner dan
0,3 um) is de toepassing van speciale
filters vereist, die als optie geleverd
worden (Hepa).

Modellen met Aansluiting
zie blz. (G)

Om de functie aansluiting voor elektrisch
gereedschap te activeren moet
schakelaar (4) op (|)ON gezet worden
en schakelaar (5) op (0)OFF". Als het
gereedschap aangebracht is, wordt
de stofzuiger ingeschakeld zodra het
gereedschap aangezet wordt. De
aangesloten zuigbuis zuigt rechtstreeks
stof en spanen op.

A Op de aansluiting voor elektrisch
gereedschap staat spanning ook als
schakelaar (4) en (5) op stand (])JON
staan. Niet geschikt voor warme as.

VERZORGING EN ONDERHOUD

zie blz. (Q)

Het apparaat vergt geen onderhoud.

A Alvorens enige onderhouds- of rei-
nigingswerkzaamheden uit te voeren
moet u het apparaat eerst van het
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elektriciteitsnet afkoppelen.

« Reinig de buitenkant van de machine
met een droge doek.

« Verplaats het apparaat alleen door het
handvat vast te pakken vervoer is op
de motorkop.

« Houd het apparaat en de accessoires
in een veilige en droge plaats, buiten
bereik van kinderen.

HET FILTER REINIGEN

(zie blz. (Q))

A Haal altijd de stekker uit het stopcon-
tact alvorens u het apparaat reinigt of
onderhoudt.

1- Demonteer het filter (25) of (23)(24)

2- Schud het filter (25) of (23)(24)

3- Reinig het filter (25)

4- Laat het filter (25) goed drogen alvo-
rens u het opnieuw monteert.

A  Controleer na de reiniging of het fil-
ter voor een volgend gebruik geschikt
is. Vervang het filter met een origineel
]?xemplaar als het beschadigd of de-

ectis.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen
aan zorgvuldige tests en zijn gedekt
voor fabrieksfouten in overeenstem-
ming met de geldende voorschriften.
De aanvangsdatum van de garantie
wordt bepaald door de aankoopdatum.
Als uw machine of toebehoor moet her-
steld worden, gelieve de kassticket of
het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garan-
tie:

- De bewegende onderdelen die aan
slijtage onderhevig zijn. - De rubberen
onderdelen, koolborstels, hulpstukken,
en optionele hulpstukken. - De garantie
dekt geen defecten te wijten aan tran-
sport, nalatigheid, - De reiniging van
de hoge drukreiniger valt niet onder

de garantie, filters, mondstuk, geblokke-
erde door de vorming van kalkaanslag,
De machine is uitsluitend bestemd voor
hobbygebruik en NIET voor PROFESSIO-
NEEL gebruik: de garantie dekt geen ander
gebruik dan voor privédoeleinden.

EWEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van
== een elektrisch of elektronisch appa-
raat wordt het u door de wet (in overe-
enstemming met de EU richtlijn 2012/19/
EU betreffende afval van elektrische en
elektronische apparatuur en de natio-
nale wetgeving van de EU Lidstaten die
deze richtlijn toepassen) verboden om dit
product of de elektrische/elektronische
accessoires hiervan af te danken als vast
huishoudelijk afval en bent u verplicht om
hem te brengen naar een speciaal verza-
melcentrum. Het is mogelijk om het pro-
duct direct door de dealer te laten afdan-
ken door middel van de aankoop van een
nieuw product dat equivalent is aan het af
te danken product. Het achterlaten van dit
product in het milieu kan ernstige schade
aan het milieu en aan de gezondheid ve-
roorzaken.

Het symbool van de afbeelding stelt een
vuilniston voor huishoudelijk afval voor.
Het is absoluut verboden om het apparaat
hierin te stoppen. Het niet opvolgen van
de aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/
EU en de bepalingen met betrekking hier-
toe van de verschillende Lidstaten wordt
administratief gesanctioneert.

Geluidsdrukniveau: LpA=75 dB (A)



[ NO J 40 Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING
ANVENDELSE
se figurene (A)(B)(C) « Dette apparat er ogsa egnet til of-
* opsjonelt: DERSOM SLIK FINNES (se embal-  fentlig bruk, for eksempel i hoteller,
lasjen). skoler, sykehus, fabrikker, butikker,
kontorer og i boliger.
(1) Motortopp + Det kan brukes bade som vat og terr-
(2) Handtak for transport suger
(3) Kontakt for elektriske apparater  « Ikke-overholdelse av retningslinjene
(modeller med stremuttak) over medferer frafallelse av garanti-
(4) Hovedbryter en.
(5) PA/AV-bryter (modeller med
stramuttak) SYMBOLER
(6) Alflotteren
(7) Sugeslange ADVARSEL! Viktig henvisning som
(8) Hé\ndtakf ma folges av sikkerhetsgrunner.
(9) Adapter for elektriske apparater
(modeller med stremuttak) VIKTIG
(10) Rett stang DERSOM SLIK FINNES (ekstra-
(11) Lite stykke* utstyr)
(12) Rundbgrste*
(13) Sugergr Dobbeltisolert (hvis den finnes):
(14) Kombibgrste (gulv/ekstrautstyr supplerende isolasjon brukes til
for teppern)* grunnleggende isolasjonen for a
(15) Kombibearste (for stevsuging/ beskytte mot elektrisk stet i tilfelle
vannsuging)* svikt i den grunnleggende isolasjon
(16) Utstyrsholder
(17) berste utstyr (for stevsuging/ SIKKERHET
vannsuging)” GENERELLE MERKNADER

(18) barste utstyr (for stevsuging)

(19) berste utstyr (for vannsuging) A

(20) Stgvpose for montering pa su-
gestuss

01 Emballasjedelene utgjer en
potensiell fare (f.eks. plastikkposer).
A . Disse ma oppbevares utilgjengelig
(21) Filter (Stavsuging)* for barn og andre personer eller dyr
(22) Stotteplate for filter (Qulv/ekstra- oo ikke or bevisst pé hva de gjor.
utstyr for voesker) A 02 Operatorer skal vaere til-

(23) Filter (St@vsuging) P i .
(24) Skumfilter (vannsuging) Zg%gi‘%égimert I bruken av dis

(25) Filter (Stavsuging)* A 03 Enhver annen bruk av ap-
o p
(26) Eglkofgefr?r a lukke toppen/be- paratet enn det som er angitt i den-

ne bruksanvisningen kan utgjgre

(27) Elektrisk kabel med stikkontakt fare og ma derfor unngas
(28) Tank . .
(29) Sugestuss A 04 Bruk koblinger pa denne

(bare for enheter utstyrt med verk-
toyet) kun for de formal som er spe-
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sifisert i instruksjonshandboken.

A 05Fgrdutgmmer spannet ma
du sld av apparatet og trekke stap-
selet ut av kontakten.

A 6Kontroller apparatet far hver
bruk.
A 7 Nar apparatet er i drift, ma

ikke utblasningsapningen komme
naer fglsomme kroppsdeler som
@yne, munn og grer.

A Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre og av
personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjons-
evne, eller personer med manglen-
de erfaring eller kunnskap, dersom
de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate,
og hvis de forstar risikoen. Rengja-
ring og brukervedlikehold skal ikke
utfgres av barn med mindre de er
eldre enn 8 ar og er under oppsyn.
Barn skal ikke leke med apparatet.

A 10Fg@r apparatet tas i bruk ma
alle deler vaere korrekt montert.

A 11Forsikre deg om at kontak-
ten passer til apparatets stapsel.

12Ta aldri i ledningens stgp-
sel med vate hender.

A 13Forsikre deg om at spen-
ningsverdien som angis pa mo-
toren tilsvarer stramspenningen
der apparatet skal tilkobles.

A 14lkke sug opp brennbare
stoffer (f.eks. sot og aske fra ka-
minen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A 15lkke la apparatet sta uover-
vaket mens det er i drift.

A 16Husk alltid a trekke stapse-
let ut av kontakten fer du utferer
noe inngrep pa apparatet. Det-
te gjelder ogsa nar apparatet star
uovervaket, eller ndr det er lett til-
gjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A 17Apparatet ma aldri laftes el-
ler trekkes etter ledningen elektri-
ker

A 18Apparatet ma ikke senkes i
vann for rengjering, og heller ikke
vaskes med vannstraler.

A 191 fuktige rom (f.eks. bade-
rom), ma apparatet kun kobles til
stremkontakter med differensial-
bryter. Ved eventuelle tvilstilfeller
ma man henvende seg til en elek-
triker.

A 20Kontroller ngye at det ikke
er skader pa verken ledningen,
stopselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man abso-
lutt ikke bruke det, men henvende
seg til Serviceverksted for repara-
sjon.

A 21Hvis stremledningen er
skadet, ma den erstattes, av pro-
dusenten, av kundeservice eller av
kvalifisert personell, for @ unnga
farer.

A 22Dersom man bruker skjgte-
ledninger, ma man forsikre seg om
at disse ligger pa tert underlag og
beskyttes mot eventuell vannsprut.

23F@r man suger opp vaesker,
ma man kontrollere al flottgren vir-
ker. Nar du gnsker suge vaeske, nar
beholderen er full, det sugekraft
apningen er stengt av en flate og
stoppe prosessen med aspirati-
on. SIa av stgvsugeren og trekk ut
stopselet og tem sd beholderen.
Kontroller regelmessig at flottgren
(enheten for & begrense nivdet av
vann) er ren og uten tegn til skade.

A 24Dersom apparatet velter,
anbefaler vi a reise det opp igjen for
man slar det av.

A 25Ved lekkasje av vann eller
skum fra apparatet ma det umid-
delbart slas av.

A 26lkke bruk apparatet til a
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suge opp vann fra baljer, vasker,
kar, o.s.v..

A 27lkke bruk opplasningsmid-
ler eller aggressive vaskemidler.

A 28Vedlikehold og reparasjo-
ner ma alltid utferes av kvalifisert
personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale re-
servedeler.

A 29Fabrikanten fraskriver seg
ethvert ansvar for skader pa per-
soner, dyr eller ting som fglge av
ikke-overholdelse av denne bruks-
anvisningen, eller dersom appara-
tet brukes pa ufornuftig mate.

BRUK

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF”;
og koble maskinen til en passende
stikkontakt.

 Maskinen ma alltid holdes pa hori-
sontale baser, pa en trygg og stabil
mate.

« Sett inn passende filtre for riktig bruk.
Se figurene (H)(L)(M)(N)(P).

AStart aldri arbeidet uten & ha montert
filtrene .

« Bruk den mest passende tilbehgr for
den valgte bruk. Se figurene (E)(F).

« SIa pa apparatet ved a sette hoved-
bryteren (|) pa “ON".

« Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og
holde unna stgpselet ut av stikkon-
takten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint
stov (dimensjon pa mindre enn 0,3 um),
krever bruk av spesialfiltre som kan le-
veres opsjonelt (Hepa).

STELL OG VEDLIKEHOLD
Se figurene (G)

Apparatet krever ikke vedlikehold.

A Koble apparatet fra stramnet-
tet for du foretar noe som helst ved-
likehold eller rengjaring.

+ Rengjor utvendig del av maskinen
med en torr klut

- Beveg apparatet bare av a fange
baerebgylen plassert pa motoren
hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret
pa et tort og sikkert sted, utilgjenge-
lig for barn.

Modeller med Stromuttak

Se figurene (Q)

For & aktivere funksjonen “kontakt for elek-
triske redskaper” er det ngdvendig 4 stille
bryteren (4) pa (|JON, og bryteren (5) pa (0)
OFF. Nar verktoyet er satt i, vil stavsugeren
sla seg pa nar man slar pa verktoyet. Den
tilkoblede sugeslangen suger direkte opp
stov og fliser.

A Kontakten for elektriske redskaper
er under spenning ogsa nar bryteren (4) og
(5) er i posisjon (?)ON. Den egner seq ikke
for varm aske.

REGNGJORING AV FILTER
(se fig. (Q))

A ADVARSEL: Koble apparatet fra
stramnettet for du foretar noe som
helst vedlikehold eller rengjering.

1-Avmonter filteret (25) eller (23)(24)

2-Riste filteret (25) eller (23)(24)

3-Vask filteret (25)

4-La filteret teorke perfekt for du
monterer det igjen (25) .

A Etter rengjering av filteret, sjekk
egnethet for fremtidig bruk. Ved
skade eller brudd pa filteret, erstatte
den med en original filter.
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GARANTIVILKAR

Alle vdre apparater har veart gjennom
strenge godkjenningstester, og er dek-
ket av garanti mot fabrikasjonsfeil i hen-
hold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler
som beveger seg og er utsatt for slitasje
-gummi tilbeher, biter av kull, filter og
tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Ga-
rantien omfatter ikke en ev. ngdvendig
rengjering av funksjonsdyktige deler:
defekter som filter tilstoppede dyser,
mekanismer som er tilstoppet pa grunn
av kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks.
slange). Apparatet skal kun brukes
for hjemme- og hobbybruk og er
IKKE TIL PROFESJONELT BRUK: GA-
RANTIEN DEKKER IKKE BRUK UTEN-
FOR DET PRIVATE OMRADET.

ﬁ AVSKAFFELSE

== Som eier av elektronisk eller elek-
trisk utstyr (i henhold til direktiv 2012/19/
EU angdende avfall fra elektronisk og
elektrisk utstyr, samt gvrig lovgivning
i den enkelte EU-medlemsstat som har
implementert direktivet i egen lovgiv-
ning) ma man avsta fra a kaste slike red-
skap sammen med annet husholdnings-
avfall. Man er videre forpliktet til 4 frakte
redskapet til et passende sorteringsan-
legg/avfallshandteringsanlegg som kan
handtere denne type produkter.

Produktet kan leveres tilbake til forhand-
leren nar man gar til innkjgp av nytt pro-
dukt. Det nye produktet ma samsvare
med det gamle. Hvis produktet etterla-

tes i naturen kan dette medfgre alvorlige
miljgskader og pdvirke helsen negativt.
Symbolet i figuren viser en sgppelkasse.
Det er strengt forbudt a kaste produktet
i denne typen sgppelkasser. Det er straff-
bart a ikke rette seg etter bestemmelsene
i Direktiv 2012/19/EU og dekretene som
er implementert i de forskjellige EU-med-
lemsstaters lovgivning.

Akustisk trykkniva: LpA=75 dB (A)
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BESKRIVNING OCH MONTERING

Sefig. (A)(B)(C)
* = tillval:
forpackningen).

(1) Overdel motor

(2) Handtag for transport

(3) Uttag for verktyg (modeller med
uttag)

(4) Huvudstrombrytare ON/OFF - 1
motor

(5) ON/OFF-brytare (modeller med
uttag) (modeller med uttag)

(6) Flottoren

(7) Sugslang

(8) Handtag

(9) Adapter for elverktyg (modeller
med uttag)

(10) Rak stang

(11) Litet munstycke

(12) rundborste

(13) Sugror

(14) Kombinerad borste) (golv/
tillbehor for mattor)

(15) Kombinerad borste for pulver/
flytande*

(16) Tillbehorshallare

(17) Borste tillbehor for pulver/
flytande*

(18) Borste tillbehor for pulver

(19) tillbehor tillbehor for flytande

(20) Engangspase att sattas pa
insugstussen i dammbehallaren

(21) Filter (damsugare)*

(22) Skiva filterstod

(23) Filter (damsugare)

(24) Svampfilter (vatskor)

(25) Filter (damsugare)*

(26) Stangningskrokar overdel/
behallare

(27) Elkabel med stickpropp

(28) Dammbehallare

(29) Sugintag

| FOREKOMMANDE FALL (se

FORUTSEDD ANVANDNING

« Den har apparaten ar lamplig aven for
kommersiell anvandning, till exempel
pa hotell, i skolor, sjukhus, fabriker,
affarer, kontor och i hyreslagenheter.

« Maskinen kan anvandas bade som
vat- och torrsugare.

« Om ovannamnda foreskrifter inte
respekteras upphor garantin att galla.

SYMBOLER
VARNING! Viktigt rad, som ska
beaktas av sakerhetsskal.

VIKTIGT

TILLVAL : | FOREKOMMANDE
FALL

DUBBEL ISOLERING (om sddan
finns): ar ett ytterligare skydd av
den elektriska isoleringen.

O®

@

SAKERHET
FORESKRIFTER

A 01Packningsmaterialet  kan
vara farligt, t.ex. plastpasen. Lat
inte barn eller andra manniskor och
djur som inte sjalva forstar faran
anvanda materialet.

A 02Anvindare maste  ha
tillracklig utbildning for att anvanda
utrustningen

A 03Att anvdnda maskinen till
annat an vad som har anges, kan
vara farligt och ska undvikas .

A04 Anvand endast den
verktygskona som finns pa
apparaten (endast for de apparater
som ar utrustade med en
verktygskona) for de andamal som
har specificeratsibruksanvisningen.

A 05lnnan  behdllaren toms,
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stang av maskinen och dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

A 06Kontrollera maskinen varje
gang den ska anvandas.

A 07Nar maskinen ar i drift,
rikta inte utblasluften mot nagon
omtalig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

A 08 Produkten ska inte
anvandas av barn, personer med
fysiska eller psykologiska handikap
eller personer som saknar lamplig
erfarenhet och kdnnedom om
produkten.

A 09Barn ska inte leka med
produkten. Detta galler aven om en
vuxen finns narvarande.

A 10Fore bruk av maskinen, ska
alla delar vara monterade ma ratt
satt.

A 11Kontrollera att det ar ratt
elkontakt pa kabeln.

A 12Ta aldrig i elkabeln med
vata hander.

A 13Kontrollera att maskinen/
motorns spanning ar ratt
innan du ansluter maskinen till
eluttaget.

A 14Sug inte upp brannbara
(t.ex. aska och sot fran spisen),
explosiva, giftiga amnen eller
amnen som ar skadliga for
halsan.

A 15Lamna aldrig maskinen
utan uppsikt nar den ar i drift.

A 16Dra alltid ut stickkontakten
ur eluttaget innan nagon typ av
ingrepp utfors pa maskinen, nar

maskinen lamnas utan uppsikt,
inom rackhall for barn eller
opalitliga personer.

A 17 Lyft eller dra aldrig

maskinen i elkabeln.

A 18Sank aldrig ned maskinen
i vatten for rengoring. Tvdtta inte
maskinen med vattenstrale.

A 191 fuktiga miljoer (t.ex.
badrum) ska maskinen endast
anslutas till uttag som ar forsedd
med differentialbrytare. Vand
dig till en elektriker om du har
fragor.

A 20Kontrollera att elkabeln
och elkontakten ar utan skada
fore anslutning till eluttaget. Om
nagon skada finns, far maskinen
ej anvandas innan skadan ar
reparerad av serviceverkstad.

A 210m matningskabeln
verkar skadad maste denna
bytas ut av tillverkaren, den
tekniska servicen eller av
kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

A 22Anvandes en skarvsladd,
kontrollera alltid att skarvkontakten
skyddas mot eventuellt vatten.

A 23Kontrollera att flottoren
fungerar innan vatskor sugs upp.
Nar behallaren ar full da vatskor
sugs upp stangs sugoppningen
av ett flote och sugprocessen
avbryts. Stang av apparaten, dra
ur kontakten och tom behallaren.
Forsakra dig regelbundet om
att flotet (enhet for begransning
av vattennivan) ar rent och inte
uppvisar tecken pa skada.

A24 Om  maskinen  valter
rekommenderas att stalla upp
maskinen innan den stangs av.

A 25 Stang av  maskinen
omedelbart om vatten eller skum
lacker ut.

A 26Anvand inte maskinen
for att suga upp vatten fran
behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A 27Anvénd aldrig skarpa eller
aggressiva vatskor eller kemikalier.

28Service och reparation far
endast utforas av auktoriserad
personal. Delar ska enbart bytas
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mot orginaldelar.

A29 Tillverkaren ar ej ansvarig for
nagon skada av person eller del
orsakad av felaktig anvandning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

« Kontrolleraatthuvudstrombrytaren

(0) star pa “OFF”. och anslut
utrustningen till ett uttag som
lampar

« Maskinen maste uppratthallas pa
ett horisontellt underlag, saker och
stabil.

- Ange lampliga filter att anvanda.
Folj ordningen i fig. (H)(L)(M)(N)(P).

A Arbeta aldrig utan att ha
monterat filter.

« Anvand tillbehor lampade for
anvandning efter. FOlj ordningen i
fig. (E)(F).

- Startamaskinenmedstrémbrytaren
(]) ON.

. Efter anvandandet, stiang av
maskinen och dra ur stromsladden
(0) star pa “OFF”, och dra ur

kontakten fran eluttaget for
att frankoppla apparaten fran
stromtillforseln.

« Om dammsugaren anvands for

att suga upp mycket fint damm
(dimensioner mindre an 0,3 um) ska
sarskilda filter anvandas som kan
bestallas separat (Hepa).

Modeller med Uttag
Folj ordningen i fig. (G)

For koppla till uttaget for elverktyget,
stall brytaren (4) i laget (J)ON
och brytaren (5) i laget (0)OFF.
Nar verktyget ar insatt, startar
dammsugaren  nar  verktyget

startas. Sugslangen upp
damm och span direkt.

A Elverktygets uttag ar aven
spanningssatt nar brytaren (4) och
(5) ar i lage (])ON. Ej lamplig for
varm aska.

suger

SKOTSEL OCH UNDERHALL
Folj ordningeni fig. (Q)

Maskinen behover inte underhallas.

A Koppla fran maskinen fran
elndtet innan ndgot underhalls-
eller rengdringsingrepp utfors.

« Rengor maskinens utsida med en
torr trasa.

- Flytta bara enheten genom attdra i
handtaget.

« Forvara enheten och tillbeh6ren
pa en torr och sdker plats, utom
rackhall for barn.

RENGORING AV FILTRET
(se fig. (Q))
A g

Koppla fran maskinen fran
elndtet innan ndgot underhalls- eller
rengoringsingrepp utfors.

1 — Demontera filtret (25) eller (23)(24)

2 - Skaka filtret (25) eller (23)(24)

3 - Tvatta filtret (25)

4 - Lat filtret (25) torka innan det mon-
teras tillbaka

GARANTIVILLKOR

Alla vdra maskiner har genomgatt
noggranna provkorningar och tacks
av en garanti mot tillverkningsfel i
enlighet med gallande bestammelser.
Garantin galler fran forsaljningsda-
tum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga
delar, som ar utsatta for slitage - pjas
av gummidetaljer, kolborstar, filter,
tillbehor och extra tillbehor. - Tillfal-
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liga skador och skador, som férorsa-
kats av transporter, slarv eller felaktig
behandling, fel och annan an avsedd
anvandning och installation - Garan-
tin omfattar inte eventuellt erforderlig
rengoring av fungerande delar, filter
och igensatta munstycken, blockera-
de maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen ar endast avsedd for en
anvandning )

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT:
GARANTIN TACKER ENDAST EN PRIVAT
ANVANDNING.

E UNDANSKAFFANDE

"= lagen forbjuder innehavare av
en elektrisk eller elektronisk apparat (i
enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU
rorande undanskaffande av elektriska
och elektroniska apparaturer samt na-
tionell lagstiftning i de EU-lander som
har antagit detta direktiv) att skrota
denna produkt eller dess elektriska /
elektroniska tillbeh6r som osorterat
hushallsavfall och pabjuder istallet
skrotning vid avsedda insamlingsstal-
len. Det ar mojligt att undanskaffa
produkten direkt hos distributéren vid
inkép av en ny produkt, likvardig den
som skrotas. Att lamna produkten i
naturen kan orsaka allvarliga skador
pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar sop-
tunnan for kommunalt avfall och det
ar strangt forbjudet att lagga appara-
ten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU
och gallande foérordningar i de olika
EU-landerna ar straffbart med boter.

Akustik tryckniva: LpA=75 dB (A)



| DA < Overszettelse af de originale instruktioner .|
BESKRIVELSE OG MONTERING

Sd (A)(B)(C)
= ekstraudstyr: SAFREMT ER
FORSYNET DERMED (se emballagen).

(1)
(2)
3)

(4)
(5)

(6)
(7)
(8)
(9)

Topstykke til motor

Handtag til transport
Stikkontakt til elektrovaerktgjer
(modeller med stik)

ON/OFF afbryder komplet
ON/OFF afbryder (modeller med
stik)

Flyderen

Fleksibel slonge

Handtag

Adapter til elektroveerktgjer
(modeller med stik)

(10) Lige strale

(11) Lille mundstykke*

(12) Rund barste*

(13) Rustfri forleengelse

(14) Kombineret barste (til gulve, til

stov/ teepper)*

(15) Kombineret bgrste (til stov/

vaesker)*

(16) Tilbehgrsholder
(17) boarste Tilbehor (til stov/

vaesker)*

(18) barste Tilbehor (til stav)
(19) Tilbeher (til vaesker)
(20) Papirrpose som passer direkte

pa sugeindgangen

(21) Filter (stavsuger)*

(22) Statteplade til filter

(23) Filter (stavsuger)

(24) Saebefilter (veeskersuger)
(25) Filter (stavsuger)*

(26) Kroge til fastspaending af

topstykke/beholder

(27) Elkabel med stickpropp
(28) Beholder
(29) Sugeindgang

BEREGNET ANVENDELSE

« Dette apparat er ligeledes beregnet
til kollektiv brug pa hoteller, fabrikker,
i butikker, pa kontorer og i beboelser.

+ Det kan anvendes som et vaeskeop-
sugende apparat og som alminde-
lig stevsuger.

« Hvis de ovenfor anfgrte betingelser
ikke overholdes, medfgrer det
bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som
skal overholdes af sikkerheds-
maessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR:  SAFREMT
MASKINEN ER FORSYNET DER-
MED

DOBBELT ISOLERING (hvis det
findes): er en ekstra beskyttel-
se af den elektriske isolering.

O®

@

SIKKERHED

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A1, Dele anvendt i emballagen (f.
eks. plastikposer) kan veere farlige.
Bor holdes veaek fra bem, dyr og
personer, som ikke er bevidste om
deres handlinger.

2.Brugerne skal veere tilstraek-
keligt uddannede til at bruge ud-
styret.

3.Anden brug af denne ma-
skine end specificeret i denne
brugsanvisning kan veere farlig og



.« [DA

bar derfor undgaes.

A 4Brug kun veerktgjsudtaget
pa apparatet (kun for apparater
forsynet med veerktgjsudtag) til de
formal, som er specificeret i bruger-
manualen.

A 5. Fgr dunken temmes, skal appa-
ratet slukkes og stikket skal traekkes
ud af kontakten.

6. Kontroller apparatet hver
gang, for det anvendes.

7. Nar maskinen arbejder, pas
pa ikke at anbringe sugeudlgbet
teet pa sarte kropsdele, sasom gjne,
mund eller grer.

A 8. Dette apparat kan bru-
ges af barn fra 8 ar og opefter og
personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de er blevet instrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de medfal-
gende risici. Renggring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke foretages
af begrn, medmindre de er zldre
end 8 og er under opsyn. Lad ikke
barn lege med apparatet.

A10. Inden brug skal alle apparatets
dele samles korrekt.

A11. Check at kontakten passer til
maskinens stik.

A 12. Hold aldrig om den elek-
triske lednings stik med vade
haender.

A 13. Kontroller at den an-
givne stremspaending pa motor-
blokken svarer til spaendingen
pa den stremforsyning, appara-
tet skal tilsluttes.

14. Maskinen ma ikke an-
vendes til at opsuge brandfarlige
stoffer (f.eks. aske og sod fra ka-
minen) eller eksplosive, giftige
eller helbredsskadelige materia-
ler.

A 15. Efterlad ikke det tilsluttede

apparat uden opsyn.

16. Foretag aldrig nogen form
for vedligeholdeise pa maskinen
uden forst at have afbrudt strem-
men. Hvis maskinen skal sta uden
opsyn eller er indenfor raekkevidde
af bern eller andre personer, som
ikke er bevidste om deres handlin-
ger, bgr stremmen ogsad veere af-
brudt.

A 17. Trek eller lgft aldrig ap-
paratet ved hjeelp af den elektriske
ledning.

A 18. Seenk ikke apparatet ned
i vand for at renggre det og brug
heller ikke vandspuling pa det.

A 19. 1 fugtige omgivelser (som
f.eks. et badevzerelse) ma appa-
ratet kun tilsluttes stik der er for-
bundet til en fejlstromsafbryder.
I tvivistilfeelde bar du henvende
dig til en elektriker.

20. Kontroller omhyggeligt
og regelmaessigt at stremkablet
og maskinen ikke er beskadiget.
Hvis der findes skader, kontakt
servicecenteret angaende repa-
ration.

A 21. Hvis forsyningslednin-
gen er beskadiget, skal den ud-
skiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret
personale for at forebygge even-
tuellerrisici.

A 22, Hvis forlengerkabler an-
vendes, skal du kontrollere, at de al-
tid hviler pa tarre overflader og be-
skyttet mod eventuelt vandspraeijt.

A 23. For der suges vaesker op,
bor du kontrollere, at flyderen fun-
gerer. Nar der opsuges vaesker, og
beholderen er fuld, lukkes indsug-
ningsdabningen af en flyder, og sug-
ningen standses. Sluk apparatet,
traek stikket ud og tam beholderen.
Kontrollér jeevnligt, at flyderen (an-
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ordning til begraensning af vand- « For anvendelse af apparatet i
standen) er ren og ikke viser tegn forbindelse med meget fint stov
pa skader. (dimensioner under 0,3 um) kraeves
24. Hvis apparatet veelter, er brug af specifikke filtre, som leveres
det vigtigt at rejse det op, for du som ekstraudstyr (Hepa).
slukker for det.
A 25, Sluk for apparatet gjeblik- Modeller med Stik
keligt, hvis der forekommer laekage se fig. (G)
af vaeske eller skum.
26.Brug ikke apparatet til at Til aktivering af funktionen stikdase
suge vand op fra beholdere, va- elektroveerktgj skal afbryderen (4)
ske, kar osv. indstilles pa (J)JON og afbryderen
27. Brug ikke oplgsningsmid-  (5) pa (O)OFF. Nar veerktgjet er sat i,
ler eller skrappe rengeringsmidler.  taendes stgvsugeren samtidigt med
A 28. Service og reparation ma at vaerktgjet teendes. Den tilsluttede
kun udfares af kvalificerede perso- stgvsugerslange opsuger stgv og
ner. Hvis maskindele gar i stykker, spaner direkte.
ma de kun udskiftes med produ- A Der er spaending pa stikdasen
centens originale reservedele. til elektroveerktgjer ogsa med afbry-
A 29. Producenten kan ikke hol-  deren (4) og (5) pa (|)ON. Er ikke eg-
des ansvarlig for skader/overlast net til varm aske.
pa personer eller ting pa grund af
manglende overholdelse af disse EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE
brugsanvisninger eller pa grund af se fig. (Q)
utilsigtet brug af apparatet.
Apparatet har ikke behov for vedlige-
Anvendelse holdelse.
Fjern apparatet stik fra stram-
- Sgrg for, at stil hovedafbryderen pa forsyningsstikket for der udfares
(0) OFF og sa netstikket i en stikda- vedligeholdelsesindgreb eller ren-

se. gering.
« Maskinen skal holdes pa en vandret - Renger ydersiden af maskinen med
base, sikker og stabil. en tor klud.
« Brug tilter egnet til brug. Se fig. (H) - Flyt keretgjet kun ved at gribe fat i
(L)Y(M)(N)(P). baerehandtaget placeret pa motor-
Udfer aldrig arbejde uden at hovedet..
have monteret filtrene. « Hold enheden og tilbehgr pa et tort,

« Brug tilbehar egnet til brug. Se fig.  sikkert sted, utilgeengeligt for barn.
(E)(F).

« Stil hovedafbryderen pa (|) ON. RENGORING AF FILTERET

« Nar funktionen er feerdig, sluk ma- (se fig. (Q))
skinen stil hovedafbryderen pa A Kytke laite irti sahkoverkosta
(0) OFF og flern apparatet stik fra  ennen minka tahansa huolto- tai puh-
stramforsyningsstikket. distustoimenpiteen suorittamista.
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1- Fjern filteret (25) eller (23)(24)

2- Ryste filteret (25) eller (23)(24)

3-Vask fi Iteret (25)

4- Lad filteret (25) torre for det mon-
teres tilbage

A Efter filterets rengering, kon-
troller standen til senere brug. Hvis
filteret er beskadiget eller defekt, ud-
skift det med et nyt originalt filter.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar om-
hyggelige afprgvninger for levering
og garantien daekker fabrikationsfejl
i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien geelder fra kebs-
dato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige
slidtagedele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og eks-
traudstyr, optional tilbehgr. - Tilfeeldi-
geeller transportskader. Uagtpagiven-
hed eller forkert handtering, forkert
eller usagkyndig drift og installation
af redskabet. Evt. renggring af ngd-
vendigt tilbehgr er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre,
blokerede pa grund af kalkaflejringer.
Maskinen er kun beregnet til hobby-
brug og IKKE TIL PROFESSIONEL AN-
VENDELSE: garantien daekker ikke for
anvendelse udover til privat brug.

ﬁSKROTNING

"= Som indehaver af et elektrisk eller
elektronisk apparat, forbyder loven dig
(i overensstemmelse med EU direkti-
vet 2012/19/EU vedrgrende affald fra
elektriske og elektroniske apparater
samt med den nationale lovgivning i
EF medlemsstaterne, der har ratifice-
ret dette direktiv) at skrotte dette pro-

dukt og dets elektriske/elektroniske
udstyr som fast husholdningsaffald.
Du er derfor forpligtet til at anvende
de pdgeeldende indsamlingscen-
tre. Det er ogsa muligt at bortskaffe
produktet direkte hos forhandleren,
hvis du keber et nyt produkt, der
svarer til det bortskaffede produkt.
Hvis produktet efterlades i miljget
kan det udgere alvorlige skader pa
selve miljget og en fare for sundhe-
den.

Symbolet pa figuren viser en skral-
despand, og det er strengt forbudt
at kassere materialet i disse beholde-
re. Manglende overholdelse af direk-
tivets 2012/19/EU forskrifter og af de
lovlige dekreter som de forskellige
Medlemsstater har udstedt, straffes
med bgde.

Akustik tryckniva: LpA=75 dB (A)
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BAéne eik. (A)(B)(C)
*=mnpoalpeTiko: EAN YITAPXEI (avatpé€te
0Tn OUOKEUAOIQ).

(1) Kepahi kivntripa

(2) AaPn ya tn petagpopd

(3) Zuvdeon epyalelou e autopatn
Aertoupyla ewg 2200 W, 100 W min.
(LovTéAa pe mpila)

(4) Tevikoc dlakomTng

(5) Tevikog Stakomtng ON/OFF (uovtéha
ue mpica)

(6) m\wtpa

(7) Xtépio avappoenong

(8) Aapn

(9) MpocapuooTIKS yia NAEKTPIKA
epyaleia (povtéla pe mpila)

(10) 'lowa pdvika

(11) Mikpé oTtOpI0*

(12) otpoyyuAr Bouptoa*

(13) Kuplo cwpa

(14) Zuvdualouevn Bolptoa (baneda/
E€dptnua yia ta tannteg)*

(15) Zuvdualouevn Boluptoa (NAeKTPIKN
okouma-uypo)*

(16) Baon ateoouvap

(17) E€AdpTnua yia 6dmeda (NAeKTpIKN
oKourma-uypo)*

(18) E¢dpTnua yia 6dmeda (NAeKTpIKN
OKOUTIO)

(19) E€dptnua yia 6dmeda (uypo
kaBapiopa)

(20) Oiktpo - Xaptooayxouha yia va
npooappocBel)  xateubBelav otnv
€10080 avappOPNoNG

(21) ®iktpo okoVNC (NAeKTPIKN OKoUT)*

(22) Aiokog otApiEnc @iktpou

(23) ®iktpo okoVNC (NAEKTPIKN OKOUTIQ)

(24) Oiktpo vypwv (vypo kabapioua)

(25) ®iktpo okovNC (NAeKTPIKN oKouTa)*

(26) Tavt(ol yia 0 KAEiOIUO KEQAAAC/
KUAivOpou

(27) HAektpik6 KaAwdio pe QIg

(28) Kuhivdpog

MeTtdppaon Twv MPWTOTUTIWY 0ONYLWV

(29) tépo avappoenong
MPOBAEITOMENH XP'HZH

« AuTH n GUOKEUN €ival KATAAANAN Kal yia
TN OUANOYIKA Xprion, yla mapddelyua,
ota &evodoyeia, ot OYoOAeia, oTa
VOOOKOWEI0, 0T  €pyooTacta, oOTa
payadld, ota ypageia kai ota residence.

+ Mmopei va xpnoluomnoinBei wg cuokeun
amoppPOPNONG yla LYPA Kal yia OKOVI.

«H un Ttpnon Twv mapamavw
umodeiCewv ouvendyetal TNV EKMTWON
NG €yyvnong.

Z'YMBOAO

MPOZOXH! Znuavtiki umdde€n
TIou TpEMeL va TNENOEl yia Adyoug
ac@aAeiac.

THMANTIKO
MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AIMAH MONQZH (EAN YINAPXEI)
amotelel pa mpdobetn mpooTtacia
TOU NAEKTPIKN Hdvwon.

AXOQANEIA

YMNOAEIZEIX NPOEIAOMOIHZHE

A1, Ta e€apTAHUATA CUOKELACTOC UMOPEI
va anoTteAéoouv SuvnTIKouG KIVOUVOUC
(.. TAQOTIKA COKOUAQ). ZUVETWG va Ta
TomoBeteite paKPId amd UiKed madid
kat d\Aa atopa A {wa dev €xouv emiyw-
on Twv TPAgewv TouC.

A2.  O1 yprotec mpémel va  eivatl
EMAPKWG eKTAIBEVPEVOL OTN XPAON
Tou e€omAIoOU.

A3.  Omowadrnote xprion S1aQopETIKA
and TIC eVOEQEIYUEVEC TOU TIAPOVTOC
gyxelpidiov umopel va  amoteléoel
KIVOUVO Kal OUVETIWG TIPEMEL  va
anmo@eLyeTal.

A4 Xpnowonoote tnv nipia epyaleiov
TIou PBpiokeTal 0Tn OUOKEVH (UOvOo yia
TIC CUOKEVEG TIOU €XOLV OTOV EEOMAICHO
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Toug Tpila epyaleiov) povVo yia TOug
okomoUg mou Sleukpivilovtal 0To EyxEl-
pi61o 0dnylwv

A5 .MpIv eEKKEVWOETE T 00KOUAa, oBA0TE
TN ouokeun Kat BydAte to Buoua amd
NV NAeKTPIKA Tpila.

A6.Na eNéyyete TN OUOKELH TPV AT
KABe xprion.

A7.0tav n cuokeur ival og Aertoupyia,
amo@elyete va Bétete TO  Avolyua
amoppoenong mAnciov  euaiontwv
ONUEIWV TOU OWHATOG OTWG HATIA,
OoTOMQ, auTid.

A8AUTy 1 ouoKeuy pmopsi  va
xpnotuomoinBei amd maidid nAiiag 8
ETWV Kal Avw, KaBw¢ Kal amd AToua e
TIEPIOPIOUEVEG OWUATIKEC, AIOONTAPIEC
1 O1AVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) XWPIC EEL-
pia kal yvwon, pe tnv mpolmdOeon
OTL TN XpPNnolgomolovv umd emiBAsdn
| €xouv AdPel odnyiegc OXETIKA PE TNV
ao@AAf TNE XProN Kal KATAVOOUV TOUG
EVEXOUEVOUC KIvOUvouC. Ta maudid dev
npénel va kaBapifouv TN ouokeun N
va ekTeNOUV Olepyaociec ouvtnpnong,
EKTOC KL av gival mavw amd 8 eTwv Kal
empPAémovTal and KAmolov eVAAIKA.

Ta madid dev mpémel va mailouv e
OUOKEUN.

A10.Mpwv TN XPrion 1 CUOKELN TIPEMEL Va

OLVAPUOAOYNBEl CWOTA HE ONA TA PEPN

ne.

AN BeBawdeite 611 n mpila taupradel pe
T0 BUOUA TNG CUOKEUNC.

A12.Mnv mavete moté to BUoHa Tov
NAeKTPIKOU KaAwdiov pe Bpeypéva
Xépra.

A113 BeBaiwOsite 6T1 N TIpn TGONC MOV
ava@épeTal otnv povada Kivnty-
PA AVTICTOIXEI GE EKEIVN TNG TTNYNG
EVEPYELOG OTNV OTIOi GKOMEVETE VA
OUVOECETE TN OUCKEUN.

A14.Mnv anoppo@ate 0PAEKTEC Ou-
oigg (m.x. otaytn amé to T{axi kat ai-
O0dAn), EKPNKTIKEG, TOEIKEG N} EMIKiV-
Suveg yia v vyeia.

A15.Mnv a@riveTe a@UAAKTN Tr) GUOKEUN
EVW AEITOUPYEL.

A16.Na Bydlete mavta 10 Boopa amd
TNV nAekTpIKA Tpila mpwv dievepyrioete
onoladnmote  eméuPfacn emi NG
OUOKEUNG 1 OTAV TTOPAEVEL AQUAAKTN
A MAnoiov pikpwv madlwv f atopwv
Xwpi¢ ouveidbnon twv mpaewv Touc.

A17.Mn tpaBdte TOTE 1 Un ONKWUETE
TN OUOKEUH  XPNOIUOTOIWVTAG TO
NAEKTPIKO KAAWOIO.

A\18.Mn BuBiete T cuokeur| o€ vepod yia
TOV KaBAPIOUO Ki OUTE VA TNV TIAEVETE
e TTOaKEC vepoU.

A19.3e ywpoug pe vypacia (my. To
UTTAVIO) N GUOKEVI TPEMEL VA GUVHE-
€TAL HOVO O€ NAEKTPIKEC TPileC TTOU
S1aBétouv Sragopiko diakomtn. Na
evdexopeves apgifolieg amevBuv-
Ocite o€ évav nAektpoAayo.

A20.Na g\éyxete evouveidnta av Ka-
Awdio, Buopa | péPn TNG CUOKEVNG
gival xahaopéva kat o€ TéTola mepi-
TITWON MNn XPNOIHOMOLNOETE KaBo-
Aou tn ouokevn alAa ameuBuvBeite
otnv Ynnpecia Texvikig Ymootnpt-
&N yia tnv emokevn TG,

A21.Eav o cwAjvag tpo@odoaiac @ai-
vetal Oapuévoc, MPEMEL va avTiKa-
Taotabei amd Tov KATACKEVAOTH, N
amé tnv vmnpecia Bondeiag | and
€10IKEVPEVO TIPOCWMIKO ME OTOXO Va

amo@evxBouv kivéuvol.
A22.5V TEPIMTWon Tiov
xpnotuomoinBouv NAEKTPIKEG

npoekTaoell PePaiwdeite 0TI AUTEC
OKOUUTIAVE OE EMQPAVEIEG OTEYVEC Kal
TIPOOTATEVPEVEG MO evoexOUeva Til-
ToNiopata vepou.

A23Mpwv  amoppo@roeTe  Ta  LyPA,
BePaiwbeite yia T AertoupyikdTnTa
Tou M\wtApa. MOAIK amoppognBolv
Ta VYpd, 6Tav To Papél Eival yepdTo,
TO Qvolypa avappdenong KAeivetal
HE €va @AOTEP Kal Olakomtetal n dia-
dlkaoia avappoéenone. ZPAoTE TN ou-



G El

okeur, BydAte tnv npila Kal EKKEVWOTE
10 BapéeAl. Befaiwbeite pe akpifela ot
TO QAOTEP (OUOKEUN TTEPIOPICHOU TOU
emmédou Tou vepou) eival kabapod Kal
Xwpic onuadia @Bopac.

A245¢ nepinTwon QVOTPOTIAG
OUOTHVETAL VA  QAVOONKWOETE TN
OUOKEUN TPV TN OPBROETE.

A26.Na oBrAvETE AUEOWC T GUOKEUNC OF
niepintwon dlapuyng uypou 1 agpov.
A27.  Mn XpnOIHOMOIEITE TN CUOKEUN
yla TV anoppo®non vepou and do-

X€ia, vimtiipeg, AeKAveg, KA.

A28Mn ypnowomoteite SlANITEG Kal
Biawa amoppumavTikd.

A29.5uvTNPACEIC KO ETMOKEVEC TTPETELVA
dlevepyouvtal mavta amod €IBIKEVUEVO
TIPOOWTIIKG. Ta Pépn TTOU EVOEXOUEVWE
xaAdoouv avtikaBiotavtal Hovo pE au-
BevTikA avTOANGKTIKA.

A30.0 KaTaOKEVAOTAC amormoleital KAbe
€uBovng yia {NUIEC TTPOKOAOUUEVEG O€
atoua, (wa N avtikeipeva €€ atiag pn
THPNONC TV 0dNYIWV AUTWV A AV N OU-
OKEUN XPNOLUOTIOLETAL UE TPOTIO avop-
B86d0o¢o.

MpoPAemopevn xprion

« Befawwbeite 611 0 dlakoMTING €ival o€
Béon (0) OFF kat cuvOEDTE TN GUOKELN
0€ Jia KatdAAnAn nAektpikn mpida.

« H ouokeun mpémel va gival TomoBeTnpé-
vn o€ éva opildvtio eminedo Ue TpOTO
01aBepd kat acPaAn.

« Elodyete ta @iktpa, KataAAnAa yia thv
npoPAenduevn xpnon. PAéme ei. (H)(L)
(M)(N)(P).

Mnv epydaleoTe TOTE XwpIC va ExeTe
HOVTAPEL Ta GiATpa.

« Elodyete 10 afeooudp katdAAnAa yia
TNV MPOPAEMOpEVN Xpron . PAEME €IK.
(E)F).

« TomoBetrote 10 Slakomtn oto (|) ON
Y10 VO QVAYETE Tr CUOKEUN.

« Me 10 mépag tn¢ epyaciag tomoBeTHoTE
10 Slakémtn oto (0) OFF kat BydAte To
Buopa amd TV NAekTpIKA TPida.

* 1 XPHRON TNG CUOKEUNC OE TIEPITTWOELC
HE okbéveC 10laitepa AEMTAC LA
(Gidotaon pikpoTEPN Twv 0,3 pm)
amaitei tn xprion 8Ikwv GiAtpwv mou
TIapEXOVTAL TTPOAIPETIKA (Hepa).

Movtela pe Npila
BAéme eIk. (G)

lla v evepyomoinan NG Aeltoupyiag
npilac-nAekTpIKOU epyaleiov amaiteital
va TomoBeticete TO OlakomTn  (4)
oto (|)ON kat To dakomn (5) oto (0)
OFF. Me 10 epyaheio TomoBeTnuévo, o
amoppo@nTAPAC avdapel pue To Avauua
Tou epyaheiov. O  ouvdedepévog
OWAAvVa¢ amoppoPnong  amoppPoPd
Kat' euBeiav okovn, pviopata.
Znv mpiCa nAeKTPIKWV Epyaleinv
UTTAPYXEL TAOT Kal e To S1akomTn (4) kat
(5) o€ B¢on H)ON. Aev gival katdAnho

yla otdxTn Bepun.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHXZH
BAéne k. (Q)

H ouokeun dev anattei ouvtpnon.

A NMPOXOXHA: moouvdéaTe TN ou-
OKeury amd 10 NAeKTPIKO SikTUO TIPIV
dlevepynoete omoladnnote eméuPBaon
ouvTHPENONC Kat kKaBapiopov.

« KaBapiote 10 e€wtepikd TNG CUOKEUNC
JE Eva O0TEYVO TTAVi.

+ Metakiviote T0 OXNUA HOVO WE va Tid-
o€l TN Aafn.

« Alatnpeite TN OUOKELN Kal Ta €€apTH-
HOTa O€ éva OTEYVO, AOPAAEC UEPOC,
HOKpPLd ammo Ta maudid.

KAGAPIOTHTA TOY OIATPOY
BAéme e. (Q)



Y

1- AmoouvappoloynoTe To QiAtpo (25)
(23)(24)

2 - avakiviote / AvakivioTe To QiATpo
(25) 1y (23)(24)

3 - MA\UvTe 10 PiktpOo (25)

4 - AQioTe 1o QIATPO (25) va oTteyvwoEl
TPV TO

&avaouvappoloynoete

A EAéyEte €dv eival KatdAAnAo,
ABIKTO, YIa HETAYEVEDTEPN XPNON. ZE
nepintwon PAAPNE R Bpavong, avti-
KOTAOTAOTE TO HE Eva TPWTOTUTIO QIA-
TPO0.

OPOI EITYHZHX

'ONEC Ol GUOKEVEC ag £XOUV UTTOOTED AU-
0TNPEEC GOKIUEC Kal KAAUTTTOVTAL Ao €Y-
yUnon yla KaTaoKEVAOTIKA EAATTWUATA
olpEWVA UE TNV loxbouoa vopoBeaia.
H eyyounon oxvel amd tnv nUEpOUnvia
ayopdc.

Anoé v gyyunon amokAgiovtat: - Ta
KIVOUEVA €PN TIOU UTTOKELVTAL O pOO-
pad - AaoTigévia pépn, KapBouvdkia,
OiNtpa, aeooudp Kat TPOAIPETIKO age-
ooudp. - Tuyaieg {nuiec kat {nuieg mou
TPoKaAolvVTal amd TN METAPOPd, amod
AUENEID 1] E0QANUEVO XEIPIOMO, ECPAA-
pévn kat avopBadoén xprion. H eyyun-
on yia emélopBwaelg mephapBavel Tnv
QVTIKATAoTaon ENATTWHATIKWY €€ap-
TNUATWY (EKTOC amd Tn cuoKevasia Kat
TNV amooToAr). Am6 Tnv €yyunon amo-
kAgiovTat:

KaBdaplopa Boulwpéva akpo@uaola Kal
OiNtpa, pnxavég UMAOKAPIOUEVESG AOYW
UTTOAEIMUATWY OAATWV.

H unxavy mpoopiletal amokAEIOTIKA
yla gpaocttexviki xpnon (hobby) kai OXI
ENAITEAMATIKH: n eyyunon &ev KaAu-
mTel omoladnmoTe aAAn SlOPOPETIKN

xenon.

AIAGEXH
EM& TNV 1I810TNTA TOU IBLOKTATN MIAG NAE-
== KTPIKAG 1} NAEKTPOVIKAC OUOKEUAG, O
VOUOC (0UpQWVa Pe TNV 0Onyia 2012/19/
EU OYETIKA e T AmOPPIMUATA NAEKTPIKWY
KOt NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV KAl TIG EOVIKEG
vouoBeoiec Twv Kpatwv péAwv mou éxouv
mpaydatonoloel aut tnv odnyia) oag
anayopevel va e€aleipeTe autd to mpoidv
A Ta SIKA TOU NAEKTPIKA ageooudp /nhe-
KTPOVIKA W¢ OIKIAKA AOTIKA OTEPEA amop-
pippata kat oag empPdailel avtiBéTwe va
T0 amoppiPete ota KAataAAnAa Kévipa
oulMoyne. Eivat duvatd va e€aheipete 10
mpoiov  KateuBeiav otov  avtimpdowmo
ayopalovtag éva Kavouplo TPOoIoy, 100-
duvapo ekeivou Tou TPEMEeL va e€ONEIPETE.
EykataAsimovtag 1o mpoidv oto mepIBAh-
Aov Ba pmopoucav va mpokAnBouv cofa-
p€c (NUiEC oTo iO10 To EPIBANNOV Kal aTNV
vyeia Twv avBpwmnwv.
To oUpPolo NG PryoLpag amelkovilel Tov
KAd0 OOTIKWV QmOPPIUMATWY Kal ama-
yopeveTal auotnpd va tomoBeTioeTe TN
ouokeu péoa oe autd ta doxeia. H un
OUMMOPPwon oTI¢ evOEiEelc TG odnyiag
2012/19/EU ka1 ota eKteAeoTIKA dlatay-
pata Twv Sldgopwy KovoTiKwy Kpatwv
TIHWPEITAL SIOIKNTIKWC.

Z1adun nxnTikng mieong: LpA=75 dB (A)



LHR ] 56 Prijevod originalnih uputa

OPIS | MONTAZA

vidi fig. (A)(B)(C)

* = dodatna oprema : NEKI MODELI (vidi
ambalazu).

(1) Glava motora

(2) Rucka za transport

(3) Prikljucak za elektricni (modeli s
prikljuckom)

(4) Glavni prekida¢ ON/OFF

(5) Prekida¢ ON/OFF (modeli s prikljuckom)

(6) Sigurnosni plutaca plovka

(7)  Fleksibilna cijev

(8) Drzak

(9) Adaptor za elektricni alat (modeli s

prikljuckom)

Plosnati nastavak za usisavanje

Mlaznica*

Okrugle Cetke*

Produzna cijev

Kombinirana Cetka (za podove/pribor za

tepiha)*

Kombinirana Cetka (za podove/pribor za

prasine/ za tekucine )*

DrzaC za dodatni pribor

Cetka (za podove/pribor za prasine/ za

tekucine)*

(18) cetka (za podove/pribor za prasine )

(19) cetka (za podove/pribor za tekucine)

(20) Papirnati filter za usisavanje prasine

(21) Filter za usisavanje prasine*

(22) Disk za potporu filtera

(23) Filter za usisavanje prasine

(24) Filter za usisavanje tekucine

(25) Filter za usisavanje prasine*

(26) Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

(27) Elektricni kabel s utikacem

(28) Spremnik

(29) Sisaljka

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)

PREDVIDENA UPORABA

« Ovaj uredaj je prikladan i za komercijalnu
uporabu, na primjer u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodajnim mjestima,
uredima i stambenim zgradama.

+ Moze se upotrebljavati kao usisival za
tekucine i za suhe tvari.

« Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na
garanciju.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

SIGURNOST

OPCE NAPOMENE

A 1. Sastavni dijelovi ambalaze mogu
predstavljati potencijalnu opasnost (npr.
plasticna vreCica) stoga ih je potrebno drZati
van dohvata djece i drugih osoba ili Zivotinja
koje nisu svjesne svojih postupaka.

A 2. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni
za koristenje opreme.

A 3. Svaka upotreba drugacija od one koja
je prikazana u ovom prirucniku moze biti
opasna, stoga se mora izbjegavati.

A 4. Upotreba eletri¢ni uti¢nice koja se nalazi
na uredaju (vrijedi samo za uredaje koji
imaju eletricni uticnice) iskljucivo u svrhe
koje su navedene u priru¢niku s uputama.

A 5. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno
ugasiti aparat i izvaditi eletricni utikaC iz
uticnice.

A 6. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A 7. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati
stavljanje nastavka za usisavanje blizu
osjetljivih djelova tijela kao $to su odi, usta,
usi.

A 8. Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su
upucene u sigurnu uporabu aparata ili ako
ih se nadzire dok upotrebljavaju aparat te
ako su upoznate s moguc¢im opasnostima.
Djeca starija od 8 godina smiju Cistiti aparat
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isklju¢ivo pod nadzorom. Nemojte dopustati
mladoj djeci da se igraju s aparatom.

A 10. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

A 11. Provjeriti dali je uticnica prikladna s
utikacem aparata.

A 12. Nikada ne hvatati elektri¢ni utika¢
kabela mokrim rukama.

A 13. Provjeriti dali vrijednost napona
prikazana na motoru odgovara izvoru
energije na koju se zeli ukljuciti aparat.

A 14, Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A 15, Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora
dok je ukljucen.

A 16. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utika¢ iz
utinice prije bilo kakve intervencije na
aparatu ili kada ostaje bez nadzora, te kad je
na dohvatu djece ili osoba koje nisu svjesne
svojih postupaka.

A17. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektri¢nog kabela.

A 18. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni
Cistiti jakim mlazom vode.

A 19. U vlaznim ambijentima (npr. u
kupatilu) aparat mora biti prikljucen
samo na uticnice s diferencijalnim
prekidacem. U slucaju dvojbe obratiti se
elektricaru.

A 20. Temeljito provjeriti da kabel,
utikac ili djelovi aparata nisu osteceni.
U slucaju oStecenja aparat se ne smije
upotrebljavati, ve¢ je nuzno obratiti se
Servisu za asistenciju.

A 21. Ako je kabel za elekti¢no napajanje
ostecen, isti mora biti zamijenjen od
strane proizvodaca, servisne sluzbe ili
kvalificiranog osoblja kako bi se izbjegle
opasnosti.

A 22. U slutaju upotrebe elektri¢nih
produzetaka provjeriti da su polozeni
na suhu povrsinu, te da su zasticeni od
moguceg prskanja vode.

A 23. Prije usisavanja tekucina provjeriti
funkcionalnost plovka. Kada se usisavaju

tekucine, a spremnik je pun, sigurnosni
plovak ce zatvoriti otvor za usisavanje te ¢e
se zaustaviti proces usisavanja. Iskljucite
uredaj, iskopCajte utikaC iz utiCnice i
ispraznite spremnik. Redovito provjeravajte
da je plovak (sigurnosna naprava koja
ogranicava razinu vode) Cist i neoStecen.

A 24. U slu¢aju prevrtanja aparata pozeljno
ga je ispraviti prije gasenja.

A25.Aparat je potrebno odmah ugasiti u
slucaju istjecanja tekucine ili pjene.

A 26. Aparat se ne smije upotrebljavati za
usisavanje vode iz posuda, umivaonika,
kada, itd.

A 27. Zabranjena je upotreba razrjedivaca i
jakih detergenata.

A 28. Odrzavanje i popravke na aparatu
mora izvoditi samo specijalizirano osoblje;
pokvareni djelovi mogu biti zamjenjeni
samo sa originalnim zamjenskim djelovima.

A 29. Proizvoda¢ nije odgovoran za
Stetu nanesenu osobama, Zivotinjama ili
predmetima, u slucaju uporabe aparata
nesukladno sa ovim uputama ili u slucaju
nemara.

UPOTREBA

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju
(0) OFF i prikljucite aparat na prikladnu
elektri¢nu uticnicu.

« Aparat mora biti smjeSten na vodoravnuy,
stabilnu i sigurnu povrsinu. Vidi fig. (H)(L)(M)
(N)(P)

A Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije
predviden pribor . Vidi fig. (E)(F).

« Postavite prekidac na (|) ON da biste ukljucili
aparat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni
prekidac u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz
strujne uticnice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih Cestica
(manjih od 0,3 um) potrebno je upotreblja-
vati posebne dodatne filtere (Hepa).

Modeli s priklju¢kom vidi fig. (G)



D E

Za uporabu funkdije prikljucka elektricnog
alata potrebno je prekidac (4) u polozaju
()ON i prekidac (5) u poloZaju (0)OFF. Kada
je elektricni alat priklopljen, te kada se isti -
ukljuci, istodobno ¢e se ukljuciti i usisavac.
Cijev za usisavanje direktno usisava prasinu,
strugotinu.

A Prikljucak za elektricni alat je pod
naponom i kada su prekidaci (4) i (5) u
polozaju (|)ON. Nije prikladan za usisavanje
toplog pepela.

NJEGA | ODRZAVANJE vidi fig. (Q)

Aparat nije potrebno odrzavati.

A Prije ¢is¢enja ili odrzavanja potrebno je
uvijek iskopcati elektricni kabel iz uticnice.

« QOcistite povrsinu strOJa sa suhom krpom

+ Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucicu
za nosenje.

« Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom
Cuvajte u prostoriji zasticenoj od mraza, iu
sigurnom i suhom mjestu, dalje od djece.

CISCENJE FILTRA

(vidi sl (Q))

A Prije nego zapocnete s bilo kakvim
oblikom Cis¢enja ili odrzavanja, uvijek
iskopcajte utikac iz uticnice.

1- Rastavite filtar (25) ili (23)(24)

2- Otresite filtar (25) ili (23)(24)

3- Operite filtar (25)

4- Ostavite filtar (25) da se dobro osusi prije
nego $to ga ponovno montirate.

A Nakon Ciscenja filtra provjerite je i isti
prikladan za daljnju upotrebu. U slucaju
ostecenja ili loma filtra, zamijenite ga dru-
gim originalnim filtrom.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nadi uredaji temeljito su pregledani i
testirani, te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke
u izradi sukladno sa propisima. Jamstvo traje
od dana prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni
normalnom trosenju. - Gumeni dijelovi,
ugljene Cetkice, filteri, pribora dodatni pribor. -

Slucajna oStecenja nastala u prijevozu, nemarom
ili neadekvatnim baratanjem, uporabom
neispravnih ili neodgovarajucih instalacija.

Jamstvo ne pokriva Cis¢enje unutradnjih
komponenata, filter, $to su zacepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog taloZenja kamenca.
Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku
uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU:
garancija obuhvaca samo uporabu za osobne
potrebe.

ODBACIVANJE

Budu¢i da ste vlasnik elektricnog ili

=== elektronskog aparata ( zakon u skladu
sa Direktivom 2012/19/EU o elektricnom i
elektronskom otpadu te u skladu sa nacionalnim
propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu
direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektricnu/elektronsku
opremu kao Cvrsti gradski kucanski otpad
nego Vas obavezuje da ga odbacite u prikladne
sabirne centre. Moguce je odbaciti proizvod u
trgovini prilikom kupovanja novog proizvoda,
a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan
onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod
u ambijent nanosi se $teta bilo ambijentu bilo
zdravlju ljudi. Simbol na slici predstavlja kantu
za gradski otpad i stoga se strogo zabranjuje
odbacivanje ovog aparata u te kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
2012/19/EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se
kaznjava administrativno.

Razina zvucnog tlaka: LpA=75 dB (A)



JAMSTVENI LIST

LAVOR WASH s.p.a.Via J.F. Kennedy46020 Pegognaga (MN)ItalyTel: +39 0376 558927info@lavorservice.it

Garanciju mozete koristiti samo sa pravilno ispunjenim jamstvenim listom. Uz svaki zahtjev u
garantnom roku uz uredaj poslati ovo jamstvo sa kopijom racuna kao dokazom o kupnji uredaja
u ovlasteni servis.

Lavorwash s.p.a. jam¢i kupcu:

. da ¢e proizvod raditi za vrijeme jamstvenog roka, ukoliko korisnik postiva tehniCke upute

. da proizvod ima propisane kvalitetei znacajke, koje su navedene na tehnickim uputama

. da ¢e biti placeni troskovi popravka, koji su nastali zbog pogreske u materjalu ili zbog pogreske u montazi

. da ¢e biti proizvod zamijenjen sa novim, ukoliko ga ovlasteni servis ne popravi u roku od 45 dana od prijave kvara
. da e se jamstveni rok produfZiti za toliko vremena koliko je bio proizvod na popravku

. uverjava, da Ce servis i rezervni dijelovi biti na raspolaganju najmanje 5 godina od kupnje uredaja

JAMSTVENI ROK: 24 mjeseca na hobby program
12 mjeseca na profesionalni program i na perace na toplu vodu
Jamstvo se ne priznaje:

. za kvar, koji je nastao krivnjom kupca, zbog nepravilnog rada i nepostivanja uputa za uporabu

. za dijelove koji su dio normalnog servisa ( filteri, semerinzi, elektrode, mast, itd.)

. ako se popravak radi u neovlastenom servisu

. ako se stavi neoriginalan rezervni dio ili dodatna oprema, koja ima utjecaj na funkcionalnost i rad proizvoda

. ako se proizvod koristi u sportske namjene

. ako je proizvod fizicki oste¢en

. ako je kvar nastao zbog vodenog kamenca

. ako kupac ne dostavi ispravno popunjen ili dostavi nepravilno ispunjen jamstveni list ili ne dostavi racun od proizvoda

. ako motor radi bez ulja

. Zivotno vrijeme proizvoda ovisi od odrZavanju i uéestalosti koristenja, te je u skladu s odredbom obavijesti
rezervnih dijelova i usluge popravka

. na pistolj, koplje i crieva, ako serviser ne utvrdi da se radi o tvorni¢koj greski

Jamstveni postupak:

. proizvod na kojem se utvrdi greska, dostavi se u ovlasteni servis sa jamstvenim listom i racunom o kupnji
. proizvod mora biti ¢ist i spreman za popravak
. ovlasteni servis o trosku proizvodacda vrsi popravak kvara nastao zbog tvornicke greske ili greske u materijalu



HRVATSKA
FIRMA Ulica Posta Kraj Telefon
info@bts-
BTS SYSTEM d.o.o0. GUSTAVA BOHUTYNSKOG 13A | 48260 | KRIZEVCI | 048 493 661 system.hr
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KUPAC:

MODEL:

SERISKI BROJ MODELA:

DATUM ISPORUKE ROBE:

Pecat i potpis prodavaca




Prevod originalnih navodil

OPIS MONTAZE

Glej sliko (A)B)C)

* = dodatni pribor: CE JE V KOMPLETU (glejte
embalazo).

(1)  Glava motorja

(2) Rocaj za promet

(3) \Vticnica za elektroorodje (za modele z

vticnico)

(4) Glavno stikalo

(5) Stikalo ON/OFF (za modele z vticnico)

(6) Plovec

(7)  Prozna cev

(8) Rocaj

(9) Adaptor za elektroorodje (za modele z

vticnico)

Ravni sesalec

Rocno orodje*

Okroglo krtaco*

Podaljsek cevi

Kombinirana krtaca (tla/dodatni pribor za

Ciscenje preproge)*

Kombinirana krtaca (sesanje prahu/

tekocin)*

Prostor za hranitev dodatnega pribora

krtaca (sesanje prahu/tekocin)*

krtaca (sesanje prahu)

krtaca (za tekocin)

Papirnati filter ki ga je treba montirati

direktno na prikljucnem prirobku za

izsesavanje

Filter (sesanje prahu)*

Podporna plosca filtra

Filter (sesanje prahu)

Filter za tekocine (sesanje tekocin)

Filter (sesanje prahu)*

Kljuke za zapiranje glave/rezervoar

Elektricna vrvica z vticem

Rezervoar

Prikljucni prirobek za izsesavanje

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)
(18)
(19
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)

PREDVIDENA UPORABA

+ Ta naprava je primerna tudi za kolektivno
uporabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah,
trgovinah, uradih in domovih.

+ Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali

o L3

za sesanje na suho.
+ Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev pov-
zroci prenehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite po-
zomi.

POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

'3
DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je do-
datna zas(ita elektricne izolacije.

VARNOST,

SPLOSNA OPOZORILA

A1, Sestavni deli embalaZe lahko povzrotijo ne-
varnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in Zivalim ki se ne zavedajo nji-
hovih dejanj.

/A2, Uporabniki morajo biti ustrezno usposoblje-
ni za uporabo opreme.

A3. Vsakrina nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem prirocniku lah-
ko povzroci hude poskodbe.

A4, Uporabljajte samo vti¢nico, ki je na napravi
(samo za naprave, ki so opremljeni z vticnico),
za namene, ki so bili doloceni v navodilih.

A\5. Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napra-
vo ugasniti in izvleci vtic iz vticnice, da napravo
povsem loCite od elektricnega napajanja.

/A6. Dobro preglejte napravo pred vsako upora-
bo.

A\ 7Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer oci, usta in usesa.

/A8, Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele in razume-
jo navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Pazite, da se
otroci ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8in
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pod nadzorom.

A10. Pred uporabo te naprave, se morate prepri-
Cati, da vsi deli in pribori so bili pravilno monti-
rani.

A11. Dobro preverite, da je vticnica primerna za
vti¢ naprave.

A12. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektriénega
kabla z mokrimi rokami.

/13, Preden napravo prikljucite na elektriéno
omrezZje, se prepricajte, da napetost nave-
dena na bloku motorja ustreza napetosti
vira energije na katerega hocete prikljuciti
napravo.

/A14. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pe-
pel kamina in saje), potencialno eksploziv-
nih, strupenih in za zdravje Skodljivih snovi.

/15, Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

AA16. Pred kakrénemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvleci vti¢ iz vticnice, tako, da
napravo locite iz elektricnega napajanja. To ve-
lja tudi ce morate trenutno pustiti napravo brez
nadzora ali Ce je ta dosegljiva otrokom ali du-
Sevno prizadetim osebam.

A17. Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

/A18. Za tis¢enje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

A19. V vlaznih prostorih (na primer v kopal-
nici) mora biti naprava povezana samo na
vticnice opremljene z diferencialnim stika-
lom. V slucaju dvoma, obrnite se na elektri-
carja.

A20.Temeljito preglejte ¢e so elektriéni kabel,
vti¢ ali drugi deli naprave slucajno okvarje-
ni. V tem primeru ne smete nikoli uporablja-
ti sesalnika. Poskodovane prikljucne kable
oziroma druge naprave nemudoma predaj-
te v pregled in popravilo servisni sluzbi.

A21. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izo-
gnili morebitni nevarnosti.

/22, Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se mora-
te prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razpréeno vodo primerno zasciteni povrsini.

/A23. Preden zatnete sesati tekocine, morate pre-
veriti, da plovec pravilno deluje. Med sesanjem
tekocin se tedaj, ko je rezervoar poln, aspiracij-
ska odprtina zapre s pomocjo plovca, vsrkava-
nje pa se ustavi. Izklopite napravo, iztaknite vti-
kaC in izpraznite rezervoar. Redno preverjajte,
da je plovec (pripomocek za omejevanje nivoja
vode) Cist in neposkodovan.

A24. V sluaju preobmitve, napravo ponovno
dvignite preden jo izklopite.

A25.V slucaju izliva tekocine ali pene, nemudo-
ma izklopite sesalnik iz elektricnega omreZja.
/A26. Naprave ne smete uporabljati za sesanje

vode iz posod, lijakov, kadi itd.

AA27. Ne uporabljajte solventov in agresivnih de-
tergentov.

/A28, Vzdrzevalna dela in popravila morajo vedno
biti izvrSeni od specializiranega osebja; okvarje-
ne dele morate zamenjati le z originalnimi na-
domestnimi deli.

/A29. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo povzroceno osebam, Zivalim in
predmetom zaradi neupostevanja teh navodil
ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

+ Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektricno vticnico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

« Vistavite prikladen filter za predvideno uporabo.
Glej sliko (H)(L)(M)(N)(P).

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montira-
li filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi predvi-
den pribor . Glej sliko (E)(F).

+ Postavite stikalo na (|) ON da bi prizgali aparat.

+ Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektricnega
omrezja.

+ Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pum) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavljenih
kot dodatni pribor (Hepa).

Modeli z vticnico Glej sliko (G)
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Za aktivirati funkcijo “vticnica za elektroorodje” mo-
rate postaviti stikalo (4) na polozaj (|JON in stikalo
(5) na polozaj (0)OFF. Ce je orodje prikljuceno, se-
salnik in orodje se isto¢asno zaZeneta. Prikljucena
sesalna cev direktno izsesa prah, ostruzke.

AVtitnica za elektroorodje je pod napetostjo tudi
kadar sta stikala (4) in (5) na polozaju (|JON. Na-
prava ni primerna za izsesavanje toplega pepela.

NEGA IN VZDRZEVANJE Glej sliko (Q)

Naprava ne terja vzdrzevanja.

APred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi ali- istilnimi
deli na visokotlacnim Cistilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

« Qcistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.

+ Napravo s celotnim priborom shranjujte v prosto-
ru, varnem pred zmrzaljo., na varnem in suhem
mestu, izven dosega otrok.

CISCENJE FILTRA

(gej sliko (Q))

Pred katerim koli Cistilnim ali vzdrzevalnim
posegom iztaknite vtikaC iz vticnice.

1- Demontirajte filter (25) ali (23)(24)

2- Pretresite filter (25) ali (23)(24)

3- Operite filter (25)

4- Pocakajte, da se filter (25) posusi, preden ga
ponovno vstavite,

APo ds¢enju preverite, ¢e je filter Se primeren za
nadaljnjo uporabo. Ce je filter poskodovan ali
1|E1>|re|uknjan, ga nadomestite z drugim originalnim

trom.

POGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni preiz-
kus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije
tovarniske napake v skladu v veljavnimi predpisi.
Garancija stopi v veljavo na dan nakupa. Garancija
ne velja za naslednje: - Deli, podvrZeni obicajni
obrabi. - Gumijastih delov, ogljene $cetke, filtri, do-
datna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do katerih
je prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi ma-
lomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepravilne
ali neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi upo-
rabe - Garancija ne pokriva morebitnega Cis¢enja

mehanskih delov aparata, filtri in zamasene
sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani za-
radi ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in
NE ZA INDUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli
druga uporaba te naprave razlicna od tiste
predvidene od proizvajalca, ne spada pod
garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRA-

VO (RECIKLAZA)
===V kolikor ste lastnik elektricne ali ele-
ktronske naprave, Vam zakon (v skladu z
direktivo Evropske skupnosti 2012/19/EU o
ravnanju z odrabljenimi elektricnimi in elek-
tronskimi napravami in drzavno zakonodajo
drzav clanic Evropske skupnosti, ki so spreje-
le to direktivo) prepoveduje, da s tem proi-
zvodom oz. z njenimi elektricnimi/elektron-
skimi deli ravnate kot z obicajnimi hisnimi
odpadki. PosluZite se predvidenih brezplac-
nih zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite
pri distributerju v trenutku nakupa novega
proizvoda, ki je enakovreden odrabljenemu.
Ce proizvod odvrZete v okolju, lahko resno
ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za
mestne smeti. Strogo je prepovedano odla-
gati proizvod v te kontejnerje. Neuposteva-
nje dolocb iz direktive 2012/19/EU in odlokov
iz drzav Evropske skupnosti se kaznuje.

Raven zvocnega tlaka: LpA=75 dB (A)
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G A RA N C IJ S Kl LI ST ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENIJO

LAVOR WASH s.p.a.Via J.F. Kennedy46020 Pegognaga (MN)ltalyTel: +39 0376 558927info@lavorservice.it

GARANCISKI ZAHTEVEK LAHKO UVELJAVITE LE S PRAVILNO IZPOLNJENIM GARANCIJSKIM LISTOM. PRI VSAKI
ZAHTEV VGARANCIJSKEM ROKU PREDLOZITE POOBLASCENI DELAVNICI TA GARANCUSKI LIST
S KOP1JO RACUNA O NAKUPU.

Lavorwash s.p.a. jamci kupcu:

. da bo izdelek deloval v garancijskem roku, ¢e bo uporabnik ravnal po danih tehni¢nih navodilih

. da ima izdelek predpisane kakovostne znacilnosti, ki so navedene na tehnic¢nih navodilih

. da bodo poravnani stroski popravila,ki so nastali zaradi napake v materialu ali zaradi montazne napake

. da bo izdelek zamenjan z novim, Ce ga v pooblasceni servisni delavnici ne popravijo v 45 dneh od prijave okvare
. da se garancijski rok podaljsa za toliko Casa, kolikor traja popravilo izdelka

. servisne storitve in nadomestne dele Se 5 let po nakupu izdelka

Garancijski rok znasa: 24 mesecev za hobby program

12 mesecev za profesionalni program ter Cistilci na toplo vodo
Garancija se ne prizna:

. za okvare, ki so nastale po krivdi lastnika, zaradi nepravilnega vzdrZevanja in neupostevanja navodil za uporabo

. za dele in sredstva, ki so predmet normalnega vzdrzevanja izdelka (tesnila, filtri, svecke, maziva, itd.)

. Ce se popravilo izvrsi v nepooblasceni delavnici

. Ce je vgrajen neoriginalen rezervni del ali dodatna oprema, ki vpliva na funkcionalnost in delovanje izdelka

. Ce se izdelek kakorkoli preobremeni

. Ce je izdelek fizicno poskodovan

. Ce je okvara nastala zaradi vodnega kamna

. Ce se kupec ne izkaze z veljavnim in pravilno izpolnjenim garancijskim listom in racunom o nakupu izdelka

. ¢e motor deluje brez olja

. Zivljenjska doba je odvisna od vzdrZevanja in pogostosti uporabe ter je usklajena z rokom zagotavljanja rezervnih
delov in servisnih storitev

. na cevi, piStolein sulice ( ¢e serviser oceni, da ni tovarniska napaka)

. v primeru nepooblas¢enega poseganja v proizvod ali ¢e kupec uporablja proizvod v komercialne namene,

pridobitvene ali komunalne ( velja za Hobby program)

Garancijski postopek:

. izdelek na katerem se pojavi okvara ali motnja, naj se dostavi v najbliZjo servisno delavnico hkrati z garancijskim listom

. izdelek mora biti Cist in pripravljen za popravilo

. pooblascena servisna delavnica bo na stroske proizvajalca odklonila vse montazne napake ali napake v materialu
Dopolnilo:

Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov ( ZVPot-E) (Ur.l.RS $t. 78/2011) podjetje
Lavor wash s.p.a. kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja:

. da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmocju drzave v kateri je izdelek prodan kon¢nim potrosnikom
. opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izkljucuje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu



Itehnika d.o.o. Vanganelska c. 26 a | 6000 | Koper 05/625-02-08 www.itehnika.si
Naziv Ulica Postna Mesto Telefon

Turopolje d.o.o. Ul. Zorana Velnarja 13 9000 Murska Sobota 02/536-15-80 02/530-40-97

Tanga servis Delavsko naselje 31 2000 Maribor 02/629-27-07 041-665-047

Elektro Gajser s.p. Ul. Sercerjeve brigade 24 2250 Ptuj 02/788-56-57 02/788-56-57

Kusljan d.o.o. Na Gmajno 5 8310 Sentjernej 07/308-10-54 www.karcher-kusljan.si

Blazi¢ Aleksander s.p. Lokvica 11 5291 Miren 041-406-392

Iskra Technics d.o.o. Cankarjev drevored 15 6310 Izola 05/640-35-36 05/640-35-37

Redek d.o.o. Vina Gorica 12 8210 Trebnje 07/304-45-13 07/304-13-20

Servis Colibri Lo&ka cesta 57 8340 Crnomelj 07/305-18-12

Anton Sefic s.p. Dolenjska c. 142 1000 Ljubljana 01/428-95-33 www.met.si

Pro-Mag d.o.o. Kandijska ¢ 55 8000 Novo Mesto 07/337-87-20 07/337-87-20

Podobnik in Tekav¢i¢ Plemljeva ulica 8 1000 Ljubljana 01/517-13-85 041-831-560

Servis Lipovsek Belovo 14 3270 Lasko 03/620-96-27 041-794-272

Podjetje TRG d.o.o. Celovska 150 1000 Ljubljana 01/519-47-47 www.podjetje-trg.si
PE Ljubljana 031-329-464

Podjetje TRG d.o.o. Trzaska 65 2000 Maribor 02/320-20-00 www.podjetje-trg.si
PE Maribor 041-376-729

Servis Savc Sentjanz nad Dravéami 62 2367 Vuzenica 02/879-01-50 WWW.Servissavc.si

SERIJSKA STEVILKA MODELA:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

n podpis prodajalca




L ¢S J 66 Preklad originalnich instrukci

POPIS A MONTAZ

viz obrazek (A)(B)(C)
* = volitelny: JE-LI PRITOMNA (viz obal).

(1)
(2)
3)

(4)
(5)

(6)
(7)

Hlava motoru

Rukojet pro dopravu

Zditka na elektropfislusenstvi

(modely se zditkou)

Hlavni prepinac ON/OFF 1 motor

Pfepina¢ ON/OFF (modely se

zdirkou) 1T motor

Plovak

Ohebna hadice

(8) Drzadlo

(9) Adaptér pro elektropfislusenstvi
(modely se zditkou)

(10) Rovny nastavec

(11) Rucni nastroj

(12) Kulaty kartac

(13) Prodluzovaci hadice

(14) Kombinovany kartac (podlahy/
nastavec na koberce)*

(15) Kombinovany kartac (podlahy/
nastavec na prachu/ kapaliny)*

(16) Drzéak na prislusenstvi

(17) kartac (podlahy/nastavec na
prachu/ kapaliny)*

(18) kartac (podlahy/nastavec na
prachu)

(19) kartac (podlahy/nastavec na
kapaliny)

(20) Papirovy filtr, ktery se nasadi
pfimo na saci otvor

(21) Filtr (vysavani prachu)*

(22) Podpurny kotouc filtru

(23) Filtr (vysavani prachu)

(24) Filtr na kapaliny (vysavani
kapalin)

(25) Filtr (vysavani prachu)*

(26) Hacky k uzavreni hlavy/nadoby

(27) Elektricka privodni Shura se
zastrckou

(28) Nadoba

(29) Saci otvor

OBLASTI VYUZITi PRISTROJE

- Tento pfistroj je vhodny i pro pouziti
ve  velkokapacitnich  prostorach
jako napfiklad hotelech, Skolach,
nemochnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a rezidencich.

« Lze jej pouzit jako vysavac kapalin a
vysavac za sucha.

+ Nedodrzeni vyse zminénych
podminek ma za nasledek pozbyti
platnosti zaruky.

SYMBOLY

POZOR! Vénovat pozornost bez-
pecnosnim symbolim.

DULEZITE
JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA 1ZOLACE (pokud je):
je dodate¢nou ochranu elekt-
ricky izolator

BEZPECNOSTNi,
OBECNA UPOZORNENI

A1.Soucasti  obalového materialu
mohou byt potencidlné nebez-
pecné predméty (napf. igelitovy
sacek), proto je odstrante z dosahu
déti a jinych osob i zvirat, které si
nejsou védomy svych ¢ind.

A2 Uzivatelé musi byt dostate¢ny
vycvik pro pouzivani tohoto zafi-
zeni

A3.Kazdé jiné pouziti, které neni
uvedeno v této pfirucce, mlze pre-
dstavovat nebezpedi, a proto je tre-
ba se mu vyvarovat.

A 4.Zditku na zasunuti nastroje,
kterou je pfristroj vybaven umisté-
nou na pristroji (pouze u pfistroji
vybavenych zditkou na zasunuti
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nastroje) pouzivejte pouze k ucelim
uvedenych v navodu k pouziti.

A 5Pfed vyprazdnénim nadoby
pristroj vypnéte a odpojte zastrcku
z elektrické zasuvky.

A 6.Pfed kazdym pouzitim pfist-
roj zkontrolujte.

A 7Kdyz je pfistroj v chodu,
nepfiblizujte vysavaci nastavec k
citlivym castem téla jako napfiklad
k o¢im, istim nebo usim.

A 8. Tento ptistroj mohou
pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pristroje, pokud je bez-
pecné pouzivani zajisténo dohle-
dem nebo pokud byly obeznameny
s prislusnymi riziky. Déti ve véku 8
let nebo starsi sméji pfristroj Cistit
pouze pod dohledem.Nedovolte,
aby si s pfistrojem hrali déti.

A 10.Pfed pouzitim je tfeba vie-
chny ¢&asti pfistroje spravné smon-
tovat.

A 1Ujistéte se, Ze zasuvka
odpovida zastréce pristroje.

A 12.Nikdy se nedotykejte
zastrcky na  elektrickém kabelu
mokryma rukama.

A 13.Ujistéte se o tom, ze hod-
nota napéti uvedena na motoro-
vé jednotce odpovida vysi napéti
zdroje energie, do kterého hod-
late pristroj zapojit.

A 14.Nevysavejte hoflavé
(napt. popel z krbu nebo saze),
vybusné, toxické a zdravi nebez-
pecné latky.

A 15.Nenechavejte
pfistroj bez dozoru.
A 16.Pfed provedenim jakého-
koli zasahu do pfistroje nebo v pfi-
padé, Ze pristroj zistane bez dozo-

zapnuty

ru ¢i v dosahu déti a osob, které si
nejsou védomy svych cinl,odpojte
zastrcku z elektrické zasuvky.

A 17Nikdy netahejte za elektri-
cky kabel pfistroje ani pfistroj za néj
nezvedejte.

18.Neponofujte pfistroj do
vody za ucelem jeho omyti ani jej
nemyjte vstfikovanim vody.

19Ve vihkém prostredi
(napriklad v koupelné) lze pfist-
roj zapojit pouze do elektri-
ckych zasuvek vybavenych pre-
rusovaéem obvodu se zemnim
spojenim. V pripadé jakychkoli
pochybnosti se obratte na elekt-
rikare.

A 20.Peélivé zkontrolujte,
zda kabel, zastrcka ¢i soucas-
ti zafizeni nejsou poskozeny, v
opacném pripadé pristroj v zad-
ném pripadé nepouzivejte a ob-
ratte se na technicky servis za
ucelem jejich opravy.

A 21.Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem) servisni sluzbou,
nebo vyskolenym personalem,
aby se predeslo) nebezpedi.

A 22,V piipadé pouziti elekt-
rickych prodluzovacich 3Snur se
ujistéte, ze se nachazeji na suchém
povrchu a jsou chranény pred pfi-
padnym namocenim.

A 23, Pfedtim, nez za¢nete vy-
savat kapaliny, zkontrolujte, zda
funguje plovak. Pokud pfi vysavani
kapalin dojde k naplnéni nadoby,
plovak uzavie saci otvor a dojde k
preruseni saciho procesu. Pristroj
vypnéte, odpojte jej z elektrické sité
a nadobu vyprazdnéte. Pravidelné
kontrolujte, zda je plovak (mecha-
nismus slouzici k regulaci hladiny
vody) Cisty a neposkozeny.

24.V ptipadé prevraceni pfist-
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roje pred jeho opétovnym zved-
nutim doporucujeme pfistroj nej-
dfive vypnout.

A 25V pfipadé, ze z pFistroje vy-
chazi kapalina nebo péna, pristroj
okamzité vypnéte.

A 26. Nepouzivejte pristroj k
vysavani vody z nadob, umyva-
del, van atd.

A 27.Nepouzivejte rozpoustédla
ani silné Cistici.

A 28.Udrzba a opravy musi byt
vzdy provedeny vyskolenym per-
sondlem; poskozené soucasti je
tfeba vymeénit pouze za origindlni
nahradni dily.

29. Vyrobce odmita jakoukoli
zodpovédnost za Skody zplisobené
na osobdch, zvifatech ¢i vécech v
dlsledku nedodrzeni téchto inst-
rukci nebo v pfipadé, ze je pfistroj
pouzit nerozumnym zpuisobem.

POUZITI

« Zkontrolujte, jestli je vypinac v po-
loze (0) OFF a zapojte pristroj do
vhodné elektrické zasuvky.

« Pfistroj musi byt umistén na vodo-
rovné plose tak, aby jeho poloha
byla stabilni a bezpecna.

« Nasadte filtr vhodny pro predpok-
ladané pouziti. Viz obrazek (H)(L)
(M)(N)(P).

Nikdy nezahajujte praci, po-
kud jste nenasadili filtry.

- Nasadte pfislusenstvi vhodné pro
predpokladané pouziti. Viz obrazek
(E)(F).

- Pfepnéte vypinac na (|) ON, abyste
zapnuli pfistro;j.

« Kdyz je hotové funkce, jestli je vy-
pina¢ v poloze (0) OFF e odpojte
pfristroj od privodu elektrické ener-
gie.

- Pfi pouziti pfistroje na vysavani

zvlast jemného prachu (o rozmérech
mensich nez 0,3 mm) je tieba pouzit
zvlastni filtry, jez byly na vyzadani
dodany spolu s pfistrojem (Hepa)

Modely se Zdirkou
viz obrazek (G)

K aktivovani funkce uchyceni elekt-
ropfislusenstvi je tieba prepinac (4)
uvést do polohy (JJON a prepinac
(5) do polohy (0)OFF. Po pfipevnéni
pfislusenstvi se vysavac zapne pfi
zapnuti pfislusenstvi. Pfipojena vy-
savaci hadice vysava pfimo prach,
trisky. V

A E zdifce na elektropfislusens-
tvi je napéti, i kdyz je prepinac (4)
a (5) v poloze (|)ON. Pristroj neni
vhodny k vysavani horkého popela.

PECE A UDRZBA
viz obrazek (Q)

Pfistroj si nevyzaduje udrzbu.

Pfed provedenim jakéhokoliv
udrzbarského zasahu nebo cisténi
odpoijte pristroj od privodu elektri-
cké energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se su-
chym hadfikem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pre-

neste je.

Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na

suchém, bezpecném misté, mimo

dosah déti.

CISTENI FILTRU

(viz obrazek (Q))

A Pied jakymkoli  ¢isténim i
udrzbou vzdy odpojte napdjeci kabel
z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr (25) nebo (23)(24)

2- Vysypat filtr (25) nebo (23)(24)
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3- Umyt filtr (25)
4- Pred nasazenim filtru (25) je treba
jej nechat dokonale osusit.

Po ukonleni cisténi  fil-
tru je nutné provéfit, zda je filtr
vhodny pro dalsi pouziti. V pfipadé
poskozeni ¢i prasknuti je nutné jej
nahradit novym origindlnim filtrem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pristroje byly podro-
beny pfisnych zkouskach. Na vyrob-
ni vady se vztahuje zaruka v souladu
s platnymi pravnimi predpisy. Zaru-
ka zacina od data zakoupeni myciho
stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - Casti
podléhajici béznému opotiebeni.
- Pryzové dily, uhlikové kartacky,
filtry, pfisluSenstvi a zvlastni pfis-
luSenstvi. - Skodam zpUsobenym
nehodou, béhem prepravy, nasle-
dkem nepozornosti nebo nevhod-
ného zachazeni, nasledkem chybné
a nevhodné instalace - Zaruka se
nevztahuje na pfipadné cisténi fun-
gujicich soucasti, filtry a jako jsou za-
nesené trysky, zablokovani pfistroje
kvUli usazenindm vodniho kamene

Pristroj je urcen pouze pro amatérs-
ké a domaci pouziti a NE PRO PRO-
FESIONALNI POUZITI: ZARUKA SE
VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO

SOUKROME UCELY.
E Jako majiteli elektrického nebo

elektronického zafizeni Vam za-
kon (v souladu s evropskou smérnici
2012/19/ES o odpadech zelektricky-
ch a elektronickych zafizeni a narod-
nimi legislativami ¢lenskych statd
Evropské unie, které tuto smérnici
uskutecnuji) zakazuje tento vyrobek

LIKVIDACE

Ci jeho elektrické / elektronické pfis-
lusenstvi zlikvidovat jako pevny ko-
munalni odpad a nafizuje Vam jej od-
nést do zvlastnich sbérnych zafizeni.
Za ucelem likvidace je mozné vyrobek
odnést pfimo distributorovi a zakoupit
si vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je
urcen k likvidaci. Zanechanim vyrobku
ve volné pfirodé byste mohli zpusobit
vazné skody na zivotnim prostredi a
na zdravi osob.

Symbol na obrazku znazoriuje kon-
tejner na komunalni odpad; je pfisné
zakadzano pristroj do takového kon-
tejneru umistit. Nedodrzeni pokyn0
uvedenych ve smérnici 2012/19/ES a
provadéecich predpisti jednotlivych
Clenskych statd je trestné.

Uroven akustického tlaku: LpA=75 dB (A)



® 70 Oryinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ

Sekiller iHin bkz. (A)(B)(C)
* = opsiyonel: MEVCUT ISE (Bkz. Ambalaj).

(1) Motor bashgi

(2) Kolu tasima icin

(3) kadar elektrikli aletler prizi (prizli
modeller)

(4) Ana agma kapama digmesi

(5) ON/OFFdugmesi (prizli
modeller)

(6) Samandira

(7) Esnek hortum

(8) Sap

(9) Elektrikli aletler icin adaptor
(prizli modeller)

(10) Diiz mizrak baslik

(11) El arac*

(12) yuvarlak firca*

(13) Uzatma borusu

(14) Kombine firca (dosemeler/hali)*

(15) Kombine firca (dosemeler/sivilar
icin aksesuarlar/ vakumlama)*

(16) Aksesuar tasima haznesi

(17) firca (dosemeler/sivilar icin
aksesuarlar/vakumlama)*

(18) firca (dosemeler/sivilar icin
aksesuarlar)

(19) firca (dosemeler/sivilar icin
vakumlama)

(20) Emme agzina dogrudan
uygulanacak kagit filtre

(21) Filtre (toz aksesuarlar)*

(22) Filtre destek diski

(23) Filtre (toz aksesuarlar)

(24) Filtre (sivi vakumlama)

(25) Filtre (toz aksesuarlar)*

(26) Baslk/ govde kilitleme kancalari

(27) Fisli elektrik kablosu

(28) Govde

(29) Emme agzi

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Bu makine otellerde, okullarda
, hastanelerde , fabrikalarda |,
dikkanlarda , ofislerde ve konutlarda
musterek kullanima uygundur.

« Kuru ya da islak elektrik stiptrgesi
olarak kullanilabilir.

« Bahsedilen
gerceklestirilmemesi
dismesine sebep olur.

sartlarin
garantinin
SEMBOLLER

DIKKAT! Givenlik nedenlerinden
dolayi dikkat edin.

ONEMLI

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamam-
layiar yalitim Uygulamali temel
yalitimi elektrik carpmasi Karsi
Korumak igin

GUVENLIK UYARILARI

- GENEL UYARILAR

A 1.Ambalaj parcalar potansiyel

tehlike olusturabilir (6rn. plastik poset-
ler) Dolayisiyla bunlarn cocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan diger kisi-
lerle hayvanlarin ulasamayacagi yerler-
de saklayin.

A 2.Kullanicilar yeterince bu ekip-
manin kullaniimasi egitilmeli

3.Bu kilavuzda belirtilenlerin di-
sinda bir kullanim tehlike olusturabilir
dolayisiyla bundan sakiniimalidir.

4. Aletin Gzerinde bulunan elekt-
rikli aletler prizini ( sadece elektrikli alet-
ler prizine sahip makinelerde) sadece
kullanma kilavuzunda belirtilen amaclar
dogrultusunda kullanin.
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A 5. Govdeyi bosaltmadan 6nce ma-
kineyi kapatin ve fisi prizden cikarin.

A 6. Her kullanimdan 6nce makineyi
kontrol edin.

7. Makine calisir durumdayken
emme agzini viicudun hassas bélgele-
rine yaklastirmayin. Orn. gozler, agiz,ku-
laklar vb.

A 8. Bu cihazin 8 yasin lzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tec-
ribe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin nezaretin-
den sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullanim talimatlarinin bu kisile-
re saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatil-
masi durumunda mimkiindur. Temizlik
ve kullanicr bakimi 8 yasindan kiiguk ve
gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tara-
findan yapilmamalidir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

A 10. Makine kullanilmadan 6nce
tim parcalarn dogru bir sekilde monte
edilmis olmalidir.

A 11. Prizin makinenin fisine uygun
oldugundan emin olun.

A 12. Elektrik kablosunun fisini
aslaislak ellerle tutmayin.

13. Motor blogunda belirtilen
gerilim degeri ile makineyi baglamak
istediginiz enerji kaynaginin deger-
lerinin birbirine uydugundan emin
olun.

A 14. Yania (6rn. somine kiilii ve
kurum), patlayici, toksik ve saghga
zararh maddeleri vakumlamayin.

A 15. Makineyi caligir haldeyken go-
zetimsiz birakmayin..

A
da makine tizerinde miidahelede bulun-
madan 6nce ya da ¢ocuklarin ve davra-
nislarinda bilingsiz olan kisilerin ulasa-
bilecegi bir yerde birakilacagi zaman
mutlaka fisi prizden cekin.

A 17. Makineyi kaldirmak icin ya da
baska sebeple asla elektrik kablosunu

16. Gozetimsiz kalacagi zaman ya A

cekmeyin.

A18. Temizlemek amaciyla asla makineyi
suyun icine sokmayin ya da Uzerine su
puskurterek yikamayin.

A 19.Nemli ortamlarda (6rn. ban-
yo) makine sadece diferensiyal akim
kesiciye sahip prizlere baglanma-
hdir. Eger tereddiit ederseniz bir
elektrikciye basvurun.

A 20.Kablo, fis ya da makine par-
calarinin zarar gormedigini dikkatle
kontrol edin, eger bir hasar tespit
ederseniz makineyi kesinlikle kul-
lanmayin ve tamir icin bir Yetkili Ser-
vise bagvurun.

A 21. Eger elektrik besleme kab-
losu hasarliysa tehlikeyi onlemek
amaciyla iiretici tarafindan ya da
teknik servis tarafindan ya da kalifi-
rz personel tarafindan degistirilme-

idir.

A 22. Bir uzatmanin kullanilmasi ha-
linde, aparatin fisi ve uzatmanin prizi su
gegirmez olmali ve kablo, Bu yuzeyler
kuru olmalidir ve su sicramasina karsi
korumali.

A 23. Makinenin ters donmesi duru-
munda makineyi kapatmadan 6nce kal-
dinp dizeltin. Sivilarn ¢cekerken govde
doldugu zaman emis acikligi bir saman-
dira tarafindan kapatilir ve emme islemi
durdurulur. Makineyi kapatin, fisi ¢ekin
ve govdeyi bosaltin. Diizenli olarak sa-
mandiranin (su seviyesi sinirlandirma
aygit) temizligini ve hasarsiz oldugunu
kontrol edin.

A 24Swvilar cekmeden 6nce saman-
diranin calistigindan emin olun.

25Makineden sivi ya da kopuk
tasmasi durumunda hemen kapatin.

A 26Kaptan, lavabo ya da kiivet-
lerden vb. su ¢cekmek icin makineyi
kullanmayin.

A 27Sert solvent ve deterjanlar kul-
lanmayin.
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A 28Bakim ve tamir islemleri her
zaman uzman personel tarafindan ger-
ceklestiriimelidir. Zamanla arizalanan
parcalar orijinal yedek parcalarla degis-
tirilirler.

A 29Bu talimatlara uyulmamasi ya
da makinenin mantiksiz kullanimi sonu-
cunda kisilere, hayvanlara ya da nesne-
lere gelecek zararlardan Uretici sorum-
luluk kabul etmez.

Kullanimi

« Diigmenin (0) OFF konumunda ve ma-
kinanin uygun bir akim prizine bagl ol-
dugundan emin olunuz.

- Makina, sabit ve gtivenli bir sekilde
yatay bir zemin uzerine koyulmalidir.

« Ongordlen kullanima uygun filtreyi yer-
lestiriniz. Sekiller iHin bkz. (H)(L)(M)
(N)(P).

A\ Filtreleri monte etmeden asla calisma-

In.

« Ongorilen kullanima en uygun olan
aksesuarlari monte ediniz. Sekiller iHin
bkz. (E)(F).

« Makinayr acmak icin diigmeyi (|) ON
konum Uzerine getiriniz.

« Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu
prizden cikartilmalidir.

« Makinenin oldukca ince tozlarla
birlikte kullanilmasi (0,3 pm'ten
kiclk boyutlarda) opsiyonel olarak
saglanan ozel filtrelerin kullaniimasini
gerektirir (Hepa).

Elektrik prizli modeller
Sekiller iHin bkz. (G)

Elektrikli aletler fonksiyonunu etkinlestirmek
icin (4) digmesini (|) ON konumuna getirmek
(5) dugmesini ise (0) OFF konumuna
getirmek  gereklidir.  Alet takildiginda
aletin calistinimasi ile elektrik stipiirgesi de
calismaya baglar. Bagli olan emme borusu
direk olarak toz ve talasi ceker.

A Elektrikli alet prizinde (4) ve (5)
diigmeleri (]) ON konumundayken de gerilim
vardir. Sicak kil igin uygun dedgildir.

OZEN GOSTERILMESI VE BAKIM
bkz. (Q)

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.
Herhangi bir bakim veya temizlik
mudahalesini gerceklestirmeden 6nce
aparatin elektrik sebekesi ile baglantisi-
ni kesiniz.
« Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.
« Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.
« kuru ve glvenli cocuklardan uzak yilin-
da donanimlari ve aksesuarlari saklayin.

FILTRENIN TEMiZLENMESi

(bakiniz sekil (Q))

AHerhangi bir temizleme ya da bakim
islemine gecmeden 6nce her zaman
fisi prizden cekin.

1- (25) ya da (23)(24) filtresini sokin.

2-(25) ya da (23)(24) filtresini silkeleyin.

3- (25) filtresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden dnce (25)
filtresini cok iyi bir sekilde kurumaya
birakin.

AFiltreyi temizleme islemi bittikten
sonra durumunun tekrar kullanima
uygun olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gormesi ya da yirtilma olmasi
durumunda orijinal  bir filtreyle
degistirin.

GARANTI SARTLARI

TUm aparatlarimiz 6zenli denemelerden
gegirilirler ve yurrltkteki kanunlara uy-
gun olarak fabrikasyon hatalarina karsi
garanti edilirler. Garanti satin alma tari-
hinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami digindadir:
- Normal asinmaya tabi parcalar. - Lastik
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parcalar, komdirler firca, filtreler, aksesuar-
lar ve opsiyonel aksesuarlar. -Nakliyat, ih-
mal veya uygunsuz kullanim, uygun olma-
yan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar.
- Garanti, aparatin icindeki organlarin olasi
temizligini kapsamaz, tikanmis noziiller ve
filtreleri, kirec olusum artiklari sebebi bloke
olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi
amagh kullanima yoneliktir: garanti, 6zel
kullanimdan farkli kullanimi kapsamaz.

ﬁGERi DONUSUM (WEEE)

"= Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sa-
hibi olan kisinin bu triinG ya da elektrikli/
elektronik aksesuarlarini ayrilmamis evsel
atik olarak atmasi kanunen yasaktir. (elekt-
rikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili
2012/19/EU direktifine ve bu direktifi yU-
rilige koyan AB Uyesi devletlerin ulusal
kanunlarina uygun olarak) Kisi bu trnleri
Ucretsiz toplama ve yeniden degerlendir-
me merkezlerine géndermekle yikimli-
diir. Atilacak Grline benzer yeni bir Griin
satin alarak eski tiriin direk olarak dagitici-
ya teslim yoluyla elden cikarilabilir. Uriinli
cevreye atmak hem cevreye hem de insan
saghgina ciddi zarar verebilir. Sekildeki
sembol kentsel atik ¢cop bidonunu temsil
etmekte olup cihazin ¢ope atilmasini ke-
sinlikle yasaklamaktadir. 2012/19/EU direk-
tifi ve farkli topluluk devletlerinin etkin ka-
rarnamelerindeki talimatlara uyulmamasi
idari agidan yaptirima tabidir .

Akustik basing seviyesi: LpA=75 dB (A)
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OPIS | MONTAZ

Zobacz rys (A)(B)(C)

* = op¢ja:

JEZELIWYSTEPUJE (patrz opakowanie).

(1) Gorna pokrywa silnika

(2) Uchwyt do transportu

(3) Chwyt elektronarzedzia do
2200 W, 100 W min. (modele z
chwytem)

(4) Gitéwny wytacznik

(5) Wytacznik ON/OFF (modele z
chwytem)

(6) Ptywaka.

(7) Rura gietka

(8) Uchwyt

(9) Redukcja dla elektronarzedzi
(modele z chwytem)

(10) Ssawka prosta

(11) Sczotka matych*

(12) Pedzelek, okragtej szczotki*

(13) Rura przedtuzacz

(14) szczotka do podtdg (do kurzu/
dywany)*

(15) szczotka do podtdg (do kurzu/
dla cieczy)*

(16) Korpus uchwytu akcesoriéw
wyktadzina

(17) akcesoria do podtég (do kurzu/
dla cieczy)*

(18) akcesoria do podtdg (do kurzu)

(19) akcesoria do podtdg (dla cieczy)

(20) Filtr papierowy do wtozenia
bezposrednio do otworu ssania

(21) Filtr (zasysanie pytow)*

(22) Tarcza trzymajaca filtr

(23) Filtr (odkurzacza)

(24) Filtr do cieczy (zasysanie cieczy)

(25) Filtr (zasysanie pytow)*

(26) Mocowania zamkniecia gérnej
pokrywy/pojemnika

(27) Kabel elektryczny

(28) Pojemnik

(29) Otwor ssacy

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Urzadzenie to nadaje sie réwniezdo
uzytkowania na duzych powierzch-
niach, na przyktad w hotelach,

szkofach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i w osrodkach
wczasowych.

« Moze byc uzyty jako odkurzacz do
cieczy lub odkurzacz do pytéw.

- Nieprzestrzeganie niniejszych wa-
runkédw powoduje wygasniecie
gwarangji.

Symbole

UWAGA! Zachowac¢ ostroznos¢
ze wzgledow bezpieczenstwa.
WAZNE

ZABLOKOWANY

OTWARTY

JESLI OBECNY

@) Podwéjna izolacja (JESLI
OBECNA): jest dodatkowym za-
bezpieczeniem izolacji elektrycz-
nej.

®

@O®E®®

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

A Komponenty opakowania moga
okazac sie niebezpieczne (np. wo-
rek plastykowy), z tego powodu
nalezy trzymac je z dala od dzieci i
innych 0sob o ograniczonych zdol-
nosciach umystowych lub zwierzat.
Uzytkownicy muszg zosta¢ odpo-
wiednio poinstruowani o obstudze
urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz prze-
widziane w niniejszej instrukgji
moze by¢ niebezpieczne i nalezy
go unikac.
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AUzywac¢ chwytu narzedzia znajdu-
jacego sie na urzadzeniu (tylko dla
urzadzen wyposazonych w chwyt
narzedzia) tylko do celéw poda-
nych w instrukcji obstugi

APrzed oproznieniem pojemnika
nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wy-
ciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowa¢ urzadzenie przed
kazdym uzyciem.

APodczas dziatania urzadzenia na-
lezy unika¢ zblizania wlotu rury do
delikatnych czesci ciata, takich jak
oczy, usta, uszy.

AUrzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, senso-
rycznymi lub umystowymi, a tak-
ze nieposiadajace wiedzy lub do-
$wiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzysta-
nia z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowa-
ne o potencjalnych zagrozeniach.
Urzadzenie nie moze byc¢ czyszczo-
ne ani obstugiwane przez dzieci
ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci
podczas wykonywania tych czyn-
nosci powinny by¢ nadzorowane
przez osoby doroste.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi
zostac ono prawidtowo zmontowa-
ne.

AUpewni¢ sie, ze gniazdko jest od-
powiednie do wtyczki urzadzenia.
ANigdy nie nalezy dotyka¢ wtycz-

ki mokrymi rekami.

AUpewni¢ sie, ze wartos¢ napiecia
wskazana na bloku silnika odpo-
wiada napieciu zrodia energii,
do ktorego chce sie podiaczyc

urzadzenie.

ANie zasysaé¢ substancji tatwo-
palnych (np. popiét z kominka,
sadza), wybuchowych, toksycz-
nych lub niebezpiecznych dla
zdrowia.

ANie pozostawia¢ dziatajgcego urza-
dzenia bez opieki.

AWyciggng¢ zawsze wtyczke z
gniazdka przed wykonaniem jakiej-
kolwiek interwencji na urzadzeniu
lub kiedy pozostaje bez opieki w
zasiegu dzieci lub oséb o ograni-
czonych zdolnosciach umystowych.

ANigdy nie ciggna¢ lub podnosi¢
urzadzenia za kabel elektryczny.

ANie zanurza¢ urzadzenia w wodzie,
w celach czyszczenia, ani nie my¢
go przy uzyciu strumieni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np.
lazienka) urzadzenie musi by¢
podiaczone tylko do gniazdek
wyposazonych w wylacznik roz-
nicowy. W przypadku watpliwo-
Sci, nalezy zwrocic sie do elektry-
ka.

ASprawdzi¢ dokladnie czy ka-
bel, wtyczka lub czesci urzadze-
nia nie sa uszkodzone, i gdyby
tak byto, nie uzywac absolutnie
urzadzenia, lecz zwrocic¢ sie do
Serwisu w celu jego naprawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszko-
dzony, musi zosta¢ wymieniony
przez konstruktora lub serwis
lub przez wykwalifikowany per-
sonel, w celu unikniecia niebez-
piecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuza-
czy elektrycznych, nalezy upewnic
sie, ze potozone s one na suchych
powierzchniach, zabezpieczonych
przed ewentualnym zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania
cieczy nalezy sprawdzi¢ funkcjo-
nalnos¢ ptywaka. Kiedy zasysa sie
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ciecze, w momencie gdy pojemnik
jest peten, otwér zasysania zostaje
zamkniety i zostaje przerwany pro-
ces zasysania. Wytgczy¢ urzadze-
nie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
i oprézni¢ pojemnik. Upewniad sie
regularnie, ze ptywak (urzadzenie
kontrolujgce poziom wody) jest
czysty i bez sladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie
urzadzenia, zaleca sie podniesienie
urzadzenia przed jego wylacze-
niem.

AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz
lub piana, nalezy natychmiast wyta-
czyc urzadzenie.

ANie uzywaé urzadzenia w celu
zasysania wody z pojemnikow,
zlewdw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikdéw i
agresywnych detergentéw.

AKonserwacja i naprawy musza by¢
zawsze wykonane przez wyspe-
cjalizowany personel; uszkodzone
czesci nalezy wymieni¢ tylko na
oryginalne czesci zamienne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za wypadki lu-
dzi i zwierzat oraz uszkodzenia rze-
czy spowodowane brakiem prze-
strzegania niniejszych instrukcji lub
w wyniku nieprawidtowego uzyt-
kowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE

« Upewnicsieg, ze wytgcznik jest w po-
zycji (0) OFF i podtaczyc¢ urzadzenie
do odpowiedniego gniazdka elek-
trycznego.

« Maszyna musi zawsze znajdowac
sie na poziomej podstawie, oparta
W sposOb bezpieczny i stabilny.

« Witozy¢ filtr odpowiedni do danego

uzytkowania. Zobacz rys (H)(L)(M)
(N)(P).

ANie pracowaé nigdy bez witozo-
nych filtrow.

« Uzywac akcesoridow najbardziej na-
dajacych sie do danego uzytkowa-
nia. Zobacz rys (E)(F).

« Ustawi¢ wytacznik na (J) ON, aby
wiaczy¢ urzadzenie.

« Po zakonczonej pracy ustawic
wyfacznik na (0) OFF i wyciagnac
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

« Uzytkowanie urzadzenia w miej-
scach z bardzo drobnym pytem
(rozmiar mniejszy niz 0,3 um) wy-
maga zastosowania odpowiednich
filtréw dostarczonych w wyposaze-
niu (Hepa).

Modele Z Chwyt
Zobaczrys (G)

Aby aktywowac¢ funkcje chwytu elek-
tronarzedzia nalezy ustawi¢ wy-
tacznik (4) na (J)ON i wytacznik (5)
na (0)OFF. Z wtozonym narzedziem
odkurzacz wiacza sie w momencie
wigczenia sie narzedzia. Podtaczo-
na rura ssaca zasysa bezposrednio
kurz, widry.

Na chwycie elektronarzedzia
napiecie jest obecne réwniez z wy-
tacznikiem (4) i (5) w pozycji (|)JON.
JE\lie nadaje sie do goragcego popio-
u.

DBALOSC | KONSERWACJA
Zobaczrys (Q)

Urzadzenie nie wymaga konserwacdji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elek-
trycznej, wyciaggajac  wtyczke z
gniazdka elektrycznego, przed wy-
konaniem jakiejkolwiek interwengji
konserwacji i czyszczenia.
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« Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ maszy-
ny przy pomocy suchej szmatki.

« Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzy-
ciu uchwytu znajdujacego sie na
gornej pokrywie silnika.

« Przechowywac urzadzenie i akceso-
ria w suchym i bezpiecznym miejscu,
z dala od zasiegu dzieci.

CZYSZCZENIE FILTRA

(zobacz rys (Q))

A Odfgczy¢  urzadzenie z  sieci
elektrycznej, wyciggajac  wtyczke
z gniazdka elektrycznego, przed

wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwadji i czyszczenia.

1- Zdemontowac filtr (25) o (23)(24)

2- Potrzasnac filtr (25) o (23)(24)

3- Wyczyscic filtr (25)

4- Przed ponownym zatozeniem
poczekac az wyschnie (25) .
A Po oczyszczeniu filtra,
sprawdzi¢ przydatnosc¢ do
wykorzystania w  przysztosci. W
przypadku uszkodzony, wymien go na

oryginalny filtr.

nalezy

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty
poddane doktadnym odbiorom tech-
nicznym i posiadajg gwarancje na
wady fabryczne zgodnie z obowiazu-
jacymi normatywami, stosowanymi w
roznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowigzywac od
daty nabycia.

Z gwarancji wytaczone sg czesci zu-
zywajace sie, czesci gumowe, szczotki
weglowe, filtry, akcesoria i opcje; przy-
padkowe uszkodzenia spowodowane
podczas transportu, przez nieuwage
o przez nieodpowiednie traktowanie,

przez btedne lub nieprawidtowe
uzytkowanie i instalacje. Gwarancja
nie zastepuje ogdlnego czyszczenia
organéw funkcjonowania, brudu, fil-
trow i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i
wytacznie do uzytkowania hobby-
stycznego, a NIE PROFESJONALNE-
GO: Gwarancja nie pokrywa uzytko-
wania innego niz prywatne.

USUWANIE POSTEPOWANIE
(SKLADOWANIE)
POSTEPOWANIE

:gJako wiascicielowi urzadzenia
/= elektrycznego lub elektroniczne-
"~ go, prawo (zgodnie z dyrektywa
2012/19/EU o odpadach z urzadzen
elektrycznych i elektronicznych i z
ustawodawstwem panstwowym
Krajéw cztonkowskich UE, ktore
wprowadzity dang dyrektywe) zaka-
zuje pozbywania sie tego urzadzenia
lub jego osprzetu elektrycznego /
elektronicznego do nieposortowa-
nych $mieci komunalnych i nakazuje
odniesienie go do specjalnych punk-
tow zbiorki. W przypadku zakupu
nowego produktu mozliwe jest od-
danie urzadzenia bezposrednio dys-
trybutorowi. Zabronione jest porzu-
canie urzadzenia w srodowisku, gdyz
moze to spowodowal powazne
szkody, tak dla Srodowiska, jak i ludz-
kiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza infor-
muje o zakazie wyrzucania urzadze-
nia do pojemnikdéw na $mieci. Nie-
przestrzeganie dyrektywy 2012/19/
EU i aktualnych dekretow Panstw
unii europejskiej jest karane grzyw-
nq

Poziom cisnienia akustycznego: LpA=75 dB (A)



COE MepeBoa OPUrMHabHbIX UHCTRYKLIMIA

ONNCAHUE MNbINIECOCA
CBOPKA U TNMOATOTOBKA K PABOTE

cm.puc. (A)(B)(C)

¥ = optional : Komnnektytowpe,
0003HaueHHble CMBOSTIOM* ABNIAIOTCA
OMUMOHANbHBIMU.

(1) Kopnyc asuratens

(2) Pyuka gna nepeHocku

(3) Po3eTtka gna nogknwouyeHma
3N1eKTPOMHCTPYMEHTA

(4) BbikntouaTtenb

(5) Bbikntouatens ON-OFF
(y mogenen c po3eTkomn
NS NoAKNoYeHNs
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA)

(6) orpaHuunTena ypoBHsA
MKUIOKOCTU

(7) TnbKWM WnaHr

(8) PykosaTka c perynatopom
NOTOKa BO3ayxa

(9) ApanTep gnA nogknoyeHuA
3N1eKTPOUNHCTPYMEHTA

(10) LLleneBas Hacagka

(11) Manas weTtka*

(12) Kpyrnas wetka*

(13) Tpybka

(14) [BonHas weTkKa (ybopka
KOBpOB/BnaxHasa ybopka)*

(15) [BonHas weTka (Nbinb ybopka /
Bna)kHaA ybopka)*

(16) WeTka-Hacagka ana ybopku
KOBpPOB

(17) Hacagka ana cyxon/BnaxHom
ybopkun*

(18) LLleTka-Hacapka ana cyxom
ybopKM

(19) Hacapka anA BnaxHom y6opkm

(20) Byma<Hbi meLwok ana
YCTaHOBKM HENOCPeACTBEHHO
Ha BXOOHOe OTBepCTME

(21) OunbTp (BNA cyxon ybopkn)*

(22) depxatenb punbtpa

(23) OunbTp-MeLwok (AnA cyxom
yb6opKN)

(24) OunbTp ANA BNaXHoOM y6opKm

(25) ®unbTp (BNA cyxon y6opkun)*

(26) 3aLenka baka

(27) CeTeBoM Kabenb

(28)bak

(29)BxogHoe oTBEpCTUE

HasHaueHue n npnmeHeHne

« [laHHbIN NbINecoc npefHasHayeH AnAa
KOMMEpYECKOro MUCrnonb3oBaHWA, Hanpu-
Mep: Ans oTenen, WKos, 60nbHUL, 3aBO-
0B, Mara3viHoB, 0p1CoB

+ /I MOXeT NPUMEHATbCA KaK AN1A CyXOM TaK
1 BNA BNaXHOMN yOopKu.

« Mcnonb3oBaHune nbinecoca He No HasHa-
YeHWto NnwaeT Bac npaBa Ha rapaHTwii-
Hoe.

3HayeHNA CUMBOJIOB

®

BHUMAHMUE! byabre oCTOpOXHbI B
Lenax 6esonacHocTy!

BAXHO
3AKPbIT
OTKPbLIT

NMPU HANTUYNK

llBonHaa usonAumAa (npn Hanm-
yuum): Hanuume 0CHOBHOW 1 AONOMHU-
TenbHon nonauyun. JononHuTenbHas
M30NALMA 3aLMLLAET OT MOPaXKEeHMA
INEKTPUYECKUM TOKOM MPU MOBPEX-
JI€HNI OCHOBHOW M130M1ALMMN.

@0 ®®®

MpaBuna no 6esonacHoCcT
O6Lwwwe npaBuna:

A . KOMMOHeHTbI, ncnonb3yemble OnA
YNakoBKM MPOAYyKUMN (Hanpvlmep, nna-
CTVKOBbIE MELLKM), NPEACTaBNAT onac-
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HOCTb. XpaHuTe X B HeJOCTYMHOM MecTe
[NA AeTel Y KNBOTHbIX.

A2. Monb3oBatenb AaHHOTO 060pyAoBa-
HWA JOMKEH ObITb XOPOLIO NPONHCTPYK-
TUPOBaH MO MpaBWiaM 3KCNTyaTauum 1
6e3onacHoii paboTbl.

A3. Vcnonb3osaHne AaHHOro o6opyno-
BaHMA B LENAX, He NpefyCMOTPEHHbIX
[laHHbIM PyKOBOACTBOM, NpefcTaBnaer
OMacHOCTb. He ncnonb3yite aaHHoe 060-
PyBOBaHMe He MO Ha3HaueHuio.

A4, Vicnonb3yitte po3eTKy Ans Noacoeam-
HEHVA 3NeKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO B
Tex LensAx, KoTopble YKa3aHbl B AaHHOM
PYKOBOZACTBE MO JKCTyaTaLyn.

A5, Tlepe 0uMCTKOM W OMYCTOLIEHMEM
0aKa BbIKIOUMTE MbINECOC U OTCOEANHI-
Te ceTeBOW Kabenb OT NUTaloLLel CeTU.

A6. Mepea KaxapiM MpUMEHEHNEM Mpo-
BEpANTe MbiNecoC Ha Hannume MoBpex-
AEHWIA.

A7. BcacblBaowas HacagKka fOMKHA Haxo-
[UTbCA Ha PacCTOAHUM OT Tena; 3anpe-
WaeTcA NpnbaKaTb HacaaKy K rnasam,
yLLIaM U pTy.

AB8. [leTv cTapuwe 8 NeT M NnLa C OrPaHNYeH-
HbIMW VHTENNeKTyanbHbIMA 1an Gr3n-
YeCKMMM BO3MOMXHOCTAMM, a Takxe nmua
C HefoCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHWAMY
MOTYT NONb30BaTbCA AaHHBIM MPUGopOM
TOMbKO NMOZ NPUCMO- TPOM WA Nocie No-
NyYeHUA VHCTPYKUMIA no 6Ge3omacHomy
ncnonb3oBaHMio Npubopa 1 Npu ycnoBuK
MOHMMaHMA  MOTEHLMAbHbBIX  OMacHo-
cTeit. [leTn MoryT ocyLecTBNATb OUNCTKY
N yxod 3a npubopom, TONbKO eCn OHK
cTapiue 8 neT 1 TONbKO NOF, NPUCMOTPOM
B3poc/bix. He no3sonAiTe feTam mrpatb
C npubopom.

A10. Tepes Hauanom 3KcrnyaTaumm
ybepnuTech, uto 060pyaoBaHMe ObINO CO-
OpaHo NpaBuNbHO.

A11.Y6eputech, 4TO NapameTpbl CETEBO
PO3eTKM COOTBETCTBYKOT MNapameTpam

obopynoBaHus

A12.  Hukorga He goTparusaiTecb a0
WwTencensa BNaXHbiMn pykamu!

A13. Y6eputecb, u4TO HanpsKeHue
INEeKTPNYECKON CeTU COOTBETCTBYeT
HanpsXeHuo, yKa3saHHOMY Ha NJeH-
TudMKaLMoHHON Tabnuyke annapara.

A14. [anHoe 060pyaoBaHIe He npes-
Ha3Ha4yeHo AnA y6opKn onacHol ansa
3[0pOBbA MbINM WU OTrHeomacHbIx/
B3PbIBOOMACHDbIX BELECTB (TaKMX Kak
30/1a, CaXka n T.4.).

A15. Bo Bpema paboTbl HuKOrga He
ocTaBnAnTe obopynosaHue 6e3 npucmo-
Tpa.

A16. Hukorga He npoBoauTe onepauun
no cepaucHoMy 06CnyMBaHUIO 06opy-
[0BaHUA, NPEeABAPUTENBHO HE OTK/IOUMB
€ro N He OTCOEAMHMB OT NUTAIOLLEN CETH.
He ocTaBnaitTe obopynoBaHue B MecTax,
AOCTYMHbIX ANA JeTei Unu Ntogen ¢ orpa-
HUYEHHBIMU GU3NYECKAMI UK NCUXNYe-
CKMMM BO3MOMXHOCTAM.

A17.He TanuTe 3a ceTeBoM Kabeib, UTOObI
nogHATb 0OOpyLOBaHME WA CABUHYTH
ero C MecTa.

A18. [laHHoe o6opymoBaHMe Henb3A
MbITb, MOrpyas B BOZY, MW Henocpes-
CTBEHHO NOA CTPYel BOfbI.

A 19. MNpu wncnonb3oBaHum 060-
pyAoBaHMA BO BNaXKHbIX MOMeLIEeHN-
AX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax)
ybeautecb, 4TO po3eTKa OCHaLleHa
YCTPOIICTBOM 3alUTHOTO OTKIIOYe-
HUA n 3asemneHnem. Ecaum Bbl co-
MHeBaeTeCb, MPOKOHCYbTUPYNTECH C
NEKTPUKOM.

A 20. Mepuopnyecku nposepsnTe
ceTeBOI Kabenb Ha Hanuume NOBpeXx-
AeHnii. Mpu o6HapyxeHUN noBpex-
ACHUA pAanbHellllaa dKCnnyaTaumna
obopypoBaHusa 3anpeujaerca. O6pa-
TUTECb B aBTOPM30BAHHYI PEMOHT-
HYI0 MacTepCKYlo.
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A 21.CeteBoin Kabenb fomKeH 3ame-
HATbCA TONbKO Npou3BOAUTENeM NN

KBanuGUUUPOBAHHbIMKA  Cneuunanm-
CTaMM aBTOPU30BAHHOrO CEPBUCHOrO
LieHTpa.

A 22.Tpn HeobxoguMoCTy 1CMONb30-
BaTb yAIMHUTENDb YOe[uTeCh, YTO OH pac-
MONOXeEH Ha CYXOM MOBEPXHOCTM, BAANN
OT BOfpbI.

A 23.1Ina y6opKM XKugkocTen npefsa-
pUTENBHO NPOBEPbLTE COOTBETCTBYHOLLME
QYHKUMM Mbinecoca M OrpaHWumMTEna
YPOBHA XmnakocTn. Ecnn Bo Bpemsa yoopKm
NOKOCTEN BaK 3anoNHUTCA NOMHOCTbIO,
TO cpaboTaeT orpaHuuuTENb M paboTa
nbinecoca NpekpatuTbca. B ston cutya-
Ln HeOBXOAMMO BbIKIOUNTD MbINECOC
onycTowwnTb 6ak. PekomeHayem perynsp-
HO YUCTWUTb OTPaHNUMTENb U NPOBEPATDH
€ro Ha Hasmume NOBPEXAEHNI.

A 24 Ecm nbinecoc OnpoKMHyNcs, To
NOAHUMUTE €ro Nepef Tem, Kak BbIK/I0-
YnTb.

A 25.Ecnn 13 BbITAXKM (BBIXOAHOTO OT-
BEPCTWA) Mblecoca Hayana BbIXOAUTb
MeHa WAW XMAKOCTb, HEMELJIEHHO Bbl-
KnoumTe ero.

A 26. 3anpewaetca ncnonb3osatb
AaHHOe 06opyAoBaHMNe ANA BbITAXKKM
BOAbI U3 eMKOCTel, TyaneTos, Tpyb un
T.4.

A 27.He nucnonb3yiite arpeccuBHble pac-
TBOPUTENM WAW arpeccrBHble MotoWue
CpeacTBa.

A28.  CepsucHoe 06CTyxmMBaHNE U pe-
MOHT JO/KHbI MPOBOANTLCA TONbKO B aB-
TOPU30BAHHON CEPBUCHOWN MacTepPCKOW.
[ina peMoHTa [JOMKHbI 1CMONb30BaTbCA
TONbKO OPUrMHaMbHbIE 3amacHble YacTu
OT NPOV3BOANTENA.

A29.  TpoussoguTenb He GepeT Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHUA WK
TPaBMbl, MPUUYMHEHHbIE NIOLAM, KMBOT-
HbIM WM MMYLLECTBY 13-3a HenpaBub-
HOTO CNONb30BaHUA 060pyAOBaHUA UK

M3-3a HapywWweHnA npaBwil skCnayaTaunn.

SKCNNYATALMA

« YbeauTtecb, 4TO BbIKNIOYATEND HAaXOaUT-
ca B nonoxeHun (0) “OFF", n nopcoepn-
HWTe NblNecoc K COOTBETCTBYIOLEMY WC-
TOYHWKY NUTaHUA.

+ Tbinecoc fomxkeH 6bITb YCTONUNBO pac-
MONOXEH Ha POBHOWM FOPK3OHTANbHOW
MOBEPXHOCTN.

+ YctaHOBWTE COOTBETCTBYWOWME  PUNb-
Tpbl, MOAXOL4AWME ANIA LEenn UCNOb30-
BaHuA nbinecoca cm. puc. (H)(L)(M)(N)
(P).

AHWKOTAOA HE UCNONb3YUTE MbINE-
COC BE3 QUJIbTPOB!

+ YctaHOBWTE HeobXxoauMble akceccyapbl
1 Hacagku cm. puc. (E)(F).

+ [lepeBeanTe BbIKNMOYaTENb B MOOXE-
Hue (|) “ON” gna Toro, 4To6bl HauaThb pa-
bory.

+ 1o OKOHYaHMK PabOTbI BbIKNOYMTE Mbl-
necoc, NpuBegA BbK/OYaTeNb B MOMO-
xeHue (0) “OFF’, n otcoepmHuTe ero ot
MCTOYHMKA NUTAHUA.

« [lpn wncnonb3oBaHUM Mblnecoca AnA
ybOpKM 3anbifieHHbIX MOMeLLeHNA (Me-
Hee 0,3 UM) HeobXogMMO MpPOYNLLATb
dunbtp yawe obbiyHOro. Ana o0cobo
FPA3HLIX MOMELUeHN NCnonb3ymnTte Co-
OTBETCTBYIOLLME GUIBLTPBI, Hanpumep
cepum «Hepa.

Mopenu ¢ sneKTpopo3eTkon

oM. puc. (G)
Urobbl  aKTMBMpOBaTb ~ pPO3eTKYy  AnA
NOAKMOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA,

npuBeanTe BbIKtouaTens (4) (|) Bnonoxenue
ON, a Bbiknouatenb (5) B nonoxenue (0)
OFF. lMbinecoc aBTOMATUYECKN BKIIOYAETCA
1 BbIKNIOYAETCA B COOTBETCTBIN C paboToN
SNEKTPOMHCTPYMeHTa.  Yepe3  wnaHr
MPOVCXOANT BCACbIBAHME MbIAN 11 CTPYXKKM.
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A Jlaxe «korpa Bbiknovatenn (4) u (5)
HaxopAtca B nonoxeHun (|) ON, posetka
ANA  MOAKMIOYEHNA  INEKTPOMHCTPYMEHTA
HAXOAWTCA MO HaNPSXKEHNEM

OBC/TYXUBAHUE U YXO[

cm. puc. (Q)

[laHHoe ob6opynoBaHMe He TpebyeT cnewy-
anbHOro 006CYXMBaHWA.

Mpn npoBegeHun pabot no obcnyxu-
BaHM0 060PY[OBaHNA BCEraa OTKMoYaiTe
ero OT WCTOYHMKA MUTaHUA MYTeM OTCO-
efiIHeHNA WTencens oT po3eTKu.

« MpoTpuTe KOPMYC 1 BHELLHYE YaCTu Mbife-
COCa CYXOW TKaHbIO.

« epeHocuTe nbinecoc TONbKO 3a Cneuu-
anbHYI0 PYUKY, PacronoXeHHyo Haf Kop-
nycom ABuraTens.

« XpaHute 0bopynoBaHMe B CyXOM MeCTe,
HeJOoCTYNHOM A fieTel.

OYUCTKA OUJIbTPA

om. puc. (Q)

- [pun 06cnyxMBaHUM MaLLHa AOMKHA ObITb
OTKJIK0YEHA OT SNEKTPONUTAHNA.

1- CHatb ¢unbtp (25) vnu (23)(24).

2- BctpaAxHyTb GunbTp (25) unu (23)(24).

3- MpombiTb GpunbTp (25).

4- TwatenbHo BbICyWIUTb GuabTp (25) 1 ycTa-
HOBWTb €ro Ha MecTo.

Ao OKOHUaHMID OUYMCTKA GUNbTPa, NpPo-
BEPUTb COCTOAHWE ero NPUrogHOCTA Ans
cnegytoLLero npumeHeHua. B cnyyae o6-
HapY>KeHNA NOBPEXAEHNI NN Pa3PbIBOB,
cnegyeT Npon3BecTy 3ameHy ubTpa Ha
OPUTMHANbHbIN.

YCNIOBUA TAPAHTUN

[laHHOoe 060pynoBaHMe MPOLLNO BCe Heoob-
XOAMMble TeCTbl B COOTBETCTBUN C LEeNCTBY-
IOLMMU HOPMaMKM Ha OOHapy»eHue npous-
BOACTBEHHbIX AedeKTOB. [apaHTUIHbIA CPOK
HauMHaeTCA C AaTbl NPoAaXu 060pyaoBaHMA

Nonb30BaTento.
FapanTtuna HE pacnpocrtpaHseTca Ha:

- [letanu, BbllweAwwmne U3 CTPOA BCnefCTaie
€CTeCTBEHHOrO U3HOCA.

- Pe3nHoBble YacTy, yronbHble GUALTPDI, ak-
ceccyapbl.

- Cnyyan noBpexpaeHna obopynoBaHNA B
X04€e TPaHCMOPTUPOBKY, HenpaBubHON
3KCMNyaTaLum, HenpasuabHON YCTaHOBKM.

- Onepaumm no ouncTke 0bopynoBaHNA: 3a-
OuTble GUNLTPbI, N3BECTKOBbIVA HANET U T.4.

YTUNU3ALUUA

3aKoH (B COOTBETCTBUM C AUPEKTUBOM
== EC 2012/19/EU no oTxogam anektpuye-

CKOTO 11 3NeKTPOHHOTO 060pyA0BaAHNA 1
HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOB rOCy[apCTB-une-
HoB EC, KoTopble pa3pabotanu 3Ty Anpek-
TUBY) 3anpeLyaeT BnagenbLy 3nekTpuye-
CKOrO  UNKM  3NMeKTPOHHOro  npubopa
YHUUYTOXeEHWe 3TOro MPOAyKTa WAW ero
INEKTPUYECKIX/FNEKTPOHHbIX YacTel B Ka-
YecTBe TBEPAbIX FOPOLCKMX ObITOBbIX OTXO-
[10B 11 00A3bIBAET €ro CAaBaTb 3TV OTXOAbI B
Cneuranm3npoBaHHble LeHTpbl.  MoXHO
CAaTb NPOAYKT HENMOCPEeACTBEHHO AUCTPU-
OblOTOPY B3aMeH HOBOTO 3KBMBANIEHTHOTO
npogykTa. Bblbpoc npogyKTa B OKpy»ato-
LWYI0 Cpedy MOXeT HaHecT! Cepbe3Hbli
ylep6 camoit Cpefie 1 3A0POBbIO YeNoBekKa.
Ha pucyHke 1300paxeH KOHTelHep AnA
MYHULMMaNbHbIX OTXOLOB; CTPOro 3anpe-
laeTcA BblbpacbiBaTb annapaT B 3TU KOH-
TelHepbl. HecobntofeHne pykoBogALLel
pvpekTyebl 2012/19/EU 1 ncnonHmTenbHbIX
[EKPeToB pasnnyuHbix cTpaH CoobuiecTsa
NONEeXNUT  afMUHUCTPATUBHOMY Haka3a-
HWI.

YpoBeHb wiyma: LpA = 75 dB (A)
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Puteklusucéja montazas un lietosanas
instrukcija

skat. (A)(B)(C)att.
* = optional: péc izvéles - JA IR (skatit
iepakojumu).

(1)
(2)
3)

82 QOriginalo instrukciju tulkojums

Elektromotora nosegvaks

Rokturis

Kontaktrozete

elektroinstrumentu pieslégsanai,

maksimala instrumenta jauda

2200W (tikai modeliem ar

kontaktrozeti)

leslégsanas/izslégsanas slédzis

leslégsanas/izslégsanas slédzis

(tikai modeliem ar kontaktrozeti)

Pludins funkcioné

Lokana caurule

Rokturis

Elektroinstrumenta puteklu

izmesanas atveres pareja (tikai

modeliem ar kontaktrozeti)

(10) Uzgalis ar noskeltu galu

(11) Maza birste*

(12) Apala birste*

(13) Caurule

(14) Divu funkciju birste (paklaju /
cieto gridas segumu tirisanai)*

(15) Divu funkciju birste (sausa
netirumu suksana/ skidrumu
suksana)*

(16) Birstes galva

(17) Cieto gridas segumu birste
(sausa netirumu suk3ana /
Skidrumu suksana)*

(18) Cieto gridas segumu birste
(sausa netirumu suk3ana)

(19) Cieto gridas segumu birste
(Skidrumu suksana)

(20) Papira maiss (pievienosanai
puteklu suksanas atverei)

(21) Filtrs (sausajai netirumu
suksanai)*

(22) Filtra turetajs

(4)
(5)

(6)
(7)
(8)
(9)

(23) Filtrs (sausajai netirumu
suksanai)

(24) Filtrs (Skidrumu stuksana)

(25) Filtrs (sausajai netirumu
sukSanai)*

(26) Putek|stcéja nosegvaka fiksators

(27) Elektrotikla kabelis

(28) Puteklstcéja tvertne

(29) Putek|u iestksanas atvere

PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS

« Puteklsiicéjs ir paredzéts cieto un
mikstogridassegumusausajaitirisanai
un skidrumu savaksanai individualajai
lietosanai majsaimnieciba.

« Ja Sie lietoSanas instrukcijas noteikumi
netiek ievéroti, garantijas remonts pre-
cei tiek pilniba liegts.

APZIMEJUMI

Uzmanibu! levérojiet drosibas
noradijumus.

Svarigi!

(@) Aizslégts

(&) Atvérts

== Jaietilpst komplektacija

Dubulta elektroizolacija (ja
ietilpst  komplektacija):  pa-
pildu elektroizolacija nodrosina
aizsardzibu  pret  elektroSoku
putek|sicéja pamatizolacijas

bojajuma gadijuma
Drosibas bridinajumi

A Neuzglabajiet plastmasas iepakoju-
mus bérniem un dzivniekiem pieejama
vieta, jo tie var bat bistami.

APirms puteklsicéja lietosanas obligati
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izla- siet lietosanas instrukciju.

A Aizliegts puteklsicéju  izmantot
citiem mérkiem, neka tas paredzéts
instrukcija, jo tas var bt bistami.

A Kontaktrozeti  elektroinstrumen-
ta pieslégsanai aizliegts izmantot ci-
tiem mérkiem, neka ta paredzéta (tikai
modeliem ar kontaktrozeti).

A Pirms  puteklsicgja  tvertnes
atvérsanas un iztuk$o$anas izsledziet
puteklsicéju un atvienojiet to no
elektrotikla.

Pirms  puteklsiceja  lietoSanas
vienmér par- baudiet, vai tam nav
redzami vizuali bojajumi.

A Nelieciet puteklstcéja iestksanas
cauruli pie kermena dalam, it ipasi
jutigam zonam, pieméram, acim, ausim
un mutes.

A Puteklstucéjudrikstlietotaribérni, kas
sashiegusi 8 gadu vecumu, un personas
ar ierobezotam fiziskajam, uztveres un
garigajam spéjam, ja vini ir instruéti par
drosu puteklsucéja lietosanu un izprot
darba riskus. Bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu, puteklstcéju drikst lietot
tikai pieauguso

pastaviga uzraudziba. Putek|stcéju
nedrikst lietot bérni, kas jaunaki par 8
gadiem. Bérniem aizliegts spéléties ar
putek|stcéju.

Pirms puteklsucéja lieto3anas to
nepiecieSams pareizi salikt.

A Parliecinieties, ka elektrotikla kon-
taktrozete ir atbilstosa puteklsucéja
kontaktdak3ai.

Uzmanibu!  Nekad neaiztieciet
elektrotikla kabeli ar mitram rokam.

A Uzmanibu! Parbaudiet, vai
elektrotikla spriegums sakrit ar spriegu-
mu, kas noradits uz puteklsucéja teh-
nisko datu plaksnites.

Uzmanibu!  Puteklsicéjs  nav
paredzéts veselibai bistamu puteklu
un vielu suk- 3anai, ka ari viegli

uzliesmojoSu / spradzienbistamu vielu
suksanai (pieméram, pelnu un kvépu
suksanai).

LietoSanas laika nekad neatstajiet
ieslegtu puteklsucéju bez uzraudzibas.

Pirms apkopju veikSanas
puteklsicéju vien- mér atvienojiet
no elektrotikla. Nekad neatstajiet
izslégtu, bet elektrotiklam pievieno-
tu puteklsticéju bérnu vai personu ar
attistibas traucéjumiem tuvuma.

A Neizmantojiet elektrotikla kabeli, lai
parvietotu putekl|stcéju.

A Puteklsticéju aizliegts tirit,
iegremdejot udeni, vai mazgat ar augst-
spiediena mazgataju vai darza $|Gteni.

A Lietojot puteklsucéju mitras telpas,
pieméram, vannas istaba, to atlauts
pievienot tikai kontaktrozetei ar
zeméjumu. Ja rodas Saubas par kon-
taktrozetes piemérotibu, sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

/A Regulari parbaudiet elektrotikla
kabeli un puteklsucéju, vai tiem nav
vizuali redzamu bojajumu. Ja konstatéti
bojajumi, tad partrauciet lietot
puteklsticéju, notiriet to un nogadajiet
servisa centra.

A Ja  puteklsicgjam ir  bojats
elektrotikla ka- belis, ta nomainu atlauts
veikt tikai sertificetam servisa centram.

A Ja  puteklsicégja  pieslégsanai
elektrotiklam tiek izmantots
pagarinatajs, tad parliecinieties, ka
pagarinataja un kontaktrozetes savie-
nojums atrodas uz sausas virsmas un ir
pasargats no udens S|lakatam.

Pirms Skidrumu suksanas
parbaudiet, vai Skidruma tvertnes
pludind funkcioné un vai tvertne ir
tuksa. Skidrumu savak3anas laika,
kad Skidruma tvertne ir pilna, pludin$
noslégs iestksanas atveri un Skidruma
savaksana tiks partraukta. Péc tam
izslédziet putek|stceju, atvienojiet tono
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elektrotikla un iztuk3ojiet Skidruma
tvertni. Regulari tiriet Skidruma tvert-
nes [imena ierobezotaju - pludinu un
parbaudiet, vai tam nav bojajumu.

/A Puteklsicéjs nav  paredzéts
Skidrumu suk- nésanai no tualetém,
vannam, u.c. rezervuariem.

A Puteklsicéjs nav  paredzéts
agresivu $kidi- nataju vai mazgasanas
lidzek|u suksanai.

A Puteklsicéja remontu atlauts
veikt tikai autorizéta servisa centra.
Putek|stucéja remonta atlauts izman-
tot tikai originalas rezerves dalas.

/A Razotajs neuznemas atbildibu par
jebkada veida bojajumiem personam,
dzivniekiem vai TpaSumam, ko
izraisljusi  nepareiza  puteklsucéja
lietosana neatbilstosi lietosanas in-
strukcijai.

LIETOSANA

« Parliecinieties, ka  puteklsucéja
ieslegdanas/ izslégsanas slédzis ir
izslegta pozicija (0) OFF un tikai tad
pievienojiet to elektrotikla kontaktro-
zetei.

« Putek|siicéju vienmér novietojiet
uz lidzenas, stabilas un horizontalas
virsmas.

« Putek|siicéjam  izmantojiet tikai
speciali paredzétus filtrus skat. (H)
(L)Y(M)(N)(P) att.

Nekad nelietojiet puteklsacéju
bez filtriem.

« Putek|usticéjam izmantojiet tikai
originalos piederumus un vadieties
péc to lietoSanas noradijumiem skat.
(E)(F) att.

« Lai ieslegtu putekisiicéju, pavir-
ziet ieslegsanas/ izslégsanas slédzi
pozicija (]) ON.

« Kad darbs ar putekisticgju ir pabeigts,

pavirziet ieslegsanas/izslégsanas slédzi
pozicija (0) OFF un atvienojiet to no
elektrotikla.

« Ja putek|sicejs tiek lietots, lai uzsuktu
ipasi smalkas puteklu dalinas (izmérs
<0,3 pm), tad filtrs jatira biezak. Sadu
puteklu sukSanai ieteicams izmantot
HEPA filtrus.

Modeli ar kontakrozeti
skat. (@) att.

Lai putek|sicejam piesléegtu elektroin-
strumentu un aktivizétu puteklu
sukSanu  no  elektroinstrumenta
puteklu izmeSanas atveres, pievienojiet
elektroinstrumenta kontaktdaksu
puteklsiicéja kontaktrozetei un pavir-
Ziet slédzi (4) pozicija (]) ON un slédzi
(5) - pozicija (0) OFF. Péc puteklu
sukSanas piesléguma aktivizésanas,
ieslédzot pievienoto elektroinstrumen-
tu, automatiski tiks ieslégta puteklu
un netirumu stksana no elektroinstru-
menta putek|u izmeSanas atveres.

A Uzmanibu! Pat tad, kad puteklsticéja (4)
un (5) slédzi ir ieslégti (|) ON pozicija,
puteklsiicéja kontaktrozeté plUst strava.
Puteklsucéja kontaktrozetei nedrikst
piesléegt sildierices.

APKOPE UN UZGLABASANA
skat. (Q) att.

/A Piezime!  Puteklsicéjam  nav
nepieciesama speciala apkope.

« Uzmanibu!  Pirms  tiriSanas  vai
uzglabasanas atvienojiet puteklsicéju
no elektrotikla.

« Péc katras puteklsucéja lietosanas rei-
zes notiriet putek|sicéja korpusu ar
sausu dranu.

« Puteklsuceju parvietojiet tikai, turot aiz
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roktura, kas atrodas pie puteklusticéja
motora nosegvaka.

« Uzglabajiet  putek|stcéju
bérniem nepieejama vieta.

FILTRA TIRISANA
skatit attelus (Q)

A Tirisanas vai apkopes laika ieri-
ce jaatvieno no elektribas padeves,
izraujot kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

1- Izemiet filtru (25) vai (23)(24).

2- Izkratiet filtru (25) vai (23)(24).

3- Izmazgajiet filtru (23)(24).

4- Pirms filtra (25) (25) ielikSanas atpa-
kal ierice laujiet tam kartigi izzut.

A Kad ltrs ir iztirits, parbaudiet,
vai tas ir piemerots izmantosanai.
Ja tas ir bojats vai saluzis, nomai-
niet to ar originalu filtru.

sausa,

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi puteklstcéji ir rapigi parbauditi
dazada veida parbaudes, un garantija
attiecas uz razoSanas defektiem. Ga-
rantija stajas spéka no puteklsicéja
pirkSanas briza. Garantija neietilpst Sadi
bojajumi: - Detalas, kas tiek paklautas
dabiskajam nodilumam. - Gumijas
detalas, ogles filtri, piederumi un pa-
pildu piederumi. - Negadijuma izraisiti
bojajumi, puteklsucéju transportéjot,
nesaudzigas lietosanas un nepareizas
uzstadiSanas izraisiti bojajumi. - Garanti-
janesedzkalkakmens un citu nosédumu,
pieméram, aizséréjusu sprauslu un/vai
aizséréjusu filtru, tirsanas izdevumus.
Puteklsucéja garantija ir speka tikai
gadijuma, ja putekisicejs tiek lietots
majsaimnieciba individualajai lieto-
$anai. Garantija nedarbojas gadijuma, ja
puteklstcgju izmanto profesionalas un
saimnieciskas darbibas veiksana.

UTILIZACIJA

Jums, ka elektriskas vai elektroniskas
== i€rices Tpasniekam, likums (atbilstiba

ar ES 2012/19/EU direktivu janvara
par elektrisko un elektronisko iericu
atkritumiem un atbilstiba ar ES valstu
nacionalu likumdo3anu, kas ieviesa $adu
direktivu), aizliedz mest ara sadu pro-
duktu un ta elektriskos/elektroniskos
piederumus, ka parastu sadzives atkritu-
mu, bet gan tam ir jabat nogadatam uz
tam domaties savaksanas centriem.
Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi
ar izplatitaja palidzibu, nopérkot jaunu
produktu, kas ir lidzvertigs tam, kas ir
jaizmet ara.
Izmetot produktu apkartéja vidé, tas
varétu veicinat nopietnas sekas pasai vi-
dei un cilveku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritu-
mu tvertne sadzives atkritumiem, un ir
kategoriski aizliegts ievietot ierici $ajos
kontenitoros.  Direktivas  2012/19/EU
norazu neievérosana un dazadu Eiro-
pas Savienibas valstu ieviesto dekrétu
neievérosana ir administrativi sodama.

Skanas spiediena limenis: LpA =75 dB (A)
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DULKIY  SIURBLIO  SURINKIMO
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
zr. (A)(B)(C)pav.

* = pasirinktinai: JEI'YRA (Zr. paketa).

(1) Elektrinio variklio dangtis
(2) Rankena
(3) Kistukinis lizdas elektros prietaisams
prijungti, didZiausias jrankio galingumas
2200W (tik modeliams su kistukinj lizda)
(4) Jjungimo/iSjungimo jungiklis
(5)  Jjungimo/isjungimo jungiklis (tik
modeliams su kistukinj lizda)
(6) Pludeé
(7) Lankstus vamzdis
(8) Rankena Vamzdis
(9) Elektrinio jrankio dulkiy iSmetimo
angos peréjimas (tik modeliams su
kistukiniu lizdu)*
(10) Antgalis su nuskeltu galu
(11) Mazas Sepetys*
(12) Apvalus Sepetys*
(13) Vamzdis
(14) Dviejy funkcijy Sepetys
(kilimy / kiety grindy dangy)*
(15) Dviejy funkcijy Sepetys
(sausas Siuksliy siurbimas/ skysciy
siurbimas)*
(16) Sepecio galvute
(17) Kiety grindy dangy epetys
(sausy Siuksliy siurbimas / skysciy
siurbimas)*
(18) Sepetys kietoms grindy dangoms
(sausas Siuksliy siurbimas)
(19) Kiety grindy dangy Sepetys
(skysCiy siurbimas)
(20) Popierinis maisas (sausam Siuksliy
siurbimui) prijungimui prie dulkiy siurbimo
angos
(21) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)*
(22) Filtro laikiklis
(23) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)
(24) Skysciy filtras (skysciams jsiurbti)
(25) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)*
(26) kabliai uzdarymui

IR

(27) Elektros tinklo kabelis
(28) Dulkiy siurblio rezervuaras
(29) Dulkiy jsiurbimo anga.

NAUDOJIMO TIKSLAS

+ Skirtas naudoti individualiai namy kyje.

« Sis dulkiy siurblys yra skirtas naudoti
komerciniais tikslais, pavyzdziui: vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninese, gamyklose,
parduotuvése, biuruose.

« Dulkiy siurblys yra skirtas sausoms kietoms
ir minkStoms grindy dangoms valyyi bei
skysciams surinkti.

+ Jei nesilaikoma $iy naudojimo instrukcijos
salygy,  garantinis  remontas  prekei
nesuteikiamas.

ZENKLINIMAS

DEMESIO! Démesio! Laikykités saugos
nurodymy.

Svarbu!
@ Draudziama

(&) Atidaryta
pasirinktinai: Jei yra komplekte (zr. paketa).

Dviguba elektriné izoliacija (jei yra
komplekte):  papildoma elektrine
izoliacija apsaugo nuo elektros Soko
dulkiy siurblio pagrindinés izoliacijos
pazeidimo atveju..

SAUGOS
SAUGOS |SPEJIMAI

A 1Plastmasinés pakuotés nelaikykite vaikams
ir gyviinams prieinamoje vietoje, nes ji gali bti
pavojinga.

A\ 2 Pries naudodamiesi dulkiy siurbliu batinai
perskaitykite naudojimo instrukcija.

/A" 3 Draudziama naudoti dulkiy siurblj kitiems
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tikslams, nei nurodyta instrukcijoje, nes tai gali
bti pavojinga.

A 4 Kontaktinj lizda elektriniam instrumentui
jungti draudziama naudoti kitais tikslais, nei
numatyta (tik modeliams su kontaktiniu lizdu).

A 5 Pries atidarydami dulkiy siurblio talpg ir ja
istustindami, dulkiy siurblj iSjunkite ir iStraukite
kiStuka iS elektros tinklo.

A 6 Pries naudodamiesi dulkiy siurbliu
visuomet patikrinkite, ar néra matomy jo
pazeidimy.

A7 Nepriglauskite dulkiy siurblio jsiurbimo
vamzdzio prie kino daliy, ypaC prie jautriy
viety, pavyzdziui akiy, ausy ir burnos.

A 8 Dulkiy siurbliu gali naudotis ir vaikai nuo
8 mety amziaus bei asmenys, turintys fiziniy,
suvokimo bei psichiniy sutrikimy, jei jiems
paaiskinta apie saugy naudojimasi dulkiy
siurbliu ir jei jie supranta Sio darbo rizika.
Vaikai, sulauke 8 mety amziaus, dulkiy siurbliu
gali naudotis tiki prizilrimi - suaugusiyjy.
Jaunesniems nei 8 m. amziaus vaikams
dulkiy siurbliu naudotis draudziama. Vaikams
draudziama Zaisti su dulkiy siurbliu.

A 10 Prie$ naudojant dulkiy siurblj batina jj
tinkamai surinki.

A 11 [sitikinkite, kad elektros tinklo kontaktinis
lizdas atitinka dulkiy siurblio kontaktine Sakute.

12 Démesio! Niekuomet nelieskite elektros
tinklo kabelio $lapiomis rankomis.

13 Démesio! Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka dulkiy siurblio techniniy
duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

A 14 Démesio! Dulkiy siurblys néra numatytas
sveikatai pavojingoms dulkéms ir medziagoms
bei lengvai uzsideganCioms / sprogioms
medziagoms siurbti (pavyzdziui, pelenams ir
suodziams).

A 15 Naudojimo metu niekuomet nepalikite
jjungto dulkiy siurblio be priezidiros.

A" 16Prie$ valydami dulkiy siurblj visuomet
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Niekuomet
nepalikite iSjungto, taCiau j elektros tinkla
jjungto dulkiy siurblio vaiky arba vystymosi
sutrikimy turinciy asmeny aplinkoje.

A 17 Nenaudokite elektros tinklo kabelio
dulkiy siurbliui pernesti.

A 18 Draudziama valyti dulkiy siurblj
panardinant jj j vandenj arba plauti auksto
slégio srove ar sodo Zarna.

A 19 Naudojant dulkiy siurblj $lapiose
patalpose, pavyzdziui vonios kambaryje,
ji galima jungti tik j jZeminta lizda. Jei kyla
abejoniy dél kontaktinio lizdo tinkamumo,
kreipkites j kvalifikuota elektrika.

20 Reguliariai tikrinkite elektros tinklo
kabelj ir dulkiy siurblj - ar neatsirado matomy
pazeidimy. Jei matote pazeidimy, nutraukite
dulkiy siurblio naudojima, nuvalykite jj ir
gabenkite j aptarnavimo centra.

21 Jei pazeistas dulkiy siurblio kabelis, jj
pakeisti gali tik sertifikuotas aptarnavimo
centras.

A 22 Jei dulkiy siurblio jungimui prie elektros
tinklo naudojate ilginimo laida, jsitikinkite, kad
ilginimo laido ir kontaktinio lizdo sujungimas
buty ant sauso pavirdiaus ir apsaugotas nuo
tySkancio vandens.

A 23 Pries siurbdami skyscius patikrinkite, ar
veikia skysciy talpos plide ir ar talpa yra tuscia.
Skysciy susiurbimo metu prisipildzius talpai
pludé uzdarys jsiurbimo angg ir jsiurbimas bus
sustabdytas. Tokiu atveju iSjunkite dulkiy siurblj,
iStraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite
skyscio talpa. Reguliariai valykite skyscio talpos
lygio ribotuva - plude, ir patikrinkite, ar néra jos
pazeidimy.

A 24ei prietaisas apvercia: padékite prietaisa
vertikaliai, tokiu atveju iSjunkite dulkiy siurblj,
iStraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite
skyscio talpa..

A 25 jei skystis arba putplas iseina i$ prietaiso:
tokiu atveju igjunkite dulkiy siurblj, iStraukite
el<|aktros tinklo Sakute ir iStustinkite skyscio
talpa.

A 26 Dulkiy siurblys néra numatytas siurbti
skysciams iS tualety, voniy ir kity rezervuary.
A 27 Dulkiy siurblys néra numatytas
agresyviems tirpikliams arba  skalbimo

priemonéms siurbi.
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A 28 Dulkiy siurblio remontg gali atlikti tik
jgaliotas aptarnavimo centras. Dulkiy siurblio
remontui galima naudoti tik originalias
atsargines dalis.

29 Gamintojas nebus atsakingas uz bet
kurig Zala asmenims, gyvanams ar turtui, jei ji
atsiras dél netinkamo dulkiy siurblio naudojimo
nesilaikant naudojimo instrukcijos reikalavimy.

NAUDOJIMAS

« [sitikinkite, kad dulkiy siurblio jjungimo /
iSjungimo jungiklis yra padétyje ,iSjungta” 0
I(OSF) ir tik tuomet junkite jj | elektros tinklo
izda.

+ Visuomet statykite dulkiy siurblj ant lygaus,
stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus.

+ Naudokite tik specialiai Siam tikslui numatytus
dulkiy siurblio filtrus . zr. (H)(L)(M)(N)(P) pav.

Aﬁl Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be
try.

+ Naudokite tik originalius dulkiy siurblio
priedus, vadovaudamiesi jy naudojimo
nurodymais zr. (E)(F) pav.

« Dulkiy siurblj jjungsite pasttime jjungimo /
iSjungimo jungiklj j padétj () (ON).

« Baige dirbti dulkiy siurbliu, pastumkite
jjungimo / isjungimo jungiklj j padétj (0) OFF
ir isjunkite jj i$ elektros tinklo.

+ Jei dulkiy siurblys naudojamas ypac
smulkioms dulkiy daleléms siurbti (<0,3 pm),
tuomet filtra reikia valyti dazniau. Siurbiant
’;ﬁ)kias daleles rekomenduojama naudoti HEPA

trus.

MODELIAMS SU KONTAKTINIU LIZDU

zr.(G) pav.

Norédami prie dulkiy siurblio prijungti elektrinj
irankj ir aktyvinti dulkiy siurbima iS elektrinio
jrankio  dulkiy iSmetimo angos, jjunkite
elektrinio jrankio kistuka j dulkiy siurblio lizdine
jungtj ir pasukite jungiklj j (4) pozicija () ON ir
jungiklj j (5) - pozicija (0) OFF. Aktyvinus dulkiy
siurbimo prijungima, jjungus prijungtg elektrinj
jrankj, automatiskai bus jjungtas dulkiy ir
Siuksliy siurbimas i$ elektrinio jrankio dulkiy

iSmetimo angos.

» Démesio! Net tada, kai dulkiy siurblio (4) ir (5)
jungikliai yra jjungti ties (|) ON poxzicija, j dulkiy
siurblio kistukinj lizda teka srové. Prie dulkiy
siurblio kistukinio lizdo draudziama prijungti
Sildytuvus.

VALYMAS IR LAIKYMAS

zr. (Q)pav.

Dulkiy siurbliui nebutina speciali priezidira.

A Démesio! Pries valydami ar padédami siurblj j
vietg atjunkite jj nuo elektros tinklo.

« Kiekviena karta panaudoje dulkiy siurblj,
nuvalykite jo korpusa sausu audiniu.

+ Dulkiy siurblj perneskite tik laikydami uz
rankenos, esancios Salia variklio dangcio.

+ Dulkiy siurblj laikykite sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

FILTRO VALYMAS

(izr. (Q) pav.

A Démesio! Prie$ valymo ar priezidros darbus
atjunkite dulkiy siurblj nuo elektros tinklo.

« Filtro valymas:

1- ISimkite filtrg (25) arba (23)(24).

2- I3kratykite dulkes is filtro (25) arba (23)(24).

3- 3plaukite filtra (25).

4- I3dziovinkite filtrg (25) ir jdékite jj j vieta.

Kai filtras iSvalytas, patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj tokiu paciu
nauju filtru.

GARANTIJOS SALYGOS

Visi dulkiy siurbliai yra atidziai patikrinti jvairiais
testais, o garantija galioja tik gamybos defektams.
Garantija jsigalioja nuo dulkiy siurblio jsigijimo
momento. Garantija neapima Siy gedimy: -
Natdralaus detaliy dévéjimosi. - Guminiy detaliy,
anglies filtry, priedy ir aksesuary. - Gedimy dél
nelaimingy atsitikimy transportuojant  dulkiy
siurblj, nesaugiai jj naudojant ir neteisingo
surinkimo sukelty gedimy. - Garantija neapima
kalkiy ir kity nuosédy, pavyzdziui uzsikimsusiy
vamzdziy ir / arba uzsikim3usiy filtry valymo



I D
iSlaidy. Dulkiy siurblio garantija galioja tik

tuomet, jei dulkiy siurblys individualiai

naudotas namy dkyje. Garantija netaikoma

atvejams, kuomet dulkiy siurblys naudojamas

profesionaliai ir pramoninei veiklai.

UTILIZAVIMAS
)g[statymas (remiantis ES direktyva 2012/19/
wmm EU dél elektros ir elektronines jrangos (EE])
atlieky bei nacionaliniais ES valstybiy nariy,
jgyvendinusiy minétg direktyva, jstatymais)
elektros ar elektronikos prietaisy savininkams
draudzia iSmesti §j gaminj ar jo elektros /
elektronikos priedus kaip kietasias buitines
(komunalines) atliekas. EE| atliekas privaloma
pristatyti j specialius atlieky surinkimo centrus.
EE| atliekas taip pat galima grazinti gamintojui
perkant naujg gaminj, atitinkantj iSmetama
prietaisa.
Jei EE) bus iSmetama | aplinka, gali kilti rimtas
pavojus aplinkai ir Zzmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky
konteinerio  simbolis, grieztai draudziama
iSmesti jrenginj j tokius konteinerius. Tuo atveju,
jei nebus laikomasi direktyvos 2012/19/EU
nurodymy bei atitinkamy ES valstybiy nariy
taikymo dekrety, bus skiriamos administracinés
sankcijos.

TriukSmo lygis: LpA =75 dB (A)
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[
: Comet Spa Via Dorso 4, 42124 Reggio Emilia, Italy c €

modificazioni):

« EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY according to Directive (and following
amendments): )

< DECLARATION CE/UE DE CONFORMITE aux termes des directives européennes (et leurs
modifications successives): . )

< EG/EU-KONFORMITATSERKLARUNG gemd Richtlinien (und spéteren Anderungen):
< DECLARACION CE/UE DE CONFORMIDAD en virtud de las Directivas (y sus sucesivas
< PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI MODELLO- TIPO:

< PRODUCT: WET & DRY VACUUM CLEANER  MODEL- TYPE: CV 20X,
< PRODUIT:  ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE MODELE-TYPE: CV30X
< PRODUKT: NAB-UND TROCKENSAUGER MODELL-TYP:

@ ¢é conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN: e»
complies with directives EC/EU and subsequent modifications, and the standards EN: e
est conforme aux directives CE/UE et aux modifications successives ainsi qu'aux normes
EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieflich spateren Anderungen und EN-
Normen: e estd en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones
y también con la norma EN: e esta em conformidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas

{2006/42/EC | |  EN60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
{(+2009/127/EC) i |  EN60335-2-69 EN 55014-2:2015
£2014/30/EU | i  EN62233:2008 EN 61000-3-2:2014.
[2006s/EY G L ENsese1 EN 61000°3-3:2013.
@ numero di serie a partire ]ga:
e eating o 8.253.0016-0000-2020/45-0000
@ numero de serie de:
. CometspaViaDorsod, o poiio Emilia 09-11-2020

: 42124 Reggio Emilia, Italy :

\
o I fascicolo tecnico si trova presso
< Technical booklet at

< Dossier thecnique augrés de: ; .
< Die technische Aktenbiindel befindet sich bei (Legal Representative)
& El manual técnico se encuentra en: Paolo Bucchi

.




modificaciones);

@ DECLARACAO CE/UE DE CONFORMIDADE nos termos das Directivas (e modificagoes
posteriores):

© EY/EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan:
« EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen):

@ EF/EU-SAMSVARSERKLARING i samsvar med direktivene (0g senere endringer):

<« EG/EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE i enlighet med direktiven (och efterfoljande
andringar):

< PRODUTO: ASPIRADORDEPOELIQUIDO  MODELO - TIPO:

« TUOTE: MARKA/KUIVAIMURI MALLITYYPPI:

« PRODUCT:  NAT & DROOGSTOFZUIGER MODEL - TYPE: CV 20X,

@ PRODUKT:  STOVSUGING-VANNSUGING MODELL TYPE: Cv30X

< PRODUKT:  VAT- OCH TORRDAMMSUGARE ~ MODELL-TYP:

modificagdes bem como com as normas EN e as suas sucessivas modificacoes.e On yhdenmukainen
EY/EU direktiivien ja niitd seuraavien standardimuutosten, ja niita seuraavien muutosten
kanssa. @» in overeenstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop
en de normen EN: @ er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer,
samt med standardene o% senere endringer : e» Overensstaimmer med EG/EU direktiven
och dess foljande modifieringar och standarderna och dess féljande modifieringar.

{ 2006/42/EC {1 EN60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
{(+2009/127/EC) ;i |  EN60335-2-69 EN 55014-2:2015

£ 2014/30/EU i 1 EN62233:2008 EN 61000-3-2:2014.

{ 2011/65/EU EN 50581 EN 61000-3-3:2013.

7

@ numero de série a partir de:

oJonka Sarjanumero [ahtien numerosta: 8.253.0016-0000-2020/45-0000

@ serienummer vanaf:
o serienummer fia 8.253.0017-0000-2020/45-0000
e serienumret fran:

; CometSpaViaDorsod, Reggio Emilia 09-11-2020

: 42124 Reggio Emilia, Italy :

\
@ Pyocesso técnico. em:
@ Tiedoston thecnique alkaen:

< Technisch dossier bij: i
o File thecnigue fra: (Legal Representative)
@ Technisch dossier bij: Paolo Bucchi




/

o EF/EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING jf. direktiverne (og
efterfalgende ndringer):

o AHAQZH NIZTOTHTAZX EK/EE oupgwva pe Tig Odnyieg tng (Kat Twv
OKOAOUBWV TPOTTOTIOIRCEWV):

« CE/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njihovim
naknadnim modifikacijama

e IZJAVA ES/EU O SKLADNOSTI v skladu z direktivami (in sledecimi
spremembami):

o ES/UE Prohlaseni o shodé podle Smérnic (a jejich naslednych variaci):

> PRODUKT: VAKUUMRENSERTIL VAD- OG TGRRENS MODEL-TYPE:

<> NPOION:  HAEKTPIKH ZKOYMA KAI MHXANH AMOPPOOHEHE YTPON ~ MONTEAO TYNOZ:

< PROIZVOD: USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE MODELTI:  CV 20X,
«<» PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE MODEL-VRSTE: CV 30 X,
< VIYROBEK:  VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN MopELo-Tipo; €V 30 XE

o Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfelgende @ndringer, og med
standarderne, og Deres efterfalgende andringer. @ €ival oupewvo pe I OGNyiac EK/
EE Kau TIC UETAYEVEDTEPEC TPOMOMOIATEIC TOUC KABWC Kal pe TouC kavoviopous EN kal Tic
HETOYEVEOTEPEC TPOTIOMOINOEIC TOUC. <« ée u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim
naknadnim modifikacijama te standardima EN, njihovim naknadnim modifikacijama. e» V
skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spremembami ter s standardi ES/EU, in z njihovimi

{ 2006/42/EC EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

| (+2009/127/EC) | EN 60335-2-69 EN 55014-2:2015

{ 2014/30/EU EN 62233:2008 EN 61000-3-2:2014.

i 2011/65/EU EN 50581 EN 61000-3-3:2013. :
@ serienummer fra:

@ OgIPIKO apiBu6 mou Eekiva amo: 8.253.0016-0000-2020/45-0000
@ ser_ijski proj: 8.253.0017-0000-2020/45-0000
@ serijsko Stevilko od: 8.253.0018-0000-2020/45-0000

@ sériovym Cislem pocinaje od:

....................................................................

| Comet Spa Via Dorso 4, Reggio Emilia 09-11-2020
: 42124 Reggio Emilia, Italy :

SO To ot 1 AN ATE \
@ Det tekniske dossier findes hos 0%‘&“%““‘
@ (dkehog thecnique and:

< Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu .
<> Tehnicni akti so pri podjetju (Legal Representative)
@ Technickd dokumentace se nachézi ve firmé Paolo Bucchi

9 .




@ UYGUNLUK BEYANI CE/EU asagidaki CE/EU Direktifleri ile miiteakip

de?)i ikliklerine ux%un oIdugunu eyan eder:

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI CE/UE spetnia wymagania Dyrektyw (wraz z
koIe'nKmi Zmianami):

@dE JIAPALINA COOTBETCTBUA EC/EU B cooTBeTCTBUM C [IUPEKTIBOWA (1
nocneayoL M N3MEHEHNAMK):

<« CE/EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA atbilst direktivam EC un to
turpmakajiem labojumiem:

o (E/EU ATITIKTIES DEKLARACLJA atitinka direktyvas ir atitinkamus pakeitimus:

@ URUN: ~ KURU /ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI MODEL-TiPi:
<> PRODUKT: ODKURZACZ DO PYLOW | CIECZY MODEL-TYPU V20X
< AMNAPAT:  MIBIAECOC A9 BNAXHON U CYXOiA YBOPKUA MOJENb-TUN: ’

S - - V30X,
<» PRODUKTS: PUTEKLSUCEJS SKIDRUMU UN SAUSU NETIRUMU SAVAKSANAI  MODELIS, TIPS: cvy 30 XE

< PRODUKTAS:  DULKIL/SIURBLYS SKYSCIAMS IR SAUSIEMS NESVARUMANMS SURINKT! oDeLt-TPAs:

kasnejSimi sEremembami. @ je v souladu se smérnicemi ES/UE a jejich naslednymi zménami,
a normami EN: @ Direktiflerine CE/UE ve sonraki gtincellemeleri ile standartlarina ve sonraki
gincellemelerine uygun oldudunu beyan eder. @ jest zgodny z dyrektywami CE/EU i ich
pozniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich pozniejszymi zmianami. e» cootBeTcTBYeT
TpebosaHuam anpekTie EC/EU n nocnepyowmx mogudukaumi, EN v cTangapTam, 1 nocne,qgrommx
moandmkaumi. < athilst talak noraditajam CE/EU direktivam un to grozijumiem, ka ari EN standartiem:
o atitinka direktyvas CE/EU ir atitinkamus pakeitimus ir EN standartus ir atitinkamus pakeitimus.

£ 2006/42/EC i i EN60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
[ (+2009/127/EC) | |  EN60335-2-69 EN 55014-2:2015
£ 2014/30/EU {1 EN62233:2008 EN 61000-3-2:2014.
{ 2011/65/EU EN 50581 EN 61000-3-3:2013. :
@ seri numaras:

: 8.253.0016-0000-2020/45-0000
P EZ%’X%%{,“,&%;SZYSZV od 8.253.0017-0000-2020/45-0000
< sérijas numurs no: 8.253.0018-0000-2020/45-0000

@ $er1jos numeris nNUo:

........................................................................................................................................................................................

....................................................................

: CometSpaViaDorso4, Reggio Emilia 09-11-2020

i 42124 Reggio Emilia, Italy :

feeeenceneenetttittittitnttattattatitattattattattttitntttttsttsnians \
@ Teknik fasikiil Q%mhgt‘wk
@ Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie

< TexHyeckue bpoLuiopbl Ha )
< Tehniska dokumentacija iegiistama (Legal Representative)
< Techning knygele turi Paolo Bucchi




@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
© Kuiva Imurointi

« Stofzuigen

@ Stovsuging

« Torrdammsugning
@ Tor-Rensning

@ ot1eyvo Kabapiopa

@ Usisavanje prasine

©» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@ Kuru vakumlama

@ Zasysanie pylow

@ Cyxas y6opka

@ Sausu netirumu suksana
@Sausy nesvarumy siur-
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